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    Том 1 Глава 0

    «Эти земные создания таак раздражают!! Что, черт возьми, сними? Они учили их сеять смуту в других мирах с младенчества?».
Королева орков О'Луна в гневе печатала шаги по дворцовому полу.
Той ночью крик королевы и  шум от ее топота раздавались по всему замку.
«Как шумно», — подумал я, затыкая уши.
«О'Луна, успокойтесь. Который сейчас час! Мы беспокоим слуг»
Орочьи служанки собрались в королевской опочивальне, забавно глядя, как онаь возбужденно шагает по комнате. Так раздражительно…
Однако Королева Луна, несмотря на беспокойство служанок, становилась все более и более разгоряченной.
Прекрасное эльфоподобное лицо Луны нахмурилось, поскольку она
продолжала ругаться: «Земляне, беспощадные...Я определенно убью их….Я
серьезно собираюсь убить их...»
Она окончательно разозлилась на землян.
Потому, было очевидно, что она сошла с ума.
Прямо сейчас орочья крепость на подножье горы Шкера оказалась в руках реинкарнатора с Земли.
Земляне сделали это отчасти ради забавы.
Они одурачили всех с помощью силы, данной им богиней при реинкарнации.
Они задирали монстров этого мира и нападали на них.
К счастью, на сей раз никто не умер, но ущерб был нанесен огромный.
Королева Луна, проснувшись посреди ночи и услышав о падении крепости, впала в ярость, разбивая все, что попадалось ей под руку.
Она ревела словно дикий зверь.
Служанки, спавшие в других покоях, и я, слышали, что звуки доходили аж до сюда.
＊＊
«Проклятье...Я на самом деле сошла с ума...Проклятые земляне. Вы не можете делать все, что угодно только потому, что мы — орки».
Луна продолжала бурчать до рассвета. Она обхватила колени, лежа на роскошной кровати и продолжала бормотать свои обиды.
«Я знаю. Я знаю. Я сделаю».
Сидя рядом с ней на кровати, я всего лишь добавлял слова, поддакивая ей.
Кто-то сказал, что когда женщина зла, нужно сперва ей посочувствовать и поддержать.
Кстати, орочьи служанки спали вокруг нее на полу.
Они были бы бесполезны, если бы спали в своих покоях.
Пока я говорил ей «Я знаю, я понял, почему вы злитесь», мои глаза уставились на ее грудь.
Поскольку кнопка на груди белой ночной рубашки Луны была
расстегнута, холмики ее груди почти выглядывали. Еще чуть-чуть, и они
были бы видны
«Я решила!!»
Луна неожиданно встала с кровати. Она сжала кулак, словно она нашла решение.
«Я решила...убивать всех реинкарнаторов, которые приходят сюда с Земли!»
«Всех? Эээ, так вы и меня убьете?»
Простите за запоздалое представление, меня зовут Като Томоки. Я реинкарнатор с Земли.
После смерти на Земле, я получил уникальные способности от богини, и таким образом, перешел в этот мир.
Я человек — всмысле, абсолютно нормальный человек, но всвязи с
произошедшими обстоятельствами и сейчас, я остаюсь гостем в замке
Королевы Орков O'Луны.
Вообще, реинкарнатор с Земли считается природным врагом орков, но
Луна и я, несмотря на все это, были вместе и до сих пор мы друзья.
«Като, несмотря на то, что ты землянин, ты — мой друг! Только тебя я не убью. Да, ты здесь равен мне».
Выглядит так, словно Луна вычеркнула меня из смертельного списка потому, что я ее друг.
Ох, спасибо. Теперь я могут быть другом этой сексуальной Королевы Орков немного подольше.
«Кстати, Като. Я хочу у тебя кое-что спросить как друга...»
Луна сложила вместе указательные пальцы и смущенно изогнула тело.
«Ты будешь убивать землян вместо меня…? Эти земляне такие сильные. Я не могу их победить. Но ты, как другой землянин...»
Быть другом классно и все такое, но почему мне надо убивать землян? Хватит дурачить меня.
Я разозлился на нее — но стойте.
Если я сейчас выслушаю ее просьбу, мне будет легче ее добиться, не так ли?
«Хорошо».
Услышав мое согласие, Луна обрадовалась и подпрыгнула
«Правда!? Я всего лишь хотела тебя спросить, ты знаешь! Ты лучший, Като!! лучший!! Ура! Прекрасно!»
«Однако», - продолжил я, «есть условие».
«Усл, условие?..»
«Да. Я убью землян ради вас, но взамен, Луна, я хочу, чтоб вы дали мне делать с вашим телом все, что я захочу.»
Я всегда хотел Луну.
Знаете, она горячая штучка.


    Том 1 Глава 1

    Меня зовут Катоу Мотоки.
Я родился на планете Земля как обычный человек. Родился в
семейной паре, где оба работали в городском совете. Меня воспитывали без
особого желания и после окончания университета я, как и мои родители,
устроился на работу в правительственную организацию.
До этого момента жизнь текла своим чередом.
Однако, через три года после выпуска, я захотел осуществить свою
мечту - стать актером. И тогда я уводился со своей работы и
присоединился к небольшой театральной труппе.
Вспоминая это время можно сказать, что это было время позднего бунтарства.
Я хотел перестать быть "хорошим мальчиком", каким я всегда был, и
решил стать актёром, поскольку актеры становились совершенно другими
людьми на сцене.
Конечно же, мои родители были в ярости. "Что ты творишь на середине третьего десятка?", -говорили они.
Я не мог оставаться с родителями и ушёл из дома, и поначалу жил один.
Вначале было сложно. Андеграундная труппа, к которой я
присоединился, не имела денег. Даже все вместе, перебиваясь временными
заработками, мы не могли набрать денег, чтоб нанять продюсера, мы могли
лишь показывать дешевые спектакли на сцене.
Конечно же, это не могло привлечь зрителя.
Наша база в Шинзюку была лишена публики.
Но мне все ещё было весело.
Когда-то бывший "хорошим парнем", теперь я могу играть разных людей на сцене.
Роли бейсболистов, учителей, хулиганов - я в них всех перевоплощался.
Я был удовлетворён. Я был счастлив. Я думал что я мог продолжать в том же духе.
Однако, временные заработки и все меньше и меньше времени для сна съедались моё тело.
Наконец, я упал на сцене - и пришёл в этот мир.
Я умер, я перенесся в новый мир.
Я оказался в человеческом городе.Вид средневекового города меня
шокировал, но я прочёл много романов про реинкарнацию в своей прошлой
жизни. Потому я сразу понял: "ага, это реинкарнация".
Осознав, что я реинкарнирован, я сразу решил узнать, кто я и на что способен.
Очевидно, если тебя реинкарнировали, тебе дали большие силы и способности. Я был уверен, что и у меня что-то есть.
Вначале, чтоб проверить свою физическую силу, я решил ударить
какие-нибудь деревья или камни, но всего лишь повредил кулак и не смог
их уничтожить. Похоже, физической силой меня не наделили.
Я пытался быстро бегать и высоко прыгать, но все равно оказалось не то.
Затем я пытался извергать огонь и лёд, но даже искра не вышла. Мир сам по себе полон магии, но я не мог ею пользоваться.
Я пробовал многое, но вряд ли я всем этим был наделён.
Получается что моя реинкарнация такая же, каким я был при жизни? Вы там точно все правильно сделали, богиня? - воззвал я к небу.
Я не был уверен, что меня реинкарнировала богиня.
Расстроенный, я облокотился на стену, окружавшую город, затем бесцельно бродил по улице.
В городе были магазины по обеим сторонам улицы и снующие туда-сюда люди.
Они выглядели занятыми и счастливыми.
Мой взгляд уловил ребёнка, держащего отца за руку.
Ребёнок сильно сжимал отцовскую руку и улыбался.
"Как мило", - подумал я.
Я не беспокоился. Невинно улыбаясь, я завидую ему.
Я подумал, что хочу быть этим мальчиком.
С моим телом начало что-то происходить. Оно расселилось как пена и
вновь переформировалось. Когда я это понял, с моим телом произошли
существенные изменения.
Я стал меньше, мой рост стал ниже. Не зная, что произошло, я
посмотрел на своё отражение в реке, протекавшей через город. Я там
увидел того самого мальчика, который гулял по городу.
Кажется, я превратился в этого мальчика. То же лицо и то же тело. Даже одежда такая же.
"Так это и есть моя способность?"
Дальше я экспериментировал. Я смотрел на прохожих и желал "я хочу быть этим человеком" - как я сделал раньше.
Моё тело также изменялось. Я мог превращаться сколько угодно раз.
"Круто!"
Богиня меня наградила лучшей актерской способностью моей прошлой жизни.
Я вызывал эту способность, позволяющую мне стать любым человеком, которым я захочу.
Я хотел усовершенствовать этот навык чтоб выжить. Даже не просто выжить, а стать героем.
В этом городе были только люди, но я уверен, что в этом мире были и темные существа, такие, как гоблины и орки.
"Я их убью и стану героем!" - вот, о чем я думал все это время.


    Том 1 Глава 2

    Я использовал свой потусторонний навык, который я назвал Зеркалом, и начинал свою жизнь в другом мире.
Сперва была разведка. Честно сказать, это было легко. В
конце-концов, я мог принять форму другого человека, всего лишь, увидев
его.
Если я видел какого-нибудь общительного человека в городе, я мог
принять его внешний облик и заходить в трактиры и храмы. Так я мог
спокойно слушать, о чем говорят люди.
Я не выглядел подозрительно, поскольку внешне я выглядел как человек, живущий в этом мире.
Как я и предполагал, в этом мире живут разные существа. Помимо
людей были и человекоподобные существа, такие, как эльфы, гномы, гоблины
и орки, каждый из которых постоянно воюет друг с другом.
В этом людском городе я не мог встретить человекоподобное
существо, но мое сердце учащенно билось, когда я думал о формах доселе
невиданных рас. Может быть, там еще есть и драконы?
Но, помимо мечтаний, мне надо подумать о собственном жилье. Ведь у
меня ничего не было, кроме моего имени, моих приобретенных навыков и
земной одежды. Я должен как-то заработать на жизнь и на жилье. Но это
оказалось слишком легко.
Я повторюсь, но моя способность позволяют мне обретать форму
людей, которых я видел ранее. С этой способностью я мог с поразительной
легкостью перевоплотиться в вора.
Я входил в дома богатеев, обретая их форму и забирал золотые и
серебряные монеты — я знаю, что это плохо, но у меня не было выбора. В
конце-концов, я половину отдавал беднякам во искупление своих грехов.
Оставшуюся половину я тратил на дешевое жилье, а затем, с новым утром, я
использовал свое Зеркало и снова шел собирать информацию — и спустя
полмесяца я окончательно приспособился к этому миру, и мне захотелось
сделать что-нибудь особенное. Я хотел отправиться на поиски приключений.
Я хотел отправиться сражаться с гоблинами и орками...!
И вот, когда я решил отправиться в путь, я вернулся на торговую
улицу. Я не стал использовать Зеркало, поскольку мне надо найти оружие и
броню для моего настоящего тела, и я просто бродил по улице вдоль
рядов. Затем… «Вот он! Нашел человека в земной одежде!», - я обернулся и
увидел девочку в школьной форме. Я увидел первую реинкарнацию с Земли,
не считая себя.


    Том 1 Глава 3

    «Ты — реинкарнатор с Земли, не так ли? Я тоже! Ух ты, какое
совпадение! Уиии! У нас теперь больше друзей!» - тот кто меня позвал,
была девушка по имени Рурука и она была старшеклассницей до тех пор,
пока не реинкарнировалась в этот мир.
Рурука носила форму той школы, в которую она когда-то ходила до реинкарнации.
Эта одежна выглядела слишком школьной, возможно, из элитной школы.
«Итак, реинкарнатор. Это хорошо»
“So a fellow reincarnator. That’s nice”
Яулыбнулся.
Встретив «соотечественника», у меня поднялось настроение. Скажу
больше, любой мужчина будет счастлив с хорошенькой девушкой. Радуясь
встречи со мной, Рурука скакала как кролик. Я заметил розовые трусики,
которые выглянули из-под поднятой юбки. Я также мог несколько раз видеть
ее пупок рядом с блейзером. В меня прокрадывались нехорошие мысли о
том, что может произойти между Рурука и мной.
«Кстати, как тебя зовут? Ты даже не представился!»
«Эмм? А, Мотоки. Като Мотоки. Рад встречи».
«Мотоки-кун! Значит, Моккун, окей — итак, Моккун, это может, рановато, но позволь мне представить своих друзей!»
«Ээээ, друзья…? У тебя они есть?»
«Я немного разочаровался в том, что были еще кто-то помимо меня и Рурука, но...с другой стороны, чем больше друзей, тем лучше.
Если есть и другой мужчина, мне придется когда-нибудь драться с ним за Рурука, но Рурука и я были реинкарнаторами с Земли.
«В конце рассказа я останусь с этой девушкой все равно», - думал я по пути к ее друзьям.
«Вот мои друзья! Ребята! Я привела нового друга! Знакомьтесь, Моккун с Земли!»
У Рурука были 2 друга.
Первый — женщина-эльф, которая напоминала волшебницу. Ее звали Элейя.
Бродячая эльфийка стала первым другом Рурука с тех пор, как она пришла в этот мир.
Она выглядела капризной, но прилипнет как клей, как только встретит кого-нибудь.
А другой друг - «Всем привет! Я Кай. Я тоже с Земли». Мужчина по
имени Кай. Что, еще реинкарнатор? Реинкарнаторы тут все одинаковые? Кай
встретил меня рукопожатием, выглядит как славный малый.
У Кая был большой меч. Демонический меч. Гулькиут. Похоже, он его получил от богини, когда реинкарнировался.
Глядя на Кая, я был шокирован. Кай больше походил на главного героя, в сравнении со мной.
Даже несмотря на то, что он пришел оттуда же, откуда и я, моя
способность была примитивнее, я был вором. Причина, по которой я
реинкарнировался в этот мир — стать антиподом Кая.
Вот что это все значит:
Кай...главный герой.
Рурука...героиня
Элейя...второстепенный герой (рабочая лошадка)
Я...второстепенный герой (антипод Кая)
Which means this was how it was:
Похоже, я не собирался становиться кем-то даже в другом мире.
Может, таким я был всегда?
Но, не нужно расстраиваться, поэтому я с удовольствием
присоединился к компании Кая в качестве его антипода. Таким образом,
Кай, Рурука, Элейя и я, вчетвером начали наше путешествие. Мы вышли в
покорять человекоподобных существ, которые причиняли вред людям.
Между прочим, эльфы единственные, кто были союзниками людей, потому в основном мы охотились на гоблинов и орков.
Я не был главным, но, сражаясь с гоблинами и орками, я мог сделать себе имя как член команды героев. Вот как я себя воодушевлял.
Тогда я не думал, что позднее я предам своих друзей и присоединюсь к Королеве Орков.


    Том 1 Глава 4

    Демонический мечник Кай.
В точности такая же Рурука
Эльфийка-целительница Элейя
И обладатель уникальной магии Мотоки, то есть я.
Наша четверка стремительно развивалась.
Мы нападали на человекоподобных существ — на гоблинов и орков,
уничтожали их крепости и расширяли жизненное пространство для людей. Мы
были непобедимы.
«Мы бесподобны, не так ли? Мы сильнейшие! Все, что мы сейчас можем сделать, так это выпить!»
«Да, выпить! Я вообще ничего не хочу, кроме как выпить! Если у нас есть время дышать, тогда лучше заполнить его выпивкой!»
«Идиот, разве ты не умрешь, если не будешь дышать?»
«Я буду пить даже, когда умру»
Кай и Рурука всегда так себя вели после взятия крепости.
Окруженные пламенем, они выпивали то, что покупали в ближайшем городе к утру.
«Не дурачьтесь...Не думаю, что это хорошо»
Эльфийка Элейя, казалось, говорила разумные вещи и убеждала Кая и
Рурука остановиться, но она никогда не выпускала бутылку из рук.
Она всегда больше всех хотела выпить, не так ли?
Все были пойманы за мгновение.
Однако, у меня была небольшая проблема в нашей ситуации.
«Что с тобой, Мотоки? Ты все время молчишь. Ты нездоров…?» - с
тревогой спросила Элейя. - «Нет, совсем чуть-чуть. Возможно, выпил».
«Можно тебя вылечить…? Но что можно сделать с похмельем? Возможно, я
могу проверить твою печень…?»
«Нет, все в порядке. Не могу позволить тебе использовать эльфийскую магию, чтобы протрезветь. Пойду проветрюсь»
Я извинился и отделился от компании. Элейя более ничего не
спрашивала. Она хорошая девушка, но возможно, все, о чем она думала, это
был Кай. Даже разговаривая со мной, она подмигивала Каю, оставшемуся с
Рурука.
Я шагал по траве и смотрел вниз с вершины утеса.
Что я увидел, так это гоблинская крепость, которую мы только уничтожили.
Гоблинские дома и смотровые башни все еще пылали. Мы это сделали.
Мои товарищи по команде ни о чем не думали, убивая гоблинов, но я
чувствовал себя виноватым. Не потому, что я был «хорошим парнем». А
потому, что я их лучше всех понимал. Моя задача в нашей команде была
проникновение и разведка.
Используя мое Зеркало, я превращался в очеловеченных существ, и перед боем я проникал во вражеские поселения.
Живя среди гоблинов и орков, я открывал их боевой дух,
высматривал, где находятся их ловушки, также, еду и доносил все своим
друзьям. Живя среди этих существ, я начал многое понимать. Я понял, что
люди и очеловеченные существа не так различны. На улицах к гоблинам и
оркам относились как к варварам, но у них было нормальное общество. Они
также имели чувства. Люди и человекоподобные существа одинаковы.
Конечно, я не говорил «давайте будем друзьями и все такое».
Драться хорошо. Если есть повод, разумеется. Драться, и проигрывать и побеждать полезно.
Но на деле людей было больше. Они всегда выигрывали. Почему так?
Потому, что только люди имели воинов, пришедших с Земли. И у них у всех
имелись способности.
Причину, по которой происходили реинкарнации, знали только Король
Людей и его помощник, Верховный Жрец знали. Однако, союз эльфов и людей
дает им право на гегемонию по всему миру — это меня ужасает.
Мир везде одинаков и только люди в нем короли. «Это же так скучно, как ни крути»
С тех пор, как я мог использовать свои навыки Зеркала, мне понравилось разнообразие.
Хорошо иметь много вариантов, иметь лишь один — скучно.
Мир под одним законом и владычеством — скукота. Ужас.
Если только у гоблинов и орков появится способ сопротивляться реинкарнаторам с Земли.
И тогда сражения снова станут честными. Это уже куда интереснее.
«Тогда, так и сделаем»
Когда я все для себя решил, я решил быть сам за себя.
С этого момента я пойду к вождят человекоподобных — к оркам,
гоблинам, троллям, призракам, кобольдам и скажу им, как убить
реинкарнаторов. С помощью Зеркала я с легкостью выйду на контакт с ними.
Живя с командой Кая, я заметил слабость земных созданий.
«Прощайте, Кай, Рурука, Элейя», - прошептал я и пошел по травянистой равнине.
Начну я с земли орков.
＊＊
Таким образом я превратился в орка и вошел во владения Королевы Орков О'Луны.
Я мог встретиться с Королевой Луной.
Луна бдительно присматривала за мной, но после того, как я ее
выручил из двух-трех неприятностей, будучи ее слугой, она приняла меня
как друга.
Я не планировал остаться в стране орков надолго, но — когда я об этом подумал, я уже был в замке Луны более года.
Пожалуй, потому, что Луна была очень красивой.
Я слышал, что орки и эльфы слеплены из одного теста, но
эльфийская кровь кажется сильной в Луне, порождая чудесную женщину с
орочьем станом и эльфийской красотой. Я влюбился в нее с первого
взгляда.
На другой день Луна попросила меня: «Убей землян вместо меня», - сказала она.
Я не хотел убивать своих братьев-землян своими руками, но мы
пришли к соглашению, что когда я убью одного землянина, Луна отдастся
мне. Тогда Я это сделаю
С этих пор, если я достигну этой цели, Луна разрешит мне ласкать свои груди целую ночь.
«мммм, мои грудь как самые спелые фрукты...давай...делай что хочешь с ними…!»
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    Остров находился под прямым управлением Королевы Орков О“Луны и звался Огр“Ден.
Он был эллиптической формы, вытянутый с юга на север и если взглянуть на карту, он напоминает яйцо.
По размеру он напоминает остров Великобритания на Земле.
Короче говоря, север острова принадлежал оркам, в то время, как юг принадлежал людям.
Однако, и орки, и люди, имели и там, и сям владения, поэтому часто дрались за территорию, словно играли в Го.
Также были несколько спорных территорий, разбросанные по всему острову.
Если ты не славный воин, ты не войдешь на одну их этих спорных земель. Ты умрешь.
＊＊
«Так почему мы осознанно заходим в опасную зону? Не странно ли? Я
против!» - сердито протестовала Ка“Лиу — девушка из Высших Орков.
«Заткнись! Веди себя тихо. И пригнись, пока тебя не заметили».
Я нахмурился на Лиу.
«Черт возьми, я могу вести себя тихо! Я пошла с тобой потому, что
ты сказал, что дашь мне отведать вкусного мяса, поэтому мы в опасной
зоне! Это опасная зона.»
«Успокойся, бывают в жизни времена, когда надо это сделать»
«О да»
Я решил не обращать внимание на вопли Лиу и смотрел за ходом боя.
В километре от нас сражались армии людей и орков.
Воины размахивали мечами и стреляли из луков на поле боя.
Орочья крепость подверглась нападению армии людей.
Это была довольно мощная крепость, но она была уже готова пасть.
Они уже собирались проиграть.
Ко всему прочему среди людей был реинкарнатор с Земли.
«Я вижу, я вижу, это он, не так ли?»
Все еще находясь под прикрытием, я смотрел в подзорную трубу, выслеживая реинкарнатора, атакующего орков.
Это был мальчик. Возможно из средней школы.
Он постоянно извергал огонь и лед из рук.
У него был дар использовать все виды магии.
Он был однозначно реинкарнатором, который атаковал орков.
«Какой позор, быть реинкарнированным в таком возрасте. Я уверен,
его родители плачут там, на Земле. Чтож, я его убью в этом мире».
«Что мы разглагольствуем…! Мы должны бежать или нас сейчас убьют!
Я не хочу умирать молодым! Я не должен быть хдесь! Отправьте меня
домой!»
«Заткнись...и прекрати эти разговоры о смерти»
После просьбы Королевы Орков О“Луны «убить всех реинкарнаторов с
Земли», я немедленно сделал все необходимые приготовления и отправился в
компании шумной девушки из Высших Орков Ка“Лиу. Но несмотря на ее мум,
она крайне полезна. Она талантлива и умеет достигать цели.
На самом деле, я взял ее с собой потому, что она хорошенькая.
Высшие орки не менее прекрасны, чем эльфы. А умение исцелять пригодится в путешествии.
Я сказал ей: «я дам тебе отведать вкусного мяса», и она обрадовалась и пошла со мной. Какое глупое создание.
«Взгляни. Вот, с кем бы будем драться», - я передал Лиу подзорную
трубу. Лиу неохотно глядела в трубу. «уууу, вы, земляне — это что-то,
не так ли. Он использует магию. Он получил ее от богини, не так ли? Даже
я не могу такого достичь, я проиграю.»
«Он нас наголову разгромит — у него преимущество»
«Но Мотоки, ведь ты же тоже реинкарнатор с Земли, не так ли? Ты можешь победить, если попробуешь. Ведь ты победишь, правда?»
«Моя способность не может быть использована в бою — запомни это. С
реинкарнаторами никогда не получится честного боя. Также не соревнуйся в
разведке»
«Что...если ты проиграешь, что же смогу я?»
«Успокойся. Я всего лишь хочу сказать, что мы не будем честно
драться. Так мы не победим. Нам надо создать условия для нашей победы.
Все, что мне от тебя нужно — это позаботиться о моем сердце и теле. Как
эротично сказал».
Пока я это говорил, я взглянул на грудь Лиу.
Орки предпочитают открытую одежду, и потому грудь Лиу полна открытий.
Ее небольшая грудь заметно выглядывала, достаточно просто взглянуть...
«Ой...» Лиу возбужденно прикрыла свою грудь
«Только посмей — и скажу Королеве!»
«А, Луна уже дала разрешение. [Лиу всегда смотрит сверху вниз на людей, поэтому, перестань бояться мужчин], сказала она»
«Моя Королева…!!»
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    «Итак, начнем наш первый военный совет!»
«Уии! Я ждал его! Военные советы — это круто!»
«Лиу, ты не слишком вдохновлена?»
«У меня сердце разорвется, пока я вызову у себя вдохновение! -
официант, плесни еще пива! Черт возьми, я не справлюсь без выпивки!!»
Высшая дева орков Ка“Лиу осушила свою кружку.
Прошла неделя с тех пор, как мы покинули замок Луны. Лиу и я отправились в человеческий город Коура.
Большинство реинкарнаторов с Земли на этом острове селились в Коура.
Наша цель, реинкарнатор, однозначно живет где-то тут в этом городе.
Сейчас он на задании, но он наверняка вернется.
Люди, однажды нашедшие себе место, не так легко его покидают.
А пока мы, ожидая неподалеку встречи с врагом, устроили пьянку под названием военный совет.
«Когда они вернутся в город, мы наконец, начнем наш убийственный
план, верно? Это означает, что наша судьба решится здесь, верно?
Уу...если я собрался умереть, хотелось бы стащить выпивку и напиться,
пока Королева Луна не видит...»
Увидя истинную силу врага, Луна была окончательно удручена.
«Мы ничего не можем сделать против этого», - подумала она.
Лиу дрожала, прижимаясь грудью ко мне.
Даже через ее одежду я мог почувствовать кончики ее грудей.
Я прекрасно себя чувствовал, но я не должен сейчас возбуждаться, должен спокойно говорить.
«Лиу, я бы попросил тебя успокоиться и немного подумать, почему эти реинкарнаторы так сильны?»
«Может потому, что их поддерживает богиня? Не ты ли это говорил?»
«Да, верно»
Некоторые люди, умершие рано на Земле, были призваны богиней.
[Ты — хочешь переместиться в другой мир? Соглашайся и получишь уникальную способность!] - что-то типа этого.
Я не помню, что произошло, но другие реинкарнаторы говорили, что они говорили с самой богиней перед реинкарнацией.
«Но ты знаешь, Лиу, почему ты думаешь, что богиня  все это
делает? Думаешь, она уполномочена давать силу юнцам как мы и отправлять
нас в иной мир?»
«Ммм да, возможно, она хочет избавить мир от орков и гоблинов, я уверена»
«Может быть, но нет объяснения, почему она отправляет юнцов как
мы в этот мир. Было бы эффективнее отправлять например, погибших солдат
сражаться с человекоподобными».
«Чшшш. Перестань ходить вокруг да около. Конкретнее, пожалуйста»
«Хорошо, хорошо...Вот что я думаю: богине нравится за этим наблюдать»
Давать юнцам немного силы и отправлять в другой мир. А затем наблюдать.
[Так что они будут делать с неожиданно обретенной силой? Пытаться стать сильнейшими? Или строить замки? Забавно.]
«В других мирах мы, реинкарнаторы, служим развлечением для богов. Вот к какому выводу я пришел и я не думаю, что не прав.»
«Развлекаться в безопасном месте, наблюдая, как дерутся люди, так
превосходно, так круто, богиня должна быть абсолютно счастлива».
Лиу не сдержала отвращения.
«Вот к чему веселье. Нам, реинкарнаторам дали силу, чтоб
доставить удовольствие богине, и все. Богиня — покровительница и нас
эксплуатирует», - оскалился я.
«Покровительство — ужасно. Однажды ты не сможешь их слушаться и они тебя выкинут»
Нашу цель звали Юутару. Он владел силой, которая позволяла ему всем манипулировать.
Что ожидала богиня от Юутару, давая ему эту силу?
Возможно, стать несравненным и построить гарем, куда можно перенестись.
В этом случае, нам не надо вышибать Юутару. Если мы войдем в его замыслы, если мы уничтожим его цель, богиня его вышвырнет.
Сложно проникнуть, учитывая его силу.
В этом случае все, что мы можем сделать, это - «проникнем в его
гарем. Украдем его женщин». Так богиня разочаруется в нем. Что-то типа
[Привет, привет. Этот мальчик Юутару, он не способен создать гарем?
Какая досада].
Когда юутару потеряет свою силу, я убью его.
«Умная стратегия, не находишь?»
Тем временем, Лиу напилась и уснула. Раздраженный, я заглянул на ее беззащитные груди и наслаждался видом ее холмиков.


    Том 1 Глава 7

    Я хотел стать им. Я представил форму человека, которую я хотел
ненадолго забрать и пожелал себе, затем я превратился в него. Это и есть
мое Зеркало.
В это время я решил взять форму человека, который работал долгое
время в человеческом городе Коура башмачником. В таком виде я вошел в
городской трактир.
«О, башмачник! Вот это да. Ты же сказал, что не пьешь, не так ли?»
Человек, возможно, знакомый башмачника, подошел с кружкой пива в руке.
Это не выглядит, будто я это узнал. Я совершенно точно принял форму башмачника.
«Я пью всегда. Жена меня прибьет, потому ни слова, хорошо? Меня тут не было, ок?»
«Ха-ха, быть подкаблучником тяжко»
«Тебе тоже» - улыбнулся я.
Теперь, когда он окончательно открылся, я задал главный вопрос.
«Кстати, недавно пришел с Земли новый реинкарнатор. Говорят, его зовут Юутару или типа того?»
«А, тот парень, он молодец. Он обучается всем видам магии, читая какую-то ерунду. Никакого мастерства и системы»
Я понял, что у него те способности, о которых я и думал.
Я продолжил собирать разведывательную информацию.
«Думаю, Юутару гуляет с хорошенькой девченкой»
«Девченка с Юутару? Это Лугин? Каков кавалер, но я пас. Она страшная? Над ней посмеешься и она ударит».
Лугин — героина романа Юутару.
Возможно, Юутару реинкарнировался, встретил эту Лугин и влюбился.
Затем Лугин, в которую Юутару влюбился, влипла в какую-то неприятность и он пытается об этом узнать.
Юутару решил сражаться, чтоб решить проблему — вот как обстоят дела, полагаю.
Каждая история реинкарнации имеет одинаковый смысл.
«Возможно, помимо Лугин, Юутару сходился и с другими девушками, не так ли?»
«Да, вокруг него красотки. Первая Руби из книжного магазина, затем жрица Мирия, также...»
＊＊
Таким образом я собрал информацию о Юутару всего лишь за час.
Лучше всего иметь информацию о девушках Юутару.
Я запомнил их.
Лугин...главная героиня, женщина-рыцарь, сильная.
Руби ...женщина гарема из книжного, робкая
Мирия...женщина гарема, жрица, грациозная
Кириша...женщина гарема, знатная, пацанка.
Before I forgot, I took my memo and wrote them down.
«Я понял»
Для того, чтоб войти в историю реинкарнации Юутару и обесценить
ее, я должен заняться его гаремом. Первая цель — продавщица Руби.
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    — Я желаю, чтобы стать им.
Сильно захотев этого, я мгновенно изменил форму.
Подтвердив своим взглядом на зеркале, я пошел в свою комнату в
гостинице, я увидел себя ставшим совершенной копией владельца обувного
магазина.
“Это всегда удивительно независимо от того, сколько раз я это вижу ... Ух ты, черт, это прекрасно”
Лиу касалась меня повсюду за мое лицо и тело.
Зеркальное преобразование было идеальным.
Моя одежда, мое тело, и мои внутренности были совершенно преобразованы в цель.
Поэтому я даже могу превратиться в женщину.
“Кстати, я могу даже перевоплотиться в тебя — смотри”
На этот раз я мгновенно превратился в Лиу.
“Ты имеешь хорошее тело за собой. Оно хорошо сложено и легко двигаться. — да, твоя грудь упругая, тоже”
“Постой! Пожалуйста, не делай ничего странного в моем теле!”
“Ну, это теперь мое тело, и я волен трогать мою грудь везде, где я
хочу. В любом случае, твои соски правильной формы, но они. Они слишком
розовые”
“Тьфу, хотя ничего не было сделано для меня я чувствую, как с
моим телом играют ...! Подождите, если есть два из меня тогда ... когда я
не чувствую подобное действие то я могу заставить тебя делать их и
играть столько, сколько мне нравится, я не могу!”
“Я не против, делать свою работу, но я буду ждать соответствующей компенсации, хорошо? Материального выражения”
Все хватит дурачиться, я превратился обратно во владельца обувного магазина.
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В форме владельца обувного магазина, я прошел по улице КрюСэ, где
магазины были выстроены и вошел в один небольшой магазин возле
городских стен.
Это был магазин Гримуаров.
Он был около десяти квадратных метров в размере и имел множество
книжных шкафов, выстроенных внутри. В них находилось множество книг
изысканно переплетенных.
“Так это гримуары ...”
Я попробовал взять один, но там был ленточный замок,
прикрепленный к нему, так что я не могу открыть его, чтобы посмотреть,
что внутри.
Потому что гримуары - это элементы, которые обучают магии, для людей.
С открытием его и полным прочтением слов внутри, магия поселится в теле читателя.
Люди, которые желают ледяную магию, читают гримуары ледяной
магии, и тех, кто желают огненную магию, читают огненную магию также.
Однако, это не тот случай, когда вы можете использовать любой вид магии, просто читая их.
Без таланта, который соответствует магии, он не будет
демонстрировать большой эффект, и если ты не родился со склонностью, ты
не сможешь учиться магии, для начинающих.
Здесь существует стена называемая талантом в этом мире.
“У, ум ...”
“Хм?”
Я повернулся лицом на голос, я не заметил миниатюрную девушку, стоявшую там.
“Д, д ... доброе утро ... мистер, из обувном магазина. В, вы, и и
и и, ищете магию ... д, дедушка снаружи, но ... е, е, е если это
нормально для вас ... в, вы можете проконсультироваться со мной ...”
Я вижу, так это та девушка Руби.
Девушка из магазина гримуаров.
Кроме того, член гарема Юутаро.
Похоже, она знает хозяина обувного магазина, в которого я превратился.
“Ох, добрый день Руби. Хм, на самом деле, я ищу магию. Нечто для атаки, я думаю”
“Я, Я, Я, Я вижу ... . С, сюда, пожалуйста ... —”
Может из-за не уверенности в себе, Руби спрятала свое лицо за длинной челкой, и она была нервной во всем.
Согласно тому, что я слышал, родители девочки умерли, когда она
была молода, и она жила со своим дедом и держал этот магазин гримуаров.
Нормальная, простая жизнь Руби осталась простой и заканчивалась в этом магазине.
Однако, Юутаро появился.
И поэтому ее судьба сильно изменилась —
“Да, Руби, уверенно делала вещи легкими для понимания. — Кстати,
Руби, ты знаешь парня по имени Юутаро? Герой о котором говорят в городе в
последнее время, похоже, он хорош в магии. Я на самом деле восхищаюсь
им, несмотря на мой возраст. Причина, по которой я пришел сюда именно
сейчас потому, что я думал, я мог бы встретиться с Юутаро”
В момент когда появилось имя Юутаро, лицо Руби покраснело.
“Д,да ... Юутаро ... я, я знаю его ... он, он пришел в этот магазин ... давно... да”
“Действительно! Не удивительно, что ты дружишь с реинкарнатором!”
Удивительно, удивительно, я похвалил Руби.
После похвалы, люди бы увлеклись и вскользь обмолвились.
Руби показалось, что она чувствует себя лучше, и говорила все о Юутаро.
Когда орки пришли в город и убили родителей Руби у нее перед глазами три года назад, она впала в шок и перестала говорить.
С тех пор она не могла быть с друзьями и начала читать всякого
рода книги, пока смотрела за магазином. Она начала жить в мире фантазий.
Она не хотела смотреть на реальность.
Однако Юутаро появился перед ней.
Он узнал о Руби в городе и зашел в магазин.
[Я отомщу за твоих родителей за тебя! Вместе с гримуарами из твоего магазина!]
Он купил тайный гримуар из магазина и научился магии.
Потом полтора месяца спустя, прошел слух в город.
Одна из Орочьих крепостей пала.
Лидер орков, которые ранее напали на этот город, умер.
Юутаро это сделал.
Ради Руби.
“Благодаря, Юутаро ... я, могу, снова говорить ... он, он ... мой, мой благодетель ”
“Д, да, Руби не говорила вообще, до некоторого времени назад, да! Э, это здорово, правда! Все благодаря Юутаро!”
Я сопровождал вместе с ее историей.
Я знал это, Юутаро был героем Руби.
Это обычная история, но иметь отмщение за своих родителей это огромная вещь.
Однако — тут есть брешь для использования.
Чувства Руби к Юутаро были еще на уровне тоски.
Что-то вроде того, что ребенок чувствует себя главным действующим лицом в рассказе.
В этом случае, есть еще одна брешь, для использования.
” ... ”
Я равнодушно украдкой бросил взгляд на грудь Руби.
Руби ерзала на всем протяжении, но в покое ее груди были великолепны. Взрываясь огромные, так сказать.
Они слишком хороши для такого ребенка, как Юутаро.
Я заполучу их, чего бы это ни стоило.
Нет, ну, я просто делаю свою работу, хорошо?
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    Этой ночью, человеческий город Коура был энергичным, хотя было поздно.
Это было, потому что в последнее время горячей темой был реинкарнатор  Юутаро вернувшийся из своего похода.
В этом походе, он уничтожил две Орочьи крепости и деревни, принадлежащих  их союзникам, троллям.
Все кто были в таверне собрались вокруг Юутаро.
Мужчины, которые хотели историй войны, и женщины, которые хотели внимания.
Праздник продолжался до поздней ночи.
“Руби наверное сама была взволнованной”
Девушка из магазина гримуаров Руби хотела бы встретиться с
Юутаро, но не имела мужества чтобы пойти в бар, она, наверное, сидела на
кровати с ее коленями в ее руках.
“Итак, пойдем, посмотрим на нее, тогда”
Я использовал зеркало в переулке возле магазина гримуаров и превратился в Юутаро, видел его ранее через телескоп.
Магазин был плотно закрыт, но я бросил камень в оконные ставни, в комнату Руби.
Конечно, Руби еще не спала. Затем она показала ее лицо через окно.
“Эй!”
“Ю, Ю Ю ... Юутаро ... !П ... Почему вы здесь ... !”
Она стала волноваться, и поспешно попыталась привести в порядок волосы. Она была очаровательна.
“Ну, я спешил, чтобы увидеть тебя! Я вам мешаю?”
“М, М, М ... Мешаете ... ? Н, нисколько! Я .... Я ... рада ... !”
“Я вижу, я счастлив тоже!”
Я не знаю, как Юутаро говорит, но это, наверное, что-то вроде этого.
Легко представить, что средний школьник пытается воздвигнуть атмосферу будучи союзником правосудия.
Руби, казалось, не сомневается во мне, также.
“Руби поговорим, здесь есть место, где я хочу поговорить с тобой, следуй за мной?”
“П п п ... прямо сейчас?”
“Да. Прости, что спрашиваю так поздно, но я очень хочу пойти — давай, прыгай!”
“А.... Да!?”
С раскинутыми руками, я убеждал ее: “пойдем!”
Руби немного колебалась, но она мне поверила, нет, Юутаро, и прыгнула вниз.
Я легко поймал тело Руби.
Я, наверное, не смог бы сделать это сам, но я Юутаро сейчас.
Во время превращения, я был способен скопировать умения, навыки, и магию человека, которому я подражал.
Конечно, она не идеальна, но поймать одну девушку было простой вещью.
“Т, так что ... к, куда ... ?”
“Ах, к могилам родителей Руби! Я хотел бы побыстрее и сказать им, что мы победили орков!”
Руби это, оказывается, тронуло.
Любая девушка будет счастлива, что ее родителей хранят с любовью.
Я начал идти с Руби неся как принцессу.
С каждым шагом я трогал, огромную грудь Руби покачивающуюся в моих руках.
Она выглядела очень мягкой, и лакомой в ряде смыслов этого слова
... я использовал все, что я мог, чтобы удержать мои чувства из разума.
Потом через некоторое время, мы дошли до кладбища города.
Там было много могил.
“Хм, а где же могилы родителей Руби сейчас. Прости, это слишком темно, чтобы увидеть”
“Э, этот путь ... ”
Руби повела меня туда, где были могилы ее родителей.
Я сложил ладони и начал говорить с упокоившимися родителями.
Добрый вечер, меня зовут Мотоки.
Сейчас я в теле Юутаро, но я на самом деле гораздо более обычный.
Простите меня, я буду только играть с вашей дочерью, но у меня были причины для этого, пожалуйста, не злитесь на меня.
Выполнив посещение могилы, мы говорили, когда мы смотрели на звезды.
Понемногу, Руби рассказала о своих воспоминаниях с родителями, она говорила в смущении ее благодарность ко мне ... нет, Юутаро.
Тогда как небо побелело, я сказал
“Простите, но скоро будет утро, — сказал Руби, давайте сделаем
эту ночь специальной памятью только для нас двоих. Это будет клише, если
вы заговорите об этом, так что давайте не будем говорить о сегодняшнем,
даже когда только двое из нас вместе. Поместите в дорогую коробку в
вашем сердце и дорожите ей”
Я сказал Руби не говорить об этой вещи, для настоящего Юутаро в обличении слов.
“Д, Да ... ! Д ... дорогая коробочка ... моего сердца ...”
Кажется, ей понравилась фраза дорогая коробочка ее сердца, она была в восторге.
＊＊
В то же время высокий орк Лию пошла на работу.
Используя навык вора [охват стены], она поднялась на стену магазина гримуаров на своих двух ногах.
Затем она вошла в комнату Руби запрыгнув через окно — которое было не заперто, широко открытое окно.
Плюх! Лию приземлилась.
“Фантом вора Лию-тян пришел с визитом. Вот это блестящее
мастерство, если я могу выразиться о себе, это страшно, насколько я
такая талантливая, я удивляюсь, почему каждый не поклоняется мне уже,”
Лию хвасталась собой.
Лиу была дочерью благородного Орка.
Широко известно, что орки были в основном неприглядно выглядящей
расой, но внешний вид благородного орка был в основном похож на эльфов.
Красивые и наделенные талантом в магии и навыках.
Лиу была также вероятно, чтобы быть одаренной, так как она была молодой.
К сожалению, однако, ее личность была проблематичной.
Она была абсурдным ребенком, которой нравилось вытащить все, останавливая через приставание и издеваться над другими людьми.
Поэтому Лию продолжала собирать навыки, связанные с
воровством.Она постоянно создавала проблемы прокрадываясь в дома других
Орков и воруя все, что она могла найти.
Не только это, она также неоднократно делала поступки, которые
хотела от ее страна и исполняла, хотя она была обнаружена, в частности
кражей некоторого высокого класса вина из замка Орка Королевы О'Луны.
Затем она была обнаружена.
Однако, Луна не осудила Лиу.
[Если ты хочешь быть моим другом, я охотно разрешу тебе уйти], - сказала она.
После став другом Луны, она приходила в замок часто.
Тогда Лиу попалась на глаза Мотоки, который жил в замке.
Затем, он взял ее в путешествие, и они пришли к текущей ситуации.
“Блин, какого черта я думаю что делает Мотоки. Толкая людей
вокруг, заглядывая и трогая свою грудь, я собираюсь дать ему часть от
себя — оох, вот оно”
Лиу обнаружила вещь, о которой Мотоки попросил ее, чтобы выловила из комнаты Руби.
Связка бумаг, спрятанная под ее кроватью.
Там были слова, записанные аккуратно на бумаге.
“Мне интересно, что он собирается сделать с украденным мной”
Это был роман Руби.
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    “Я знал это, она писала роман. Я был уверен, что она писала это в
секрете. Она книжный червь и у нее не было друзей. Без сомнения, она
пишет один”
Я читал роман Руби, который украла Лиу на кровати в моей комнате в гостинице.
На бумагах, что заполняли небольшую деревянную шкатулку, она описала мир, который она создала в своей фантазии.
Он был полон замысловатым описанием и был труден для чтения, но,
как и ожидалось от книжного червя, она содержала путь со словами.
“Уваа, Мотоки, ты заглядываешь в тайные записи девушки, ты
подонок, сукин сын ты. Нет, ты хуже всех, поспеши и дай мне тоже
прочитать это!”
“Значит, вы заинтересованы также”
Лиу и я сидели бок о бок на кровати и пролистывали роман Руби вместе.
Роман Руби состоял из 5 томов из записей, также —
“Гхаа ... ! Этот персонаж полностью смоделированный на Юутаро не
он! И этот один смоделирован на самой Руби! Она флиртует с парнем,
который ей нравится внутри сюжета, хах ... так горько!”
Лиу хлопнула своей рукой по кровати.
Ты делаешь неприятности для соседей, пожалуйста, прекрати.
Руби пишет любовную историю с Юутаро и собой как моделью.
Застенчивая девушка хикикомори знакомится с героическим
мальчиком, обретая уверенность, и становятся очарованными друг другом —
вот суть его.
“Держись, держись, ОНИ ЦЕЛУЮТСЯ! Только в истории однако! Уваа,
они начали ласкаться! Ваха, они обнажают друг друга ... ! Только в
истории однако!”
“Успокойся ...”
Лиу, похоже нравится, она была погружена в смелые сцены, она перевернула страницу снова полностью погружаясь в историю.
Она стала задыхаться… и ее нижняя половина стала ерзать, так жарко.
Ну, я никогда не ожидал, что Руби будет в этой крайности писать свой роман.
Я не должен заставить светиться застенчивую девушку силой из воображения.
Она смотрит покорно снаружи, но зверь внутри.
Я представлял Руби с ее огромной грудью в растрепанном состоянии, и сглотнул.
“Ну теперь, Мотоки, это непристойный роман, нет, темная история Руби. Что вы собираетесь делать с ним?”
“Что еще, очевидно, не так ли — я сделаю книгу из нее”
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“Ну тогда я оставлю вас с переплетом”
Используя деньги для путешествия, которые дала мне Луна, я
оставил записи, которые были копией книги Руби, чтобы сделать переплет.
Они сказали, что будет через неделю доставлено.
Я уверен, что Руби никогда бы не подумала, что роман, который она тайно писала изготовлен в настоящую книгу прямо сейчас.
Это было несчастье.
Она должно быть заметит, что ее роман пропал из ее комнаты вскоре.
“Ты опоздал!”
“Прости, прости, я заставил тебя ждать!”
Оставив издательский запрос в гильдейской комнате, я встретился с Лиу, которая ждала снаружи.
Я обещал Лиу дать ей сегодня вкусное мясо.
Это была благодарность за вчерашнюю работу.
С Лиу на буксире, я гулял вокруг города Коура.
Кстати, я принял форму случайного человека.
“В любом случае, Мотоки, почему ты сделал книгу из романа Руби?
Ты настоящий сукин сын, ты, идешь вперед и делаешь книгу из темной
истории других людей. Дай мне копию также!”
“Ты стал фанатом Руби теперь я вижу ... Ну, если ты спросишь,
почему я это делаю, это чтобы разделить Руби от Юутаро, чтобы украсть
ее. Это цель”
“Тогда какое это имеет отношение к краже Руби? Я не понимаю
вообще”, - сказала Лиу, “ты слишком окольным путем к этому. Если ты
хотешь украсть Руби, ты не можешь просто превратиться в Юутаро и
столкнуть ее вниз?”
“Ну, этот метод будет определенно провальным, я могу сказать тебе это”
“Хах? Почему?”
“Это потому, что богиня не забавляется с нами”
Богиня, которая вызвала землян-реинкаранторов силой хотела, чтобы
наслаждаться наблюдением за нами закручивающими интересные сказания,
используя наши читы.
Где стереотипный реинкарнатор как Юутаро будет непревзойденным и сделает гарем.
Или как нестандартный мусор реинкарнатор, как я пытающийся бороться с этим.
Ей было весело за пределами неба.
Между Юутаро и мной, фаворитом богини будет наверно тот, кто имеет более интересную историю.
Поэтому воровство Руби обычным путем бы не вышло.
Мой должен был быть более косвенным и более великим о том, как сделать Руби добычей.
Богиня, я посмотрел на небо и пробормотал.
Рубин была выдающимся талантом, слишком хороша, чтобы быть простым членом из гарема Юутаро.
Мой путь будет превратить ее жизнь в нечто гораздо более интересное.


    Том 1 Глава 11

    Девушка из магазина гримуаров Руби была в своей комнате, обнимая ее колени в своих руках.
Она не выходила на улицу в течение нескольких дней, даже забыла про магазин.
Она не хотела никого видеть.
Кто-то украл придуманный ей роман, который она тайно писала, сделав из него книгу, и распространил его по всему городу.
В романе, Руби и Юутаро весело разговаривали друг с другом, а
ночью шептали нежности друг другу, а в конце яростно обменивались
телесными жидкостями.
Дикий бред, который она лихорадочно записывала каждый вечер, каждую ночь, были теперь общеизвестны.
(Зачем ... зачем кому-то делать это ...)
Она уткнулась лицом в ее пышные груди и поежилась.
Многие люди говорили о ней в городе.
“Я читал это знаешь *ухмылка*”
“Ты активна с Юутаро, не так ли~. Это реальная история?”
“Возмутительно, как возмутительно”
“Глоток ... *бросил взгляд на грудь Руби*”
Я не единственная, кто это написал, она пыталась отрицать, но имя автора [Руби] было отпечатано на книге позолоченными буквами.
Она действительно хотела убить того, кто сделал эту книгу.
“УУ ... уу ... ууууу .... Так ужасно”
Ее дед пытался развеселить свою замкнутую внучку, вызывая ее с другой стороны двери снова и снова.
[Взбодрись Руби. Я знаю, что ты писала о сексе много в твоей
книге, но ты не должна стыдиться этого. Литература это основа для секса и
насилия, для начала, и писать о сексе это вообще-то очевидная вещь,
знаешь ли. Если что-то тебе следует писать о сексе более роскошные
материалы! Ах, твоя книга это литературный шедевр. Я уверен в этом. Твое
описание секса, в самом деле хорошо, слишком]
Желая его остановить, говорящего секс это и секс то, она разозлилась на своего деда в первый раз в своей жизни.
Он вообще не тактичен.
Дед Руби понял, что Руби сделала книгу самостоятельно.
Он думал, что причиной была депрессия его внучки, потому что опубликованная книга воспринималась не так, как она хотела.
Дело не в этом.
Кто-то сделал это самостоятельно. Они украли рукопись и сделали из нее книгу.
Какой гад захотел сделать книгу из ее темной истории!?
“Аууу ...”
А о чем болело сердце Руби больше всего, что вполне возможно, что Юутаро тоже читал книгу.
(Что бы Юутаро думал ... я заставила его делать все, что я захочу в книге ... я заставила его заняться с сексом со мной ... !)
День завершился вместе с ее тоской, и он превратился в ночь.
Лунный свет проходил сквозь окно.
Обычно, она бы начала писать свой любимый роман сейчас —
Но тот момент.
[Ах, Аааах ... ! Юутаро ... ах, .... аааах]
Она услышала женский голос снаружи.
Женщина назвала Юутаро по имени с задыхающимся вздохом.
” ... эх ...... ”
Она торопливо открыла окно и выглянула наружу, что она увидела,
там был мужчина и женщина, обнимая друг друга и опираясь на городские
стены.
Она не узнала женщину, но она не могла ошибиться мужчиной.
“Ю, ... Юутаро ... ”
＊＊
“Черт, этот роман совершенно безнадежный. Парень и девушка
говорили о том, что они достаточно стары, что бы делать так. Эту гадость
должны были запретить, я говорю, запретить. Да, это должно быть
классифицировано как опасная книга. Есть продолжение, кстати?”
“Ты полностью зависима,...”
“Ну, ты дашь мне прочитать это? Это получилось увлекательное
описание, стремительные шутливые строки на каждом шагу, и захватывающие
нападения и защиты на кровати — когда ты читаешь о том моменте, когда
персонажи в книге достигают своей кульминации, читатель также ... !”
Выдох, выдох ... Лиу задыхалась когда она читала роман Руби на кровати с ее размахивающими ногами.
На днях, я сделал 40 копий придуманного Руби романа и оставил их тут и там по всему городу.
Роскошный эротический роман покорной девушки с огромной грудью стал обсуждаться в городе — и все приходили к автору, дому Руби.
Однако, даже если Руби помнила, что написала его, она не встречала его издателя.
Не способная, чтобы понять, что происходит, Руби, кажется, заперлась.
Прямо как я планировал.
Кстати, партнер в истории, Юутаро, был сейчас под давлением от
допроса его другими девушками из гарема на весь день и ночь: “ты
действительно сделал все это с Руби!?”
Ну, неважно это.
Главное сейчас было, как Руби теперь заперла себя не оправившись от душевного потрясения.
“Пришла теперь Лиу, пойдем”
Я сказал это и взял за руку Лиу.
“Му, другая работа? Я скажу тебе это, я не собираюсь работать бесплатно. Да, я не дешевая девушка как ты видишь”
“Я дам тебе мясо позже”
“Ха-ха—! Ты такой смешной парень, думаешь, ты сможешь заманить
меня лишь мясом, ты издеваешься надо мной? Итак, что вы от меня хотите,
сэр?”
Она дешевая девушка.
＊＊
Покинув трактир, Лиу и я пошли в магазин гримуаров.
Это была поздняя ночь, но эта ночь с сегодняшней полной луной, она была яркой.
Так что этот мир тоже имел Луну, я раздумывал с любопытным настроением.
“Итак, давайте превратимся”
Я использовал зеркало в пустой аллее и превратился в Юутаро.
Я привык в последнее время использовать свой навык, поэтому время активации навыка становилось короче и короче.
“Таким образом Лиу”
“Эх, постой ... Мотоки?”
Я отодвинул Лиу к городской стене позади магазина гримуаров.
Я спустил свободную тунику Лиу, обнажая ее плечи, и едва обнажил ее маленькие груди.
Что-то розовый слегка выглянуло наружу.
“Держись, держись ... ! Ты в своем уме? Быть на публике, ты
знаешь, даже если это ночное время! Ты не удовлетворен своим обычным
сексуальным домогательством и, наконец, зашел так далеко, чтобы делать
такого рода специальные игры ...!? И почему ты так или иначе превратился
в Юутаро ... !?”
“Успокойся, это просто игра. — теперь ты подойдешь и
скажешь[Aaaхх, Юутаро] вслух, по крайней мере, достаточно громко, так
чтоб она смогла услышать тебя на втором этаже магазина гримуаров”
“Уу ... даже если это работа, то, что бы мои родители сказали, если бы они увидели меня такой ...”
“Ах, твои родители сказали [что девушке должно, чтобы испытать черт возьми минимум один раз, она оставит свет в обществе]”
“Папа, Мама ... !”
Оправившись от шока, Лиу начала свои “действия”.
Я заставил Лиу неприлично задрать ноги.
Лиу кокетливо называла имя Юутаро снова и снова.
Затем я услышал, как затвор открылся позади меня.
“Мотоки, Руби смотрит на нас ...”
“Уверен она, она будет заинтересована в конце концов”
“Блин ... серьезно, почему я должна делать что-то подобное”
“Я объясню позже. В любом случае, мы сейчас уже в фазе “предоставления испытания Руби”
Лиу теперь полностью превратилась в члена гарема Юутаро.
Это было необходимо для того, чтобы выявить “характер” в Руби.
Человеку необходимо, чтобы пройти через испытание, прежде чем они смогут стать самостоятельными.
Посвящением, они это называют.


    Том 1 Глава 12

    Перевод: LAIT
Глава 12 – Даже обычный реинкарнатор жаждет гарема.
“Тогда я буду рассчитывать на тебя сегодня тоже”
Прямо сейчас Лиу и я снова шли к стенам рядом с магазином гримуаров.
Я вновь превратился в Юутаро и с Лиу, были в “акте” делая это.
“Уу ... если это будет продолжаться, я привыкну к игре у стены, я
не хочу этого ... Ну, я занимаюсь любовью с собой, но глядя на себя
прямо сейчас это немного, ты знаешь ... ну, я действительно занимаюсь
любовью с собой, хотя”
Лиу дрожала от стыда.
“Ну, этот акт ведь, просто игра. Когда это будет сделано я дам тебе сегодня свежей рыбы как и обещал”
“Ун, это может быть поздно, но рыба не будет достаточной для моей мотивации ... бросила взгяд”
Лиу послала мне взгляд, явно желая нечто, чтобы убедить ее.
“... Хорошо, я добавлю, бухло к этому. Пей, сколько ты хочешь”
“Хорошо! Теперь идите прямо ко мне!”
“Теперь вы, очевидно с этим ... ”
Лиу и я начали наш акт.
Я высказал Лиу сознательно произнести имя Юутаро громко и с задыхающимся вздохом.
Мы продолжали в течение некоторое время и услышали звук открытия ставень позади нас.
Руби смотрела на нас.
Ее возлюбленный Юутаро намеренно делал это с другой женщиной возле ее дома.
“Руби шокирована, я думаю,” я пробормотал.
Множество мыслей должно быть, переживает Руби прямо сейчас, после просмотра выворачивающую кишки сцену два дня подряд.
[Почему Юутаро делает это с другой женщиной каждую ночь. И почему
он сознательно делает это так близко. И почему сейчас, прямо после
того, как роман вышел. Это он намекает на что-то...]
И так далее и тому подобное.
Даже в лучшие времена, люди бы начали думать о каждого вида из вещей, когда они запирают себя.
Когда они остаются в том же месте, не встречая людей, они бы усиливали их бессмысленное воображение.
Эта Руби, кто обладает более сильным воображением, она наверняка будет думать и думать о Юутаро.
Она начнет думать о Юутаро, кому она безоговорочно доверяла до
сих пор, как о простом человеке, и пытаться угадать о чем он думает.
Внутри Руби, Юутаро бы превратился из бога в человека.
“— Хорошо, Лиу, давайте остановимся на сегодня. Прости за то, что
ты делаешь что-то постыдное, даже если это только притворство. Мы идем в
следующую начальную стадию завтра”
Я звал ее, но Лиу не ответила. Она оставалась полностью еще с руками на стене.
“Лиу?”
Я задался вопросом что происходит и посмотрел на ее лицо. Лиу
делала глубокий вдох ртом нараспашку, и тяжело зажмурив свои глаза.
“Вы вызывали?”
Лиу имел покрасневшее лицо, и не могла нормально дышать, она выглядела тяжело для нее.
Я должен пойти и ухаживать за ней?
Нет-.
Нет никаких причин, чтобы позволить этому шансу уйти.
Я мусор из реинкарнаторов в конце концов.
Я имею больше, чем желание обычного человека, чтобы держать гарем.
“Иди сюда”
Я тащил за руку Лиу и привел ее в место, где действительно никого нет.
Я толкнул Лиу к стене за разрушенным зданием.
“Что это ... все так внезапно ... ”
Ртом Лиу сказала, но она не сделала какого-либо движения, чтобы сопротивляться мне.
Тогда я должен идти вперед и снять тунику Лиу — нет.
Было бы скучно, чтобы снять ее обычным способом.
“Я придумал что-то хорошее”
Используя зеркало, я превратился в моего бывшего эльфийского друга Элейя.
Используя ее навык отрицательного эффекта [уничтожить броню], я раздел догола Лиу.
“Эх, воа ... это ... ! Что ты делаешь!”
Лиу стала вся взволнованной. Юбка в которую она была одета была полностью разорвана на куски в лохмотьях и упала.
“Гуу ... ты думаешь, это будет еще постыднее, чем то, что меня
полностью раздели догола на одном дыхании? Что ты думаешь, я буду, как
рыба, опущенная в воду, прежде чем я стала приготовленной? Когда ты
сказал, что собираешься дать рыбу, я собираюсь чтобы в конечном итоге
рыба стала кульминацией? Ты идешь на двойную кульминацию, что сделает
меня влюбленной в тебя! Ты хорош, не так ли?”
“Ты еще не заткнулась даже в такое время ...”
Это может быть, просто Лиу справляется со стыдом, но она говорит в три раза больше, чем обычно.
Некоторое время Лиу говорила, я полностью сорвал ее одежду с нее.
Это была девушка, совершенно голая на публике, выглядящая так красиво, как Эльф.
С прямостоячими точками от ее близняшек холмов освещенных лунным светом.
Внизу, ее девичья секретная часть.
Со мной, прижавшим обе ее руки, Лиу не могла прикрыть себя, и посмотрела на меня в стыде.
“Держи его ... Мотоки. Мне жаль говорить это, когда ты возбужден, но я кое-что хочу спросить у тебя, ты выслушаешь меня?”
“Если ты собираешься меня просить остановиться, я буду называть тебя демоном на всю твою жизнь”
“Если я демон, то кто ты? Великий король ада? — нет, немыслимо это”
Лиу продолжала стыдливо.
“Чего я хочу ... пожалуйста, вернись обратно к реальному тебе. Я хочу, чтобы ты занимался мной в свое реальной форме”
Теперь, когда она упомянула это, я был еще в форме Элейя.
“Вы уверены? Кто-то вроде меня. Я должен превратиться в Юутаро или нечто?”
“Просто к твоему сведению ... о том, как я позволяю тебе делать
всякого рода сексуальные домогательства ко мне, потому что я не возражаю
вам. Я тебе говорю, не смотри вниз на девушек, мы не впускаем людей, к
которым у нас нет чувств, для касания наших тел ты знаешь ...”
“Лиу ... ”
“Ну, здесь также мой расчет, что иметь позицию законной жены землянина реинкарнатора, дало бы мне обеспеченную жизнь, к тому же”
“Я, действительно не хочу знать, что ... ой, все”
Такова жизнь.
Так как я никогда не имел шанс, чтобы иметь отношения с
симпатичной девушкой, как эта в моей прошлой жизни, я был не в том
положении, чтобы жаловаться.
Лиу покорно закрыла свои глаза.
Я вернулся к моему первоначальному телу и одарил Лиу поцелуем.
После этого, он больше не был актом — это была реальная вещь.
Разве что, так как это был одновременно наш первый раз, все прошло не слишком хорошо.


    Том 1 Глава 13

    Перевод: LAIT
Глава 13 – Девушка из магазина гримуаров страстно желающая любви с героем 5
“Мотоки, когда ты собираешься отобрать Руби у Юутаро? Ты ничего
не сделал вообще, даже при том ты и дальше собираешься украсть ее. Хм,
ты чего-то боишься? Пффт. Твой трусливый поступок действительно идет
босиком за дверь, хах, ну, трусливый босоногий для начала, хотя!”
Лиу сказала это и хихикала, затем пыхтела сквозь ее пиво.
Даже в оживленной таверне, шумная Лиу возвышалась над остальными.
“Ты конечно можешь говорить с первым, кто тебя прямо вчера ночью ...”
Я сделал это с Лиу вчера ночью.
Мы дали друг другу впервые.
Хотя я думал мы будем иметь более приятную атмосферу, сотворив любовь, только друг с другом, Лиу хотела этого все утро.
Она начала ругать меня за все.
... это странно, какого черта.
“Лиу, ты злишься на меня?”
“Нет, нет, нет, я не сержусь на тебя за взятие моего драгоценного
первого раза на публике, или за разрывание моей любимая одежды на части
от странной магии, или за не заботу, чтобы я не залетела, я совершенно
не злюсь. Ничего, подобного, вообще”
“Я сказал, и уже сожалею ...”
Так как я неправ здесь, я решил сменить тему.
“Лиу, давай сменим настроение и поговорим о плане, которому мы следуем”
“Конеечно, давай столь очевидно сменим на тему—”
Игнорируя сарказм Лиу, я продолжил.
Я начал объяснять, как я хотел бы двигаться насчет похищения девушки из магазина гримуаров Руби от Юутаро.
“Слушай Лиу, я собираюсь, чтобы объяснить. — девушка из магазина гримуаров изначально была лишь членом гарема Юутаро”
Если оставить в покое, Руби бы слопала сама повествование Юутаро и проглотила целиком.
Потому что Руби была слабой.
Не слабой в боевом смысле, а по характеру.
Она имела слабое эго. Вот почему она бы так легко проглотила судьбу и стала сильно удивляться Юутаро.
Затем, чтобы не допускать этого от происходящего:
“Я сделаю существо называвшееся Руби стоящей на своей
оригинальности как характер. Я сделаю Руби достаточно сильной
характером, чтобы не уступала в отношении Юутаро”
“Но все же, как ты собираешься сделать ее сильной? Эта робкая-тян
не собирается быть независимой, ты знаешь — ах, еще пива сюда,
пожалуйста!”
“Неа, есть определенный путь, чтобы сделать сильный характер”
Существуют три процесса, через которые должна пройти история, чтобы сделать сильный характер.
1.	Испытание
2.	Встреча с благодетелем
3.	Отправление
Все вместе, это будет называться Посвящение.
Мы реинкарнаторы все прошли через это.
1.	“Испытание” о том, что умерли на Земле
2.	“Встреча с благодетелем”, а именно богиней, которая дала нам чит навыки
3.	“Отправление” в другой мир
Поэтому мы были сильны.
Одновременно в силе и по характеру.
“Вот что я делаю с Руби, даю ей ее Посвящение. Она имеет ее
первое испытание прямо сейчас. Когда я все закончу с ней, я смогу
освободить усиленную Руби из повествования Юутаро — и я буду ждать здесь
с моими широко открытыми челюстями”
Я собираюсь добыть те огромные груди.
Таким образом, я украду одну или двух девушек у Юутаро и уничтожу его повествование.
“Между прочим, Лиу. Я собираюсь спать с большим количеством из
девушек отныне, так как оно сидеть рядом с тобой? Ты будешь ревновать
или что?”
Я спросил.
Я думаю, я хочу увидеть ревнивую Лиу.
“Ну, я не собираюсь думать ни о чем из этого, но я уже имею твою
невинность, прямо здесь сохраненную внутри моего живота после всего. Я
чувствую себя как законная жена, так что, да, я, по крайней мере,
позволю тебе играть рядом”
“Сохраненную?”
Все же, она терпеливая девушка.
Я рад, что она стала моей первой.
Я вспомнил взгляд Лиу с прошлой ночи.
В городе ночью, с трепетом, от возможности быть увиденными другими людьми, в объятиях друг друга.
Я должен поторопиться и заполучить Руби.
Те взрывные сиськи ...!
“Конечно, я буду иметь сложности с твоим воображением груди еще одной девушки прямо перед моим носом”
“Я не воображаю ничего, это ложное обвинение, прекрати это!”
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— Я хочу стать ей.
Используя свой навык Зеркала, я превратился в эльфа Элейя.
Я тогда спрятался в переулке и, затаив дыхание, смотрел на главную улицу.
“Он здесь”
Первый кто пришел, был владельцем магазина гримуаров, иначе говоря дед Руби, который вернулся с обеда.
Я прицелился ему в спину.
Я использовал тайную эльфийскую магию [Кири (отложенное) Проклятие].
Дед Руби продолжал идти просто отлично, но проклятие будет
показывать этот эффект позже и сделает его слабым. Это правда не убьет
его.
“Тогда дальше”
Я использовал Зеркало еще раз, на этот раз превратился в другого эльфа кроме Элейя.
Имя эльфа было Шукалайя, старшая сестра Элейя.
Она была очень высокой для женщины, с длинными узкими глазами и
хрипловатым голосом — эта андрогинная женщина, которая имела ее
собственный фан-клуб в школе для девочек.
Кстати, Шукалайя использовала местоимение первого лица [боку].
После превращения в Шукалайя, я ждал некоторое время, затем я направился в сторону магазина гримуаров и вошел.
Видя мою эльфийскую форму, дед Руби раскрыл глаза.
“Ну, приветствую здесь мисс Эльфа, никогда не видел вас поблизости. Какой вид из гримуаров требуется вам сегодня?”
“Хм. Что-то касательно линии из атакующей магии молний, я полагаю”
“Это не будет проблемой, но —”
Затем я вступил в переговоры с дедом Руби на некоторое время.
Двадцать минут спустя—
“У ... ууух ...”
Дед Руби вдруг рухнул. [Кири Проклятие] которое я скастовал ранее показывало свой эффект.
“Дедуля!? Что случилось? Ты в порядке?”
Я намеренно закричал вслух.
Затем почуяв нечто неладное, Руби, которая заперлась на втором этаже, спустилась в спешке.
“Д д ... дедушка!?”
Увидев своего дедушку с округлившимися глазами, Руби расстроилась.
“Ты внучка? Дедуля внезапно рухнул. Спеши и вызови врача. Я здесь
новенькая, только приехала в город. Я не знаю, где я могу найти
клинику. Вы можете показать мне ее?”
Я нес деда Руби как носят принцессу.
Затем вместе с бледнеющей лицом Руби, мы направились в клинику.
＊＊
“Хм ... переутомился, я думаю”
Врач, который осмотрел деда Руби уверенно заявил.
Кири Проклятие было почти незаметной магией. Проклятие проходило, не будучи замеченным целью и поглощалось внутри их тел.
Ну, моя имитирующая сила не имеет такого вида силы, так что она пройдет сама по себе, если вы оставили ее в покое.
“Д ... дедушка ... т, ты можешь ... спасти дедушку ... ?”
Голос Руби был дрожащим больше, чем это было обычно.
“Ну, хм ... я думаю, он будет в порядке”
Выслушав врач дал неопределенный ответ, тело Руби задрожало.
Для Руби, ее дед был ее единственным оставшимся родственником.
Ее любимой семьей, который любезно заботился о ней после потери ее родителей.
Я уверен, что Руби будет думать сейчас: “если только Юутаро был здесь прямо сейчас ...”
Но прямо сейчас Юутаро не было в городе. Он ушел в новую экспедицию.
Я намеренно выбрал это время и спровоцировал инцидент.
“Успокойся, маленькая леди. Я здесь”
Я так сказал с нежным голосом, затем я схватил дрожащие руки Руби.
Находясь в беспомощном состоянии, Руби схватила мою руку обратно.
“Скажем, если это случится с дедушкой снова, у тебя есть деньги на гонорары врача?”
Я спросил.
“Д, докторский гонорар ... правда ... мне, работать надо ... но, что я должна, делать ...”
Так как ее дед изнемогал, Руби пришлось взяться за управление магазина гримуаров.
Ей пришлось зарабатывать одновременно как ее расходы на проживание и медицинские расходы своего деда.
Однако, это была явно сложная задача.
Почти невозможная.
Управлять магазином было нелегкой задачей.
Руби впала в отчаяние —
“— кстати, я слышала это от дедули, но ты написала это?”
Выбрав время, я вынул книгу из моей сумки.
Написанный Руби роман — тот, что я сделал в книгу.
“Э, это ... !? Нет ... Нет, Нет ... я это написала ... но, я не публиковала его, как книгу ... ”
“У тебя талант”
Я заявил.
“... эх ......?”
“Ты необработанный алмаз, но ты хороша в описании и развитии
персонажа. Хм, а также атмосфера. Постельная сцена даже возбудила меня
как женщину.
Я продолжал.
“Говоря, если это хорошо для вас, готовы ли вы написать
продолжение? Сделать его более длинным и продолжить историю. Может быть
два или больше трех томов”
“Э, это ... не, короткий роман больше ...”
Руби покачала своей головой.
“А, также ... э, это н, не время чтобы ... говорить об этом ... ”
“Нет, это именно то время, чтобы говорить об этом: если вы готовы
писать, я покрою ваши расходы на проживание и медицинские счета вашего
дедушки. Я буду платить вам один золотой за том, написанный вами”
“О, один золотой ... !? П, почему… вы ... ”
Руби была поражена.
“Эй эй, неужели это так странно? Это характерно для людей с
деньгами, чтобы поддержать людей с талантом, ты знаешь — я хочу быть
твоим покровителем, вот и все”
“Н ... но, я не знаю, смогу ли я сделать это ...”
“Я не знаю тоже, можешь ли ты или нет. Я не бог ведь.
Прислушайся, то, что нужно в работе, быть не уверенной, но волевой. — ты
хочешь писать, или ты не хочешь писать. Спроси свое собственное сердце”
“.........”
Руби положила свои руки на ее большие груди.
Она посмотрела вниз и погрузилась в молчание.
Она, вероятно, думает: что бы она лучше делала, управляла магазином гримуаров или писала романы.
Но прежде, что она могла сделать.
Затем Руби подняла свое лицо.
“Я ... Я буду писать!”
“Я вижу, тогда пиши. Позволь мне сказать это заранее, я строгий
человек, так будь готова, ладно. — во всяком случае, мое имя Шукалайя,
зови меня Шука”
“Я ... Руби”
Я в виде эльфа и робкая с большой грудью девушка пожали руки.
Фаза два из ее Посвящения “встреча с благодетелем” начинается сейчас.
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“Я ... я сделала это,” сказала Руби. Она робко вручила мне превращенному в Эльфа ее связку рукописи.
“Эй эй, ты уже закончила? Что-то быстро ты написала там! Прошло
всего три дня с тех пор, как я попросил тебя написать продолжение”
Я думаю, там около 100 страниц из истории есть, по крайней мере.
Нужно приложить усилия, чтобы быть в состоянии, чтобы написать так много от руки.
“Мне ... мне нравится, писать ... и ... и я хотела чтобы, поспешить ... и показать его для Шуки ... ”
“Хмм. Так что они сказали про то, что одному нравится другому
будет хорошо yadda yadda1, правда ведь. — ну, давайте читать рукопись
дальше”
1 «ТН: suki koso mono no jouzu nare; Что одному нравится, другому будет хорошо»
Я сел на гостиничную кровать и читал продолжение романа выдуманного Руби в издательском настроении.
Я переворачивал страницы одну за другой, пока Руби смотрела на меня напряженно.
Кстати, я быстро читал.
Я был книжным червем в моей прошлой жизни, и даже во время работы я получил предложения от нескольких издательств.
Ну, в конце концов, я решил следовать за родителями и работать в
государственном учреждении — я никогда не думал, что буду здесь после
всего этого, сидя в кресле редактора.
“Я закончила читать все это”
Плавно, я положил рукопись в сторону.
“Ты сделала хорошо”
“Д ... действительно ... !”
“Да, ты имеешь хороший ритм с твоими предложениями, и развитие
было разумным. Ты не думаешь, что дилетант писал. Но ты знаешь...”
Я вздохнул и продолжил.
“— Он был безнадежно скучным”
“Эх ... ”
“Это не провал. В самом деле, было трудно, чтобы найти ошибки
там. Но ты знаешь, это не имеет очарования, вовсе. Там нет искры от "
тебя " где угодно в этом романе”
Первый придуманный Руби роман, написанный о Юутаро, обладал интенсивной энергией.
Но история ничего особенного.
Робкая девушка встречает парня, который выглядел, как герой,
после общения с ним она открыла свое сердце, и, наконец, страстно
влюбились друг в друга, что вроде обычное дело.
Но это была страсть, чтобы зажечь пламя в читателе.
Как подтвердили с Лиу извиваясь в агонии после его прочтения.
Но новая работа не имела этой страсти.
“Мирная повседневная жизнь с супругом, за которого она вышла
замуж в предыдущей книге — ты создаешь веселое продолжение? Сделать его
более живым, флиртуй с читателем! Это скучно, слишком скучно! Не думай,
что ты можешь скупо сфальшивить на развитии с красивым описанием”
Я бросил рукопись к ногам Руби.
“Отклонено”
“У ... уу ... ужасно ... ты не должна ... это так говорить ... ”
Руби начала плакать после критики.
Вместе с ее дрожащим телом, ее огромные груди, тоже покачивались ... я думал, я иду к ее потере.
Так что я не потерял свое либидо, даже когда превратился в женщину, хах.
“Ой ой, ты плачешь от всего этого? Я потрясена, умственная
слабость губительна, когда ты собираешься заниматься литературным
творчеством — так что ты собираешься делать? Бросить? Я не возражаю, в
любом случае, хотя”
Я сказал это, чтобы спровоцировать ее. Руби закусила свою губу и остановила свои слезы.
“... уу, гх ... я, не брошу ... !”
＊＊
“Итак, соперник приходит, и они борются за парня. Не плохо,
получим нового персонажа, но эта девушка соперница, она разит подставным
лицом. Она будет ревновать и пересекутся и здесь будут недоразумения,
но там будет счастливый конец в любом случае, верно? Я могу видеть это
на расстоянии — отклонено”
＊＊
“Ой ой ой, что черт это такое. Я сказала, чтобы сделать развитие
более оживленным, но сделать парня заболевшим будет слишком просто.
Хаха, такая дешевая история — отклонено”
＊＊
“Хорошо, так она начинается в магазине с парнем и с конкурирующим
соперником магазина. Вы смеешься, бизнесмены? Здесь нет деталей вообще.
Эта вещь является душой бизнес романов, ты знаешь — отклонено”
＊＊
Неважно, сколько раз, Руби переписывала и возвращалась с продолжением, ни одна из них не была интересной.
Она еще имела везение новичка с вдохновением, когда она писала первый том.
Но это не продлится долго.
Вдохновение, в конечном счете, остановится.
Как только это произойдет, что будет поддерживать романиста, будут ее собственные способности.
Ее врожденный талант и что она приобретет за счет усилий - опыт чтения, опыт написания, а также жизненный опыт.
Она не будет способна выразить такой же вид страсти, как она
делала в первые дни, за исключением, если она мобилизует все, что она
имеет в себе.
... так я сказал, полностью погруженный в суть редактора.
“Но ты видишь, ты еще не взрастила, что ты имеешь. Ты имеешь
хобби, тратящее бумагу или еще что-то? Так странно. Скажи, прости, перед
ценными ресурсами. Давай, скажи это, прости, я говорю тебе сказать это.
Один, два, три, вперед!”
Я положил свои локти на стопку собранную из связки, выброшенных рукописей и вновь посыпались грубые слова на Руби.
“... Но, я, я ... р, работаю тяжело ... и, и Шука, ты ... ты продолжаешь, говорить, у, ужасные вещи ... ”
“Работаешь тяжело? Ну и что? Не имеющая идей, что автор будет
судить о том, как трудно она работала. Что ваши читатели хотят от вас
будет великолепный конечный результат. Они не заботятся ни о чем другом”
“У, уу ... но ... ч, что должна я ... делать, Шука ... ты,
никогда ничего не говоришь ... кроме этого отклонено… ты, ты никогда
ничего не делаешь для меня ... ”
“Продолжаешь, продолжаешь, что ты говоришь. Я инвестор, верно? Я
раскошелилась наличными, не так ли? Я не имею никакой ответственности,
чтобы сделать ничего больше нежели чем — но это может быть слишком
суровым”
Я подошел к Руби.
Я схватил ее за подбородок и притянул ее лицо.
“Эх ... ах, ум ... Шука, сан ... ?”
“Есть две причины, почему ты можешь писать только скучные истории. Первая: ты никогда не смотрела на мир”
Я раздвинул длинную челку Руби.
Заглянув в пару симпатичных глаз. Глаза, которые обычно были скрыты.
“Спряталась, заперев себя дома, скрывая свое лицо за своей челкой
и защищая себя. Работая только с силой своего воображения внутри вашей
оболочки. Вот что неправильно в тебе”
“Это... потому что, даже, если я выйду на улицу ... у меня нет ... друзей ... ”
“Хмм. Тогда зачем ты запирала себя всякий и каждый день, это?”
Прислушавшись, я посмотрел в глаза Руби.
“Этот мир не имеет никаких замков на нем. Ты можешь пойти куда
угодно, если ты хочешь. Так долго, как ты имеешь желание, чтобы
"видеть", желание, чтобы "встретить"”
Я схватил руку Руби.
“... Шука ... ?”
“Пойдем наружу в город. Это путь первый”
Я повел Руби на улицу.
Для начала ее отправления в новый мир.
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“У, ух, Шука ... куда мы ... идем ... ?”
“Просто идем вместе, и следуй за мной”
Я повел Руби и гулял по городу.
Торговая улица была заполнена энергией.
Он была заполнена всевозможными звуками.
Голосами разговаривающих горожан, скрипом колес телег, и разносившимися голосами торговцев друг над другом.
Пара из высокой Эльфийской женщины и молодой девушки с
покачивающейся огромной грудью, казалось бы, привлекали внимание и
горожане направили любопытные взгляды.
Руби, казалась, обеспокоенной под взглядами и она склонила голову в неуверенности в себе.
“Хороший город, да? Он яркий и красочный. Почему ты никогда не выходила на улицу, хотя ты живешь в таком замечательном городе?”
“Я, я только ... не ... н, находила его приятным, чтобы выйти на
улицу .... П, почему ты ... л, люди, которые любят, чтобы в, выходить
... всегда ... г, говорят о людях как я ... которые любят быть дома, и,
ч, читать книги ... л, любить это плохая вещь ... ?”
Руби надула губы хмуро на мой вопрос.
Я чувствую, как я стал способен, чтобы прикоснуться к внутренним ощущениям девушки в первый раз.
“Нет, ну, я не думаю, что ты делаешь плохие вещи. Чтение книг
дома, это замечательно, к тому же - но ты знаешь, если ты действительно
считаешь, это самая чудесная вещь тогда тебе нужно жить более уверенно”
Я продолжил.
“Мне интересно, ты не чувствуешь, как ты уступаешь другим людям
внутри? Как, ты чувствуешь, себя подобно потерянной против тех людей,
которые могут улыбаться вместе со своими друзьями на улице”
” ... потерянной, против ... ”
Похоже, что я попал в яблочко, Руби опустила свои глаза вниз.
“И для того, чтобы убрать этого проигравшего из тебя — мы выходим, чтобы повеселиться снаружи”
Я улыбнулся.
“Наслаждайся вещами, веселились, и будем весело идти домой и читать книги, вот как ты раскрутишь историю”
“Повеселимся ... ”
“Это верно. — теперь, вперед”
Ruby и я зашли внутрь портной.
Увидев Руби, женщина портниха сказала: “ох, ваш заказ готов”
“З, заказ ...?”
Руби наклонила свою голову в сторону.
Не думая о ней, портниха взяла Руби за перегородку.
Потом она сказала: “теперь, снимайте свою одежду” так снимая с Руби простую робу.
“Эх, ... кия ... остановитесь ... !”
Руби сопротивлялась, но руки портнихи не остановились.
Она даже сняла и бросила нижнее белье в сторону.
Превратившийся в эльфийскую женщину, я высоко оценил пейзаж с безразличным взглядом.
“Эти вещи нечто, хах ...”
Я сглотнул.
Здесь две дыне подобные штуковины, закрепленные на груди Руби.
... Я никогда не видел ничего похожего на это.
Тем не менее, ее тело было миниатюрным в целом, так она выглядела
так, будто сломается, если ты схватишь, скажем, ее плечи сильные.
Ее кожа была белой не получая достаточно солнечного света.
Женщина портниха умело надела новую одежду на тело Руби.
Руби, наверно показалось это странным. Как она приготовила
одежду, которая идеально подходила ей, хотя она никогда не делала
никаких замеров.
Причина была проста.
Я превратился в Руби, используя зеркало и пришел сюда заказать одежду заранее.
Что-то вроде сарафана.
Она зажимала ткань под грудью немного, формируя внутри ее пару грудей, что привлекало мужской взгляд.
“Руби, это подарок от меня”
Я сказал это и улыбнулся.
Нормальной я никогда бы не сделал такую самодовольную улыбку, но я мог бы сделать это немного, когда я превратился.
“... нет, кстати, э, это ... выглядит такой д, дорогой ...”
“Это прекрасно, это прекрасно — теперь, следующее место”
Следующим местом была мастерская гильдии металлообработки.
По поводу магазина стоящего там, они имеют товары, такие как пряжки пояса и аксессуары.
“Кажется, она тебе подойдет”
Я повесил аксессуар с оливковым узором на шею Руби.
Конечно, Руби была сдержанной, говоря: “Я, я не могу принять это ... !” но я полу насильно надел его на нее.
Вместе с дорогой одеждой и украшениями, ее расположение, естественно, изменилось.
Руби всегда смотрела вниз до этого, но теперь она стояла прямо и смотрела вперед.
Она также заикалась реже.
Просто незначительно изменив ее внешний вид, ее отношение было совершенно другое.
После этого, у нас был обычный день.
У нас был завернутый в лист обед в шикарном ресторане.
После обеда, десерт.
Торты, украшенные восхитительными фруктами. Руби съела два.
Я весьма уверен, что питание все пошло в ее грудь.
Это не хорошо для меня удерживать решение наших направлений,
поэтому я спросил Руби, если она имеет желание, чтобы куда угодно пойти.
Она уверенно ответила: “я хочу пойти… в книжный магазин”.
Руби порекомендовала мне книгу в книжном магазине.
Руби выглядела ослепительно, когда она говорила о вещах, которые ей нравились.
Как солнце уже собиралось, чтобы погрузиться в ночь, я взял Руби в театр.
“... Я не была в театре, долгое время .... С тех пор, когда я была маленькой, мои родители брали меня сюда ...”
Сидя на открытом воздухе на стуле, Руби вспомнила воспоминания из дней ее молодости.
У меня же это был первый раз, когда я пришел в театр, после моей реинкарнации.
Ну, до этого я был на сцене, хотя.
“Теперь это ностальгия”, - Я размышлял как Руби и я наслаждались игрой.
За это время, я отпустил все мои коварные трюки и действительно наслаждался шоу.


    Том 1 Глава 17

    Перевод: LAIT
Глава 17 – Девушка из магазина гримуаров страстно желающая любви с героем 9
С тех пор, как Руби начала выходить на улицу, качество ее романа выросло.
Он ощущался более реальным и темп у изречения и развития стал лучше.
Однако —
“Хм–. Хоть кое-что неправильно. Последнее имело более, ух,
пылающие пафосные штуки, но независимо от того, как ты смотришь на это,
это, ты знаешь, что”.
Лиу сложила свои руки и наклонила свою голову.
“Говоря "что" мне ничего не рассказывая, но ладно, я понимаю, что ты пытаешься сказать”
Я кивнул.
Роману Руби не хватало страсти.
Причина была, наверное, черты характера главного героя в повествовании.
Главным героем работы была девушка, которая просто нравилась Руби.
Точно как автор, очень пассивная девушка.
Она никогда не делает вещи по своему.
Она просто принимает все, будь то радость или печаль.
Без поддержки главного героя, качество романа не становится лучше.
“Ну, это действительно зависит от навыков Мотоки, либо
продолжение получается хорошо или плохо, да. Такая тяжелая работа, да.
Если не получится хорошо, я собираюсь придерживаться того, чтобы
выпивать!”
“Ты, безусловно, превратишься в опасного фаната ...”
Но да, нужно что-то делать с этой проблемой.
Если Руби не станет писателем, который может стоять на своих собственных ногах, мои планы будут разрушены.
＊＊
“Скажи, Руби, я хочу, чтобы ты мне кое-что сказала. Почему ваш герой никогда не делает что-то по своему?”
Я превратился в Эльфа Шуку и посетил Руби в ее комнате.
“......”
Услышав мой вопрос, Руби замолчала и опустила свои глаза вниз.
Нет, я не виню тебя ни в чем.
“Это всего лишь мое предположение, но я интересуюсь, если это
потому, что ты, как автор боишься делать что-либо, и эта твоя
особенность отражается в твоем герое”
“...”
Руби стала даже более молчаливой.
“Скажи, у тебя есть несколько травм относительно того, чтобы
выйти и сделать что-то самостоятельно? Если все в порядке с тобой, могла
бы ты поделиться со мной? Я хочу помочь тебе”
“... Я ...”
Затем, Рубин начала рассказывать свою историю.
О том, как она стала такой, какая она сейчас, человек, который никогда не берет инициативу.
＊＊
Руби всегда любила читать книги, с тех пор как она была маленькой.
Она находила фантастический мир внутри книги, который был более приятным, чем идти на улицу.
Однако, Руби была отнюдь не интроверт.
Она имела больше любопытства, чем другие, жизнерадостные дети.
Когда она находила нечто забавное на улице, она будет преследовать это, играть, до того как снаружи стемнеет.
Однако —
Все изменилось в один день три года назад.
В тот день, Руби была снаружи обедая со своими родителями.
Счастливая с полным желудком после поедания вкусной едой, Руби вернулась — когда вдруг группа орков вторглась.
Человеческий город Коура подвергся нападению армии орков.
Орки установили лестницы на стены там и тут и вошли в город, убивая и грабя.
Тут же, Руби и ее родители спрятались в переулке, затаив дыхание.
К счастью, орки не заметили трех из них.
Он видела, как они выжили благодаря этому.
Прямо тогда, Руби заметила нечто на главной улице, из переулка.
Ее друга и его родителей преследовали орки.
— Я должна помочь им!
Наполненная чувством справедливости, она выпрыгнула наружу.
Находясь дочерью владельца магазина гримуаров, она знала кое-что о магии.
Я должна была помочь моему другу с этим, думала она.
Однако, это не та ситуация, в которой ребенок может помочь, сам выпрыгнув наружу.
Родитель и ребенок были убиты, а родители Руби также были убиты закрывая ее от опасности.
Они собирались убить Руби, также, но на ширине волос, городские
силы самообороны пришли на помощь.---(прим. перев.: здесь
подразумевается, что она была на волоске от смерти, но ее спасли
охранники города)
Перед мертвыми телами своих родителей, Руби размышляла:
— Если только я ничего не делала тогда.
После чего с тех пор Руби перестала принимать любые инициативы на себя саму.
Она никогда не выходила на улицу, она не говорила, она только работала как ее дедушка говорил ей.
＊＊
“Но ... когда я была так хороша, как труп, Юутаро пришел… и помог мне ... ”
Руби улыбнулась, вспоминая счастливое воспоминание.
“Я вижу, я понимаю. Так вот что вызвало все”
Когда Руби была не способна сделать что-то, реинкарнатор называемый Юутаро пришел и безоговорочно помог.
Он убил орков, которые убили ее родителей и Руби была способна, чтобы снова заговорить.
Это было то, что Руби подумала, суть помощи не делая ничего самой.
— Я знал это, это лучше, если я ничего не сделаю по своему.
Юутаро сделал ошибку.
Помощь не то, что ты однобоко даешь.
Вы должны помочь человеку помочь самому себе.
В противном случае, они бы превратились в куклу, которая может только получать помощь от других.
“Я вижу ...”
Однако, теперь я могу увидеть путь.
Путь, чтобы освободить Руби из повествования Юутаро.
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“Ну-ну, я выйду на некоторое время. Если что-то случится со мной,
пожалуйста, сожги мой стол в доме моих родителей, но не смотри в
ящиках. Если ты сделаешь это, я прокляну тебя с того света”
“... все хорошо, все хорошо, просто поторопись и пойдем. Ты все равно не собираешься никуда, где опасно в любом случае”
*кыш кыш*, я прогонял Лиу прочь.
“Ты как-то был груб со мной в последнее время, Мотоки. Это ‘Что’?
Когда ты перестанешь кормить рыбой, которой ты завлекал. Пожалуйста,
корми рыбой, пожалуйста, будь нежным с Орком, вместе с который ты делал
это однажды ...!”
“Хорошо, хорошо, я дам тебе все, что ты попросишь, когда ты вернешься, так что поторопись и иди!”
“Все в порядке! Теперь я чувствую себя более мотивированной! Я буду на моем пути тогда!”
С ухмылкой на лице, Лиу использовала навык вора “охват стены” и добежала до городской стены.
Затем она прыгнула вниз за пределы города Коура.
Я, Лиу продолжу небольшое поручение.
Если я, Лиу, доставлю письмо, то он захочет овладеть мной, пять дней пешком, чтобы туда попасть.
Так как городские ворота были закрыты на ночь, я, Лиу,
использовала свои навыки вора, которыми гордилась, чтобы выскочить за
стены. Это довольно срочная работа после всего.
＊＊
На следующий день, я превратился в Эльфа Шуку и посетил магазин гримуаров.
“Я вхожу”
“Ах, ... Шука ... ”
Руби подняла свою голову от романа, который она писала.
“Я, я скоро закончу..... Я думаю, я сделаю его достойным на этот раз ... !”
“Нет, я здесь не для того, чтобы попросить рукопись сегодня. Это насчет болезни твоего дедушки”
“Д, дедушки ... ”
Дед Руби теперь был прикован к постели из-за болезни от неизвестной причины.
Ну это не из-за болезни на самом деле, но вследствие [Кири Проклятья], которое я использовал на него, но в любом случае —
“Ты знаешь, я слышал это от торговца раньше, там, в городе к
востоку от сюда, называемом Сефор, есть знаменитый целители. Я уверен,
что они знают, что дать дедуле, чтобы он поправился”
Я продолжил.
“Что ты собираешься делать, Руби? Ты собираешься пойти в Сефор и
купить лекарство для деда? Конечно, я сопровожу, если ты пойдешь”
“Д, другой город ... ”
Лицо Руби стало более бледным.
Она была конечно беспомощной и напуганной перспективой отбытия из Коуры.
Так как она была атакована Орками, она заперлась у себя дома.
Хотя она могла бы пройтись по близлежащим магазинам, но она бы вероятно так и не сделала и шага за пределы города.
Не имеет значения, сколько бы лет ни прошло, она бы осталась в этих стенах.
Я опустился на свои колени и посмотрел в лицо Руби.
“Ты боишься?”
“Я, я боюсь ... я дрожу от страха ...”
Тело Руби гремело поскольку она дрожала.
Эта девушка всегда дрожала, но сегодня она задрожала больше, чем обычно.
Конечно, ее грудь стала покачиваться и покачиваться, как пара
слизняков, и даже в такой момент я думал, я собираюсь достигнуть
возбуждения.
... Эти сиськи окажутся опасным оружием, они станут.
“Так ты боишься? Ну, это правда, что нет реального
доказательства, что дед будет исцелен, если ты пойдешь и купишь
лекарство, после всего”
Как я сказал, так Руби почувствовала облегчение - но затем она подняла свое лицо.
“Я, я не могу бросить ...! Я пойду!”
＊＊
Раз мы решили идти, Руби и я, быстро сделали приготовления.
Мы купили жесткую одежду и обувь, а также еду и воду в дорогу.
Потом мы купили оружие для самообороны, лекарства и листву для отпугивания насекомых.
Мы также наняли кого-то, чтобы присматривал за дедом Руби, пока мы будем в отъезде.
“Дедушка ... Руби должна уехать на некоторое время, но,
пожалуйста, не волнуйся ... Руби собирается найти лекарство, чтобы
исцелить дедушку ...”
Руби шепнула своему больному деду на ухо лежащему в постели.
Дед слабо сказал: “не думай обо мне ... это опасно за пределами
города ...”, чтобы остановить свою внучку, но Руби уже сделала свой
выбор.
На следующий день, Руби и я проснулись пораньше и встретились у городских стен Коуры.
У Руби было напряженное лицо, неся рюкзак.
“Пойдем тогда”
“Д… да!”
Но как только мы собирались сделать шаг за ворота, ноги Руби остановились.
Она была поражена широтой мира за стенами.
Дороги, казалось, продолжались бесконечно.
Земля, покрытая травой и деревьями.
Она должно быть напугана.
Конечно, неизвестность - это страшная вещь.
Я сказал Руби на ухо шепотом.
“Боги не будут улыбаться, если ты разрушишь эти стены”
Когда я так сделал, Руби, казалось, пришла в себя.
Потом она, наконец, сделала свой первый шаг за пределами города.
Сильно топая своими ногами по земле.
— Теперь это начинается.
Последний этап посвящения, “отправление”, начинается.
Я сделаю Руби стоящей на ее собственном пути, сделав “Руби” освобожденной от повествования Юутаро.
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“Руби, с тобой все в порядке? Может нам сделать перерыв?”
“Н, нет ... я в порядке ...”
Второй сутки после того, как мы оставили Коура, Руби и я настойчиво шли и шли.
Мы шли по направлению к Сефору для того, чтобы найти лекарство, чтобы исцелить деда Руби.
Дорога была в хорошем состоянии, но продолжать идти и идти была еще одна суровая вещь.
Форма Эльфийки, которую я позаимствовал была надежной, так что я
был в порядке, но Руби, которая не тренировалась нормально, показала
себя, как ей было тяжело.
Усталость и мышечные боли.
И самая важная вещь, что нужно запомнить на долгое путешествие: боль в ногах и паховой области.
“О, есть хорошее место с деревьями. Руби, давай сделаем перерыв в беседке”
“Д, да ...”
Руби рухнула понуро на корнях одного из деревьев.
“Полагаю Руби, стоит повторить покрытие целебной мази”
“Пожалуйста ...”
Я снял обувь Руби и покрыл лекарством ее пятки со свернувшейся кровью.
“Теперь, давай намажем на твою паховую область тоже. Давай, здесь никого, снимай свои штаны”
“У, ум ... Я сама займусь своей паховой областью ... кия!!”
Она нежно сопротивлялась, но я их снял вообще.
Теперь только в своих трусиках, Руби смирилась и раздвинула свои ноги.
Притворяясь спокойным, я положил руки между бедер Руби и намазал ее мазью.
“Нет .. Шука, это щекотно ...”
“Смирись с этим”
Эти слова были наполовину предназначены для себя.
Просто еще немного, потерпеть еще немного, мне.
Потерпи еще немного и Руби будет моей.
＊＊
Мы продолжали идти на следующий день и день после.
Дождь попадал по нам где-то по пути, но мы не встретили никаких ночных грабителей и в целом путешествие протекало спокойно.
Когда мы пришли, лицо Руби постепенно изменялось.
Она всегда была непоседливой до сих пор, но теперь она оптимистична.
Путешествия меняют людей.
＊＊
Затем на пятый день.
“Руби, у меня есть предложение. Как ты думаешь, срежем немного в обход здесь, хочешь использовать это?”
“Короче ... срезать?”
“Угу”
Я открыл карту, расстилая.
“Если мы пройдем через этот лес, мы сможем сократить наше время
полного обхода на три дня, даже принимая во внимание сложность
местности. Мы можем получить лекарство для дедушки раньше”
“Д, давай сделаем это!”
Руби энергично ответила.
“Да, это хороший ответ”
Руби и я, вместе вошли в лес Люлюка.
Это был лес, заросший высокими деревьями.
Трава запутывалась на ноги, и корни увеличивались тут и там.
Я волновался, сможет ли Руби спотыкаясь и падая, но после прохождения в течении пяти дней она уже привыкла к ходьбе.
Ее походка была устойчивая.
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“Ваа ... родник ...!”
Только в сумерки, мы дошли до родника на полпути через лес.
Отражение от луны дрожало на поверхности воды, завораживает как проститутка зазывающая нас.
“Шука ... я хочу искупаться ... !”
“Ах, хорошо”
Двое из нас сняли нашу одежду.
Руби стала сильной и больше не смущалась в женской компании.
Ну, я ведь парень.
Когда Руби сняла ее тунику через свою голову ее огромная грудь кричаще покачивалась, как пудинг ... сдерживай себя, сдерживай.
Мы вошли в теплую воду, как погрузились в ванну.
Дыне подобные штуки Руби плавали в воде.
Эльфийка Шука, в которую я превратился, была с хорошей фигурой, но я не могу не сравнивать нас ....
Нет, ну, что я буду делать, если я почувствую, что я затеряюсь.
“Е—я!”
“УФ... !?”
Руби, вдруг плеснула водой на меня.
Такая ностальгическая вещь.
“Хаха, ты сделала это сейчас. Получи это!”
“Кия...!”
Мы оба гнались друг за другом в воде, некоторое время плескаясь.
“Вот теперь ты попалась!”
Я поймал ее сзади, моими руками вокруг ее области груди .... Действительно, эти сиськи поразительные.
Когда мы устали играть, вдвоем вглядывались в идеальное небо.
Я был пойман в сентиментальное настроение — интересно ли мир, в котором я был является вблизи одной из этих звезд.
“Шука”
Вдруг, Руби позвала меня.
“Хм?”
“Я ... я рада, что познакомилась с тобой. Если бы ты никогда не
пришла, я ... я не знала, что бы делала, когда дедушка заболел. Я не
смогла бы ничего сделать ...”
“Хм? Нет, я ничего особенного не сделала. Ты тяжело работала,
потому что ты сильная, чтобы тяжело работать внутри тебя. — И даже если
бы я не помогла тебе, этот ребенок Юутаро пришел бы и сделал это, разве
нет?”
” ... Юутаро, пришел бы и помог мне, я думаю. Он всегда так делает ...”
“но”, - продолжила Руби.
“Теперь, когда я думаю об этом ... я не люблю себя, когда я жду
помощи от Юутаро. Все стало лучше, даже когда я не сделала ничего
касательно этого. По сути, ничего во мне не изменилось ...”
“Неужели это так? А что сейчас? Ты идешь, чтобы любить себя?”
“... да, я чувствую, как я могу любить себя теперь”
“Действительно? Хорошо тогда”
Я обнял Руби в воде.
Крепко, пока обе наши груди прижимались друг к другу.
“Когда ты полюбишь себя, я уверена, ты сможешь написать лучшие романы”
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Руби заснула на краю воды.
Усталость, наконец, поймала ее. Она спала так тихо, как будто она была мертва.
Я встал тихонько, чтобы не разбудить ее.
Я обошел вокруг на другую сторону большого дерева возле родника.
“Я заставил тебя ждать, да, Лиу”
Лиу была там, после того, как я отправил ее несколько дней назад с неким поручением.
Я дал ей карту и сказал ей ждать здесь.
“Фух, ты чего так долго! Ты имеешь наглость, чтобы заставить
других людей ждать, пока ты веселился, лаская огромную грудь грудастой
девушки, не так ли. Что ты думаешь, ты теперь дворянин? Король? А?”
Сегодня жалобы Лиу были похожи на непрекращающийся поток.
С Руби не плохо, но, конечно, я чувствую мир мог слышать ее такой.
Лиу была не одна.
Она привела еще одного орка с собой.
В отличие от Лиу, которая выглядела как Эльф, это был стереотипным, уродливым орком.
“Вы должно быть ... милорд Мотоки, да? Гость королевы Луны? Это
большая честь встретиться с Вами в первый раз, меня зовут Дара,
персональный Дара”
Орк опустился на колени у моих ног.
Он был одним из членов, кто участвовал в нападении на Коура три года назад.
Я попросил Лиу поехать в соседнюю крепость орков и привести его ко мне.
Меня не волновало, кто это, просто, чтобы привести ко мне одного
из солдат, участвовавших в нападении на Коура, то, что я сказал ей.
“Теперь Миледи Ка'Лиу, Милорд Мотоки, что вы повелите мне сделать
... нет, я имею в виду, я сделаю все, что вы потребуете от меня”
Орк Дара спрашивал нас в официальном тоне.
“Ах, я хочу, чтобы ты показал немного актерского мастерства”
Как я говорил это, я достал маленькую бутылку из моего кармана.
Я покрыл себя в свернутой крови из нее.
“Лиу, ты поидешь и вернешься в Коура. — Теперь Дара, ты нападешь
на меня. Схвати меня за воротник и подними меня. Притворись, будто ты
собираешься убить меня”
“О, хорошо ...”
Хоть и с недоумением, Дара сделал, как ему сказали, и поднял меня.
Покрытый в крови и с Орком, схватившим меня за воротник, я полностью выглядел, как я был атакованным.
Тогда что я делал, было:
“ГУУАААААХХХ...!!”
Я закричал.
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Спящая у кромки воды, Руби оказалась во сне.
Внутри сна она была куклой, которая не могла говорить.
Ее владельцем был герой Юутаро.
Юутаро имел несколько других кукол кроме Руби.
Они были восхитительны, они были великолепны.
Но они были игрушки в форме людей, не способные ничего сделать самим.
Юутаро продолжал добавлять и добавлять все больше и больше кукол.
Каждый раз, когда он отправлялся в путешествие, он возвращался с другой куклой.
Они украсили его кукольную выставку.
Он не позволял никому прикоснуться к ним.
Они были только для себя, чтобы наслаждаться.
— Сокровища предназначенные только для Юутаро.
Как долго, как они остаются куклами, он будет гарантировать их безопасность.
Юутаро заботился о своих куклах.
Она не была уникальной, но он всегда, всегда защищал ее, наряду со многими другими куклами.
Суть его владения не означает, что проблем не было.
Но она не могла двигаться самостоятельно, не после того, как она уехала так далеко.
“Ты не можешь остаться такой”
Она услышала голос.
‘Ты человек’
Голос отрицали образ жизни Руби.
Она хотела прикрыть уши, но кукла Руби не могла даже двигать руками.
Она судорожно притворялась не слышащей.
Ведь она не может вновь стать просто человеком.
Когда Руби была человеком, она всегда не справлялась и терпела неудачу.
Она не смогла спасти подругу.
Она потеряла своих родителей.
Потому что она сделала нечто ненужное—
Поэтому она должна остаться такой.
Как это, навсегда, и неизменно -
Действительно?
Ты действительно в порядке?
Конечно, я согласна, это лучший вариант.
“Говорить, двигаться, быть человеком”
Голос настойчиво ругали Руби.
Заткнись, заткнись.
Уходи, сейчас.
Не приводи меня в заблуждение—!
Прямо тогда нечто шлепнулось на ноги Руби.
Пачку бумаги, и ручка.
‘— пиши!’
“Ах...”
Голос просочился из ее горла.
Даже если куклы не должны быть в состоянии сделать это.
А потом Руби —
＊＊
Как сон закончился, Руби вдруг проснулась.
Когда она открыла глаза, она увидела свет звезд.
На мгновение она растерялась, где я сейчас? Верно, я в путешествии, - вспомнила она.
Она была с эльфийской женщиной, Шука, направляясь в сторону Сефора.
“Шука?”
Шука не спал рядом с ней, где она должна быть.
Руби был в полном одиночестве на краю воды.
Чувство беспомощности, Руби оглянулась вокруг нее - и прямо в тот момент.
“ГУААААХХХ!!”
Она услышала громкий крик.
“Шука ...!?”
Руби поспешила в сторону, от куда звук появился.
“Эх ...”
Шука была там.
Шука была не одна.
Там был Орк.
Ужасный Орк поднял Шуку.
“Руби, беги!! Это бродячий Орк...!”
Шука накричала на Руби, чтобы та выполняла.
Орк яростно бросил Шуку на землю.
“ГХААХ ...!!”
Шука испустила стон.
Но вскоре Шука взяла себя в руки.
Она, вероятно, выигрывала время для Руби, чтобы та сбежала, она вцепилась в Орка за талию, удерживая его.
“Поторопись и беги Руби!!”
Шука была вся в крови, повсюду в ранах.
Если так пойдет дальше, она будет убита.
“ А... ах”
Руби остолбенела.
Она вспомнила, что произошло три года назад.
Она пыталась спасти своего друга от Орков и выскочила из проулка.
Но она не смогла ничего сделать.
Ее подруга была жестоко убита, ее родители тоже.
Она не должна была ничего делать.
Было бы лучше, если бы она ничего не сделала —.
Так что теперь.
Она не должна делать что-либо.
Она думала, что может что-то сделать, но в итоге—
“ .... ах”
В ее голове, она вспоминала последние несколько дней.
Она подняла ручку по ее собственной воле.
Она написала повесть по ее собственному желанию.
Она была оцениваема вниз снова и снова.
Тем не менее, она приняла все это.
Это было жестоко, но она чувствовала себя незаменимо счастливой.
Она никогда не чувствовала то же самое, когда она была куклой.
“.........тск!”
Если она не сдвинется теперь, она не сможет увидеть это счастье когда-нибудь снова.
Двигаться, двигаться, двигаться двигаться —!
Ее воля протекала по ее конечностям.
Ее белая горячка будет растоплена ее замерзшим телом.
“Шука, пожалуйста, подожди немного!”
С рукой на земле, Руби крикнула.
Она нарисовала круг и произнесла заклинание.
Оба ее глаза были окрашены в красный цвет.
Изменяясь внутри насыщенным багровым.
“Шука, уходи ...!”
Затем Руби применила магию.
Тайное искусство, передаваемое среди пользователей гримуаров.
[Багровое Адское Пламя]
“ГААААА ....—!!”
Орк заревел в агонии.
Его ужасное тело загорелось.
Через несколько секунд он исчез, даже не оставив пепел позади.
Руби не использовала магию в течение длительного времени, она исчерпала ее.
Ее голова ощутила слабость, она зашаталась —
“Ух ох”
Шука поймала тело Руби в свои руки.
Она торжествующе улыбнулась Руби.
“Спасибо тебе, Руби. Ты спасла меня тут. Если бы не ты я была бы игрушкой Орка прямо сейчас. Ты такая классная, ты лучшая!”
“Н ... нет ... я была в состоянии измениться благодаря Шуке”
“Нет, я только помогла тебе немного. Эта воля, эта сила, ты всего достигла самостоятельно”
“Руби”, - сказала Шука.
“— Ты сейчас прекрасный герой”
“---”
В этот момент Руби была охвачена в странное чувство.
Она почувствовала, как оковы, сковавшие ее, исчезли—
Руби думала
— Я чувствую, что я могу написать сейчас хороший рассказ.
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Получая безоговорочное спасение от Юутаро, Руби думала, что все закончилось и хорошо.
Просто отдать свое сердце и тело Юутаро было достаточно.
Даже если она не любимая Юутаро, он бы гарантировал ее счастье.
Она должна просто следовать вместе с историей Юутаро—
Ее разум был окрашен в такое негативное мышление.
Поэтому, чтобы освободить ее от Юутаро, Руби должна стоять на своих собственных ногах.
И затем идти на ее собственную историю.
Не Юутаро, ее.
Первое, что я сделал, дал Руби думать, что она обуза.
Я опубликовал роман Руби написанный в секрете.
Я показал ей Юутаро, делающим это с другой девушкой.
Потом проклял ее деда, делая его слабым.
Разум Руби впал в глубокую депрессию.
Тогда я превратился в Эльфа Шуку и появился.
С расходами на жизнь в качестве приманки, я заставил Руби писать ее роман.
Неоднократно осудив ее работы, я принудил ее продолжать писать.
Бесконечные усилия, укрепляющие силу воли Руби.
Руби заметно изменилась.
Однако этого было недостаточно.
Для того, чтобы освободить Руби из ее оков, для того, чтобы
сделать свою историю более драматичной — она должна избавиться от своей
травмы.
Руби должна была победить Орка своими руками.
Поэтому я нашептал о слухе о целителе живущем в Сефоре и взял Руби в путешествие.
Тогда я подготовил Орков по пути.
Лиу привела его с собой, Орка Дара-куна.
Я измазал все мое тело в крови и закричал, притворяясь, что был атакован Дара, и позвал Руби.
Щука была атакована Орком — если бы это была старая Руби, когда она увидела эту сцену, она бы замерла в страхе.
Однако Руби, которую я выковал не дрогнула.
Она замечательно исполнила магию и победила обреченного Орка.
Я ожидал, до такой степени, что Руби имела какую-то великую магию у нее.
Будучи вовлеченной в повествование Юутаро, здесь она не обычная девушка.
Хотя я не ожидал, что это будет мощно....
Встретив свой конец от Руби, Орк сгорая отправил на меня взгляд, говоря, “это не то, что вы говорили...!”
Тьфу, он не знает, когда сдаться.
Он раньше убил так много людей, и все же, когда настало его время, чтобы быть убитым, он жалуется.
Ну, я не союзник Орков или что-угодно, в конце концов.
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“Руби, ты действительно стала чем-то большим. Да, я горжусь тобой”
Я обнял Руби в сильном объятии.
“Шука, ты меня задушишь ...”
Руби отодвинула свое лицо прочь, задыхаясь, а затем —
“---!?”
Я покрыл губы Руби с моими.
Руби дернуласьот неожиданности, но вскоре она смирилась.
Ее глаза стали пустыми, находясь в состоянии опьянения.
Я передвинул мой рот рядом с ухом Руби.
“Руби, я могу делать то, что я хочу сделать с тобой?”
Руби поежилась на вопрос и бросила свои глаза вниз.
“Д…да”
Она дала мне разрешение.
Настало время.
Я прошел через трудности, хитрил и интриговал, чтобы отобрать
Руби у Юутаро — сейчас настало время, когда я могу, наконец, сделать ее
своей.
Так она сказала, что я могу делать что захочу, я сделаю все, что мне нравится.
Эльфийка Шукалайя, в которую я превратился, обладала магией, не уступающей своей младшей сестре Элейя.
Даже магию ты будешь использовать для непристойных вещей.
Я использовал [парализовать] на Руби.
“... Ах-!”
Получая электрический шок, тело Руби дернулось.
Я положил дрожащую Руби на землю.
Я раскрыл ее ноги в форме буквы М.
“Далее ...”
Далее, я достал из черный фрагмент из ткани из багажа и закрыл глаза Руби с ним.
Я не мог позволить Руби видеть мое превращение в человека.
Кроме того, я использовал Уничтожить Броню на одежду Руби, и отменил моим зеркалом, возвращаясь к своей изначальной форме.
Как результат Уничтожить Броню, одежда Руби постепенно исчезла.
Сначала ее нижнюю половину.
Поскольку ее ноги были в форме М, ее промежность подверглась ночному воздуху.
Если бы ее дед увидел ее такой, он бы упал в обморок.
Несмотря на то, что она правильно носила верхнюю одежду, она
ничего не надевала на нижнюю часть— очень неприлично, это действительно
нечто ....
Однако ее верх также постепенно исчез.
Ее пупок был открыт, затем ее огромная грудь показала свои огромные формы.
Руби укрыть их сейчас.
Даже если она знает, что я смотрю на нее прямо сейчас, она не может прикрыть.
Девушка, полностью обнаженная, с завязанными глазами. Ее ноги в
форме М, ее тело содрогалось в судорогах ... это было положительным
преступлением.
Ах ... это было так долго, чтобы сделать ее моей.
Позволь мне насладиться плодами моего труда!
Я снял свою одежду и повесил над телом Руби.
Ощущение огромной груди прижимаемой к моей груди ...!
И таким образом я сделал это с Руби.
Я взял целомудрие Руби, и делал это снова и снова до наступления утра.
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Позже, Руби и я достигли города Сефор.
Однако, не было никакого лекаря здесь.
Очевидно, потому, что это просто слух, который я придумал.
Через неделю, удрученная Руби и я вернулись в Коура.
Кстати, по пути я приободрил удрученную Руби, делая это с ней снова и снова.
И таким образом мы вернулись в Коура, когда —
“Дедушка!?”
Руби выдавила удивленным голосом.
“Оох, Руби. Я чувствую себя как-то лучше”
Дед Руби вернулся к своему нормальному состоянию, жизнерадостной личности.
Выглядит как проклятие, которое я использовал, ушло.
Руби была счастлива, она сообщила, что случилось с ее дедом.
Ее дед с гордостью посмотрел на изменения в лице своей внучки.
Поскольку было бы невежливо совать нос в семейное воссоединение, я решил оставить магазин гримуаров.
Я должен встретиться с Лиу, которая вернулась в Коура ранее,
говорилось в сообщении, заниматься любовью с ней после столь долгого
времени и -
Затем,
“Подожди, Шука!”
Руби позвала меня и выбежала из магазина вслед за мной.
“Ну хорошо, что это Руби? Ты оставила своего выздоравливающего дедушку?”
“Я скоро вернусь ... у, ум ... я хочу тебя спросить кое о чем ...”
“Хм? Что это?”
Как я спросил, Руби положила обе ее руки на моей шее, как будто хотела меня обнять.
Затем она прошептала в мое ухо и спросила.
“Шука — ты на самом деле мужчина?”
” ......... ”
...... хах? Я был обнаружен ...?
“Я не собираюсь винить тебя, поэтому, пожалуйста, не скрывай это.
Нет никакого способа, я бы не заметила... хоть ты парализовал меня, ...
т, ты сделал все те непристойные вещи со мной ...”
“......... да, я мужчина”
Я признался.
“Это всего лишь возможность ... но ты тот, кто намеренно
опубликовал мою книгу? Боже ... как давно я танцевала в твоей ладони
...”
Руби хихикнула.
“Позвольте мне сказать это первой. Я не злюсь. Это правда, что ты
меня изменил, после всего. Также ... парень, придумывающий все эти
схемы, отчаянно пытаясь залезть в мои трусы. Это вроде забавно сейчас,
когда я оглядываюсь на это”
Ахахаха, Руби громко рассмеялась.
“Только это”, - продолжила Руби.
“Если ты все еще чувствуешь себя виноватым, пожалуйста, покажи мне реального тебя”
“...”
Я позволил и отменил зеркало.
Я вернулся в мою простую, оригинальную личность.
“Меня зовут Мотоки...”
“Ах, как я представляла .... уникальный парень, которого ты просто не можешь ненавидеть ... такой милый”
Руби приподняла мою голову крепко в объятия ее огромной груди,
говоря: “милый, милый” снова и снова, обмениваясь поцелуями со мной.
... это что, мне снится?
Я снова умер-
“Полагаю, Мотоки-кун ... так как ты сделал все те непристойные вещи, ты возьмешь на себя ответственность, верно?”
“А, ах ...”
Она начала звать меня “-кун“, но это не плохо на самом деле.
“Также ... если у нас будет ребенок, ты будешь отвечать за это, так, верно?”
“Девушки являются настойчивыми об этом, да они ...”
Я флиртовал с Руби на пустой улице.
Затем,
“Р, Руби ...”
Мы вдруг услышали голос, Руби и я повернули свои головы к источнику.
Там был Юутаро.
Парень из средней школы, который реинкарнировал из Земли.
Он увидел девушку, которая должна была быть членом его гарема, заигрывающей с другим мужчиной, и застыл в шоке.
“Юутаро ... позволь познакомить вас”
Руби спокойно сказала.
“Это мой парень, Мотоки”
“А, ах ... хорошо для тебя”
Юутаро поздравил Руби дрожащим голосом и пошел обратно, откуда он пришел, бледный, как призрак.
Это должно быть тяжелый шок.
Парень из средней школы встретивший девушку, которую он любит отобранной у него.
“--”
Затем, я увидела его.
От спины Юутаро, пришло нечто тонкое и дымчатое.
Наверное, это была часть силы Юутаро.
Выкрав Руби от него, я нарушил часть от его повествования. Юутаро потерял часть благословения богини.
— Это сработало.
Если я буду воровать девушек Юутаро так, он наверняка станет слабее.
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“Хорошо, теперь после того как он погрузил свои ядовитые клыки в
Руби и пожирал ее огромные груди, я думаю, что это время для интервью о
сиськах! Как была грудь Руби, Мотоки? Ах, извини меня, я имею в виду,
мистер пришелец с планеты Сиськи”
Лиу использовала метлу в качестве фальшивого микрофона, толкая его в мой рот.
“Перестань называть меня пришелец с планеты Сиськи ...”
“Прости, это было невежливо с моей стороны Рассчитывать Сиськи”
“Я говорю тебе, чтобы изменить деталь “Сиськи” ...!”
“Тогда, Герцог Сисек?”
“Мой ранг не проблема здесь ...!”
Хаах ..., я вздохнул.
Я был в гостинице после захвата Руби, и Лиу настойчиво собиралась ругаться со мной от скуки.
Она сказала мне, что она не будет ревновать, раньше, но, конечно,
она, возмущенная тем фактом, что мужчина, которому она отдала ее первый
раз, делал это с другой женщиной.
Если вы видите ее как это, она вроде симпатичная. Она не думала заткнуться.
“Итак, ничего не изменилось после того как ты захватил Руби, Король Сисек?”
“И я, наконец, Король ... — но если вы спросите, есть ли изменения после того, как я захватил Руби, то ответ, однозначно, да”
Выкрав Руби и часть его гарема была разрушена, Юутаро был, безусловно, ослаблен.
И это было общее ослабление тоже.
Зарабатывая разочарование богини и с отобранной частью его силы.
Также —
“Юутаро, он имеет магический тип чита, верно. Тогда потеря поставщика гримуаров существенно повредит ему”
Я улыбнулся.
“Я собираюсь украсть другую девушку, подобную этой. Следующая, вероятно, не займет так много работы, как Руби”
Я уже решил относительно моей следующей цели.
“Следующей будет жрица Мирия, она будет моей!”
＊＊
Здесь есть старая церковь в центре города Коура.
И там где жрицы организуют верующих богине Квиры, Мирия, выслушивает проблемы людей, очищает мертвых, и работает усердно.
Все на ней лично.
От того, что я слышал о ней, Мирия была единственная дочь предыдущего священника.
Она защищала место, которое оставили ее родители позади со всем, что имела — разве это не душещипательная история?
“Оно старое … но имеет свою атмосферу”
Используя навык Зеркало, я превратился в мальчика и посетил церковь.
Барельефы, алтарь, и статуя из известняка образовывали позади богиню.
Он чувствовал, как если бы богиня просто спустилась на это место.
Это было близко к ночи, никого там не было кроме меня.
Я закрыл глаза у статуи богини Квиры.
“Я не помню тебя”
Это всего лишь возможность, но эта богиня Квира не та, которая послала меня в этот мир.
У меня нет воспоминаний о ней, но богиня, которая реинкарнировала
меня была больше, вроде бы, хорошо выглядящая, носящая злую улыбку —
Затем,
“— ох ты Боже мой, что тут у нас, один малость потерянный. Добрый вечер, что тебе нужно?”
Я услышал голос от входа в церковь.
Я обернулся и увидел женщину, носящую белое одеяние из бумажного мешка.
Ее длинные волосы были золотыми и слегка волнистыми, и у нее была нежная улыбка — так это, наверное, Мирия.
“Ах, простите ... я вошел самостоятельно”
Как я превратился в ребенка, я опустил мою голову вниз.
“Мой, почему ты извиняешься?”
“Потому что ... я не последователь Квиры”
“Все в порядке, ты будешь в порядке. Богиня Квира принимает всех мужчин и женщин, молодых и старых. Терпимость это высший дух”
- Кроме того, - продолжила Мирия.
“Даже если ты не последователь Квиры сейчас, то это только
"сейчас". Ты можешь стать последователем Квиры в будущем ... нет, я
уверена в этом. Поэтому нет никаких причин для меня, чтобы развернуть
тебя прочь — Добро пожаловать, мой будущий агнец”
Мириа нежно взяла меня за руку.
“Я даже примерно объясню тебе сейчас, как прекрасна Госпожа
Квира, понятно. Я буду направлять тебя, твою семью и каждого человека,
поэтому нет необходимости беспокоиться”
“Пойдем, послушаешь о величии Леди Квиры”, - сказала Мирия, как она повела меня внутрь.
... она явно из тех девушек, что никогда не слушает людей.
Я чувствую, что устал просто говорить с ней.
Я рад, что Руби исцелилась, я внутренне вздохнул.
Нет, хорошо, но это будет сейчас или никогда.
Как только я украду двух девушек, я снижу силу Юутаро на такой уровень, где он мог быть убит.
Я определенно пойду и получу эту женщину.
Мечтаю о том дне, когда я смогу оставить след моим языком по коже по привычке, я воодушевил себя.
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“— И это, как этот мир поддерживается божественным
покровительством богини Квира. Как это? Вы понимаете теперь величие Леди
Квиры?”
В небольшой комнате в часовне, жрица Мириа проповедовала мне в течение нескольких часов без остановки.
“Да ... я понимаю. Я очень хорошо понимаю, Леди Квира величайшая ...”
Слушая это, я устало кивнул в моем облике ребенка.
“Я рада, что до тебя дошли слова. Мудрая и разумная маленькая овечка, я уверена, ты получишь милость от Леди Квиры”
Вот, вот, Мирия потрепала меня по голове.
Ее золотые волосы щекотали мой нос — она пахла приятно.
“.........”
Я небрежно опустил мои глаза на грудь Мирии.
Грудь обернутая в белое одеяние была довольно большой, хотя не такой большой, как у Руби.
Форма тоже было хороша.
Я сглотнул вопреки себе самому.
“Я отправлюсь домой тогда ...”
Религиозное образование, было близко к промыванию мозгов, изнашивая мои уши и тело.
У меня были другие вещи, чтобы сделать сегодня.
Мне нужно поскорее вернуться и встретиться с Лиу — подумал я, как
я встал со своего места, но потом Мириа сильно схватила меня за плечи.
“Собираешься домой? Боже мой, что ты говоришь? Мы только начинаем
вторую проповедь, знаешь. Я хочу, чтобы ты услышал, как ... как Леди
Квира создала и направила человечество в этом мире, что она августейшая
личность создала”
“Нет .. но мне уже нужно идти домой уже ... как много проповедей является здесь в любом случае?”
“Боже мой, имея конец проповедей это просто немыслимо. Сила леди
Квиры продолжается на вечность после всего, так учения также идут без
конца. Это общеизвестный факт, не так ли?”
“Но гхм... мне правда надо идти ...”
“Нет, ты будешь в порядке. Неважно, как поздно ты придешь домой, я
уверена, твои родители поймут. Потому что нет ничего важнее в этом
мире, чем учения Леди Квиры. Комендантский час это пустяковое дело”
Я пытался уйти, но Мирия потянула меня за руку обратно.
... ой бля, эта телка психованная.
Она действительно не слушает, что говорит кто-то другой.
Я думаю, я понимаю, почему эта церковь была пуста, и хотя Церковь Квира была довольно крупной организацией.
Это потому, что люди не хотят связываться с этой сумасшедшей жрицей.
Она превратилась в войну, где я пытаюсь убежать, и Мириа удерживает меня от побега —
Затем,
“Мириа! Ты здесь?”
Раздался голос из часовни.
Есть поклоняющийся в такой час?
“Этот голос!”
Лицо Мирии было окрашено в радость, она понеслась к часовне в смятении.
Я последовал за ней.
“Юутаро ...?”
Я заглянул за приоткрытую дверь и увидел реинкарнатора Юутаро в часовне.
Мирия стояла на коленях перед ним.
“Господин Юутаро ... самый благородный реинкарнатор, посланный богиней Квира в этот мир ... что привело вас сюда сегодня?”
Похоже Юутаро был реинкарнатором отправленным сюда Богиней Квира.
Я вижу, так вот почему Мирия любила Юутаро и стала членом гарема.
“Да ... я только вернулся из экспедиции. Я хотел дать Леди Квира мой отчет последних событий!”
Юутаро сделал освежающую улыбку.
Тот факт, что его лицо выглядело немного угрюмым, вероятно, был потому, что я просто украл одну из его женщин в прошлый раз.
“Боже мой, это не проблема. Так чего вы добились на этот раз?”
Мирия слушала подвиг Юутаро в экспедиции и записывала его внизу на бумаге.
Затем Мириа сожгла бумагу в огне алтаря.
Это был так называемый “Церемония Небесного Послания”
“Моя Леди Квира, даруйте ваше благословение Юутаро!”
В то же время как Мириа говорила, явилось дуновение бодрящего ветра.
Этот ветер засосало внутрь груди Юутаро.
“... так это повышение уровня?”
Основные обязанности священника в этом мире двойственны:
Первым был доклад подвига авантюриста богине.
В ответ на это, богиня одаривала авантюриста новой силой.
Ну короче, повышение уровня.
А другой — нет, оставим это на потом.
“Боже мой? Вам не кажется, Леди Квира выглядит немного... нет, разочарованной?”
Мириа повернулась лицом к статуе Квиры и качнула своей головой с удивлением.
Казалось, что только она чувствовала.
Я не мог понять это ясно, но оно должно быть неясно показано на лице Квиры, я уверен.
Богиня Квира была злой — причина была очевидна.
Потому что один из членов гарема был украден у Юутаро, которую она послала.
Я знал, что я действительно сделал урон лагерю Юутаро.
Я сделал небольшую инстинктивную позу и незаметно ушел через заднюю дверь церкви.
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После побега из церкви, я вернулся в гостиницу. Я взял Лиу и пошел в определенное место.
Я ушел поздно ночью из-за длительной длинной проповеди, Мирии, но на самом деле, так поздно ночью было реально лучше.
Ведь все, что я собирался сделать, было — раскопать могилу.
Лиу и я прошли за полчаса и достигли кладбища без всяких людей вокруг.
“Ну, я знала, что ты извращенный чертов ублюдок, долгое время
Мотоки, но даже привести меня на кладбище. Я думаю, что я недооценила
степень твоей порочности здесь. Ну хорошо, ладно, какие игры ты бы
хотел? Ты хочешь столкнуть меня вниз на гроб для кровати? Похоже, это
будет холодно на мой зад, но я могу справиться с этим. Сделаем это!”
“Нет, ну, это не то, что я собираюсь сделать сегодня ... что с тобой, Лиу, ты не будешь напористой сегодня”
“Нет, просто ... я думаю, у меня ощущение надвигающегося кризиса”
Лиу положила свою руку на надгробие и вздохнула ... хаах.
“Надвигающийся кризис?”
” ... ты знаешь, дело в том, Мотоки, я не приняла тебя, я думала,
ты не сможешь пройти весь путь с другой женщиной, так как ты курица,
вахахаха. Что-то подобное. Потом ты пошел дальше и дал Руби поумнеть.
Теперь ты начинаешь возлагать свои руки на следующую девушку и так я
думала, дерьмо, разве это не будет одним, где первая девушка, это я,
заставишь трахаться и выбросишь прочь? Итак, ты видишь, я думала, может
быть, я должна дать тебе немного халявы”
“Ха ха”
“Ах, ты увиливаешь от этого с двусмысленным смехом ...! Ты увиливаешь от этого, ты!”
Лиу топала своими ногами.
“Нет, ну, как бы сказать, мне нравится эта часть тебя, поэтому я не брошу тебя — наверное”
“НАВЕРНОЕ!? Хорошо, он сказал, наверное. Это должно быть одно слово, которому ты не можешь верить!”
“Нет, ну, я не собираюсь бросать тебя, хорошо. В любом случае, помоги мне здесь— смотри вокруг на людей”
Я отправил Лиу быть начеку и подошел к определенному надгробию.
Затем я использовал силу моего Зеркала и превратился в Эльфа Элейя.
Я использовала свою магию [Сбросить Землю] манипулируя землей под надгробием, и поместил его в сторону.
Затем гроб под землей был раскрыт.
В этот раз я превратился в Орка, члена Королевской Гвардии Луны.
Я использовал свою сверхчеловеческую физическую силу, чтобы открыть прибитую к гробу крышку.
Появившийся труп был только с костями и волосами слева.
“Я хотел попробовать это, я могу превращаться в кого-то, чья плоть уже сгнила?”
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“Мммм...”
Я был за моим столом в гостинице, размышляя.
“Почему ты держишься за голову, Мотоки? Твоя голова болит? Ах, ты стал идиотом?”
“Что ты сказала ... кого ты называешь идиотом!?”
“Тогда ты окончательно стал идиотом?”
“Что значит ‘тогда’, я не идиот!”
«TN: игра слов это тяжело. Она сначала сказала, что ‘atama ga
itai?’ (есть ли у тебя головная боль?), затем изменил его на ‘atama ga
warui?’ (ты идиот?). Потом, когда он сказал, что ничего не было “warui”,
- продолжила она с “sonzai ga itai?” (ты окончательно стал идиотом?)»
---(прим. перев.: здесь я немного запутался)
“Айй нет, мне больно Мотоки. Мое сердце обливается кровью за тебя!”
Она взялась за ее собственную голову и высунула ее язык, подмигнув.
...... заткнись.
Игнорируя шумную Лиу, я продолжил свои размышления.
Прошлой ночью, мой эксперимент провалился.
Я попытался с помощью моего Зеркала превратиться в человека, чей труп я раскопал, но ничего не вышло.
“Ну, вы обычно считаете, что это невозможно ... но он работал раньше”
Я пробормотал.
Раньше, когда Лиу и я тащились от опасной зоны, я нашел труп мертвого воина лежащего на обочине.
Стрела застряла в голове трупа, он умер.
Мысль поразила мой ум в это время, я использовал Зеркало на труп мертвого воина.
Тогда я был способен превратиться в воина, как он был, когда он был жив.
Конечно, не было стрелы на моей голове, не было раны в любом месте на моем теле.
“Что означает ...”
Мой навык Зеркало был оснащен функцией превращения в живую форму человека, чей труп я видел.
Однако ... я вчера вечером провалился.
Может быть, гнилой труп был за пределами использования - или.
Это всего лишь догадка, но я уверен, что это должно было сработать.
Нет никаких причин, почему этого не следовало.
Тогда почему это не прошло успешно вчера ночью—
“Мой уровень не достаточный ...!”
Если бы я поднял системный уровень Зеркала, я уверен, я смог бы сделать это.
Мне надо.
Мне нужно одолжить внешний вид кого-то, чей труп сгнил, чтобы захватить Жрицу Мирия.
Но как я могу поднять свой уровень-.
“Держись Мотоки, что ты бормочешь про это. Если у тебя возникли
проблемы, то, пожалуйста, обсудим! Эта гениальная и талантливая Лиу-чан
имеет все ответы для тебя!”
“Ты права, я должен посоветоваться об этом. — Я отправлюсь к
магазин гримуаров на некоторое время, затем. Я собираюсь
проконсультироваться с Руби”
“Ха-ха! Что за большая идея здесь парень, у тебя есть законная
жена прямо здесь, но идешь к твоей второй, я собираюсь убить тебя!?”
Я заткнул губы Лиу моими.
“Мммх— ... хммгг!?”
Я положил мой язык и неряшливо перемещал его внутри рта Лиу.
Затем, когда ее сопротивление ослабло, я бросил Лиу на кровать.
Она чувствовала, что я собирался быть грубым с ней в этот момент — но я убежал прочь из гостиницы.
Я услышал голос, кричащий “я убью тебя до полусмерти—!?” позади, но я проигнорировал его.
＊＊
“Добро — ах, Мотоки! Что случилось? Ты пришел делать непристойные
вещи ...? Мы не можем, это еще и средь бела дня ... это стыдно”
Как я открыл дверь магазина гримуаров, Руби, которая была в магазине, встретила меня.
“... ты так говоришь, как будто я только хотел твое тело”
“Да?”
“Я не могу на самом деле опровергнуть, … но у меня есть кое-что, что я хочу спросить у тебя сегодня”
Я находился лицом к Руби, за кассой она сидела на стуле.
“ Руби, расскажи мне про богинь и поднятие уровня”
＊＊
Как я и ожидал, Руби книжный червь знающий много, она объяснила это таким образом, чтобы я мог понять.
Авантюристы в этом мире будут сначала выбирать богиню, чтобы служить среди многих богинь.
Затем они получают милость богини и отправляются на приключения.
Затем, когда они возвращаются из приключений, они, при посредстве священников, докладывают результаты своих приключений богине.
Затем богиня увеличивает свою милость пропорционально этим результатам — вот как это работает.
Богиней, которой служил Юутаро, была Квира.
Это было очевидно, поскольку Юутаро реинкарнировал в этот мир под руководством Квиры.
“Но ...”
Богиня, которой я должен посвятить себя, наверное, не должна быть Квирой.
Богиня, что реинкарнировала меня сюда должна быть кем-то еще.
Поэтому, я не могу просить Квиру, чтобы поднять мой уровень.
“ Руби ... из богинь, что ты знаешь, кто худшая личность?”
“Х, худшая личность ...?”
“Да. Как, творить проделки другим богиням, натыкаясь на их планы,
кое-что украсть у человечества начиная с вещей ... не хорошие вещи, как
это”
“Ах, в таком случае ...!”
Руби, хлопнула свои руки вместе.
“Наверное, Леди Эува, я думаю. Младшая сестра Леди Квиры, она
высмеивает свою старшую сестру и заставляет ее волноваться. Она украла
огонь мудрости своей старшей сестры, дарованный людям. Типа решить
футбольный матч, с приводом выстрела в самом начале”
“Богиня Эува ...”
Этот плохой характер ... здесь нет ошибок, она, должно быть, богиня, которая реинкарнировала меня.
Тот, кто мешает другим богам и нарушает историю.
Разрушитель сказки - бог [Ловкач].
Она стоит полностью в том же положении, как и я.
“Кстати, у верующих этой богини Эувы есть церкви где-нибудь в городе?”
“Да, они построены. Я нарисую тебе карту, — ах, но ...”
“Хм? Что случилось?”
“Как только я нарисую тебе карту, ты пойдешь туда, верно ...? Хотя мы наконец-то встретили друг друга”
“---”
Она была такой милой, моя половина сознания улетела прочь.
Я сдерживался от этого с Лиу, но, конечно, я не мог сдерживаться внизу, когда показывается столько очарования.
Дед Руби спал на втором этаже, и клиенты могли прийти в любое время. В этой ситуации мы заглушили наши голоса, и сделали это.
Всякий раз, когда я чувствовал, что голос Руби выйдет, я прикрывал ее рот, я чувствовал себя отчасти преступным и удивительным.
...... Хотя у меня были мысли, было ли это хорошо для меня,
развлекаться с девушкой прямо перед походом в церковь на повышение
уровня.
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“Это все?”
Я пошел в церковь, посвященную Эуве основываясь на карте Руби. Она была расположена прямо в середине гостиничной улицы.
Фактически церковь была похожа на бар на окраине города.
Неужели это церковь?
Ну, Руби не лгала мне —
Что теперь, я должен открыть дверь и попробовать войти.
“Ну, это действительно бар ...”
Полки заполнены бутылками и длинный прилавок.
Это был полный бар. Не может быть ничего, только бар.
Потом здесь была женщина за прилавком.
“Хм ...? Кто вы, никогда вас не видела рядом?”
Женщина с темно-коричневой кожей взглянула на меня с прищуренными глазами.
У нее была белая рубашка и жилет на ... должна быть барменом.
Ну, я абсолютно заблуждался.
Я вздохнул и сказал.
“... Я думаю, что я ошибся место. Говорят, это церковь?”
Церковь“? Конечно это церковь. На что еще ты думал это похоже??”
“Возможно бар, или закусочная. Также может быть буфет ...”
“В любом случае, как видите, я ваша покорная жрица окруженная этими деталями”
“Нет, ну ты вылитый бармен, и священники не называют себя покорными, или нет?”
“Ну во всяком случае, садись клиент. Пришел, прямо, когда мне нечем заняться, займусь тобой, я буду с тобой”
“Священники не называют своих верующих клиентами, они ...”
Не будет конца, если я парирую каждый и каждый раз, поэтому я покорно опустился на сиденье.
С полной кружкой в одной руке, я сидел лицом к лицу с женщиной за прилавком.
“Меня зовут Рания. Являюсь жрицей в этом городе очень долгое
время. Сейчас, в каком-то дешевом кабаке принимаю наших верующих, и я не
получаю много шансов, чтобы молиться, слишком”
“Церкви, как правило, не конкурируют за клиентов с пабами, верно ...”
“Верующие больше не приходят, друзья ушли и вступили в брак, и я осталась одна одинешенька. Блин, мне одиноко здесь, понимаешь”
Рания глотнула свой напиток.
Там была линия алкоголя, вытекающая из ее губ ... так сексуально.
“... ну, да, немного одиноко, когда все твои друзья в браке”
Я не понимаю, куда она переходит с этим, но я решил общаться с ней.
“Ой, ты понимаешь? Серьезно, да? ... потом, когда я пошла на
свадьбу, они заметили, и бросили букет на меня. Получив этот,
прилетевший букет. Право. На. Меня. Сказала им, чтобы остановились, но
что с этим контролем. Я буду несчастной, но, во всяком случае, поймала
его”
“... так ты его поймала”
Нет, но я пришел в церковь, чтобы повысить уровень, так почему я общаюсь с женщиной за бокалом напитка.
“Понимаешь, это не как я непопулярна, ты знаешь. Но ты понимаешь,
когда я сказала парню, что я делаю работу священника они, поджимают
хвост и убегают. Боюсь, что они будут осквернять духовенство. Я сказала
им, все в порядке уже, давай, отрасти яйца, и окрести святой порог. Я
бью тридцать и до сих пор все в одиночку, просто потому что ты цыпленок,
не имеющий смелости, чтобы броситься внутрь”
“... о, ох”
“Это все равно, что, знаешь, жизнь продолжается, и куча вещей
происходит — выпить и выплюнул то, что наполняет твою грудь. Я одолжу
тебе ухо”
взглянув, Рания бросила на меня взгляд.
Я вижу, я вижу, так вот почему она рассказала мне всю свою историю жизни внезапно.
Если она сказала мне, что первый ее рассказ, тогда было бы настроение легче для меня, чтобы сказать ей мой.
Такой вид заботы просто едва заставит ее казаться жрицей. Едва.
Но опять же—
“Жаль это говорить, когда ты так внимательна ... почему я пришел
сюда сегодня, не для того, чтобы признаться, но на повышение уровня”
“Хм? Что, это так? Тогда почему ты хотел говорить об этом раньше?
Твое лицо выглядело уставшим, так я думала, эй, депрессивный парень,
нужно быть внимательным”
“Ну, я изнуренный, хотя”
Я сделал что-то очень утомительное перед тем, как я приехал сюда.
Руби была очень хороша сегодня ....
“Тогда запиши здесь свои подвиги. Если у тебя они есть”
Рания протянула мне ручку и бумагу.
Я написал, какие мои подвиги были до сих пор, чтобы сообщить об этом богине Эуве.
Но мои подвиги, хах ....
Я не думаю, что мне стоит назвать это1.
1 «ТН: Bukou обычно ссылается на подвиги в бою»
У меня нет чита боевого типа и всегда делаю коварные поступки.
Ну, здесь не использовал попутку, чтобы выровнять вещи, так я записал их как есть.
[Украл члена гарема реинкарнатора Юутаро, Руби и имел
бессмысленный секс. Между тем также имел секс с попутчицей Лиу. Кстати,
не желая встречаться с любой. Планирую относиться к ним, как к
секс-друзьям]
Рания видела, что я писал на бумаге своими подвигами и лицо ее свело.
“... знаешь, даже если Леди Эува такой вид богини нет никаких
шансов, что она вам такого рода подвиги одоб... — ЭЙ, ОНА АБСОЛЮТНО
ОДОБРИЛА!?”
Момент, когда Рания зажгла бумагу, золотые частицы танцевали вокруг нее.
Золотые частицы вращались вокруг моей головы.
Хоть я и не был священником, я знал, что богиня была счастлива.
Я смутно чуял образ богини с поднятым ее большим пальцем на меня и
говорящей: “Хорошая работа, ты, действительно хорошо поработал”
... Я знал, что поступаю правильно.
Похоже богиня Эува хочет подонка вроде меня, чтобы притеснять и мучить православных героев.
“ .... ооох”
Я почувствовала, как мое тело наполняется энергией.
Я отчетливо чувствовал, что мой статус растет. Если это так —
“... ты, что ты?”
“Мое имя Мотоки, ваш покорный реинкарнатор”
“Реинкарнатор? Те реинкарнаторы, верно? У вас нет семьи или
раздражающих родственников с этой стороны? Разве вы, ребята, лучше без
оков вообще!”
Рания энергично схватила меня за плечи.
“Ты, Ты не хочешь перестать играть с огнем и поселиться со мной? Давай хотя бы сверши акт со мной сегодня?”
Рания расстегнула свою рубашку и ее долина выглянула.
Увидев промокшую от пота, глубокую, долину с темной кожей... я сглотнул.
“Ну ... давай сделаем это позже”
Так как я не тот тип, чтобы отвергнуть аванс женщины я бы,
наверное, сделать это с Ранией в какой-то момент, но сегодня мне
пришлось удержаться.
Сегодня мне нужно кое-что попробовать.
＊＊
В ту ночь я в очередной раз пошел с Лиу на кладбище и выкопал гнилой труп.
Затем —
“Хорошо ... !”
Я, наконец, обрел новую силу.
Выглядел как старый, гнилой труп и воспроизвел его живую форму.
“С этим ...”
Мириа была так же хороша, как пленница.
Я сглотнул, представляя, Мирию с растрепанными золотыми волосами повышающую свой голос.
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“Она рьяно молилась все утро, хах...”
Рано утром, я превратился в маленького мальчика и пошел в церковь, чтобы увидеть Мирию.
Когда я открыл дверь и заглянул внутрь церкви, Мирия стояла на
коленях перед статуей богини Квиры, оказывая свою утреннюю молитву.
“... но она уверенно приняла более длительное время”
Ее колени не болели, делая одно и то же каждое утро?
После того, как прошло более 30 минут, ее молитва наконец-то закончилась и Мирия поднялась на свои ноги.
Затем, Мириа заметила мое присутствие и помахала мне.
“Боже мой, разве ты не маленькая овечка из другого дня?”
Мирия бросилась ко мне с улыбкой покрывающей все ее лицо.
“Утречка сестрица ...... постой, эй эй!”
Я был вдруг взят и поднят [вверх и вверх] от Мирии.
“Ох, ребенок с мудрыми и разумными глазами, должно быть, ты
пришел сюда для того, чтобы более глубоко понять учение о богине Квире,
верно? Ты должен! Это такой знаменательный день. Ах ... Леди Квира,
спасибо тебе за эту драгоценную встречу”
Мириа вертелась кругом, все еще держа меня высоко.
Хоть я и в теле ребенка, она еще довольно сильная.
У Мирии слегка волнистые светлые волосы, сияющие в золотом свете под утренним солнцем.
“Ты действительно так счастлива, что я пришел ...?”
“Боже мой, конечно!”
Мириа опустила меня вниз на землю и на этот раз обняла меня.
Я мог чувствовать мягкость ее грудей сквозь ее одеяние.
... они были больше, чем они выглядели.
И они мягкие, слишком.
Он ощущались примерно вдвое больше, чем у Лиу.
Она должна быть того типа, которая выглядит стройной в одежде, совершенно удивительна, когда она без нее.
“Горожане Коура сюда не приходили в церковь. Когда я пришла и
проповедовала, они сказали бы, ‘Ну, по фигу все, что ..., - и убежали по
каким-то причинам .... Поэтому я очень рада, что ты пришел сюда во
второй раз.
Мирия была счастливее в мой второй визит, чем я ожидал.
Это было хорошим началом.
“Кстати маленькая овечка, я буду убираться в церкви сейчас, поэтому, пожалуйста, подожди в комнате, пока я не закончу —”
“Ах, я помогу!”
Я вызвался, и Мирия сказала: “Боже мой, какая нежная овечка” с широкой улыбкой.
Потом вместе с Мирией, я отполировал орнаменты церкви, подмел пол, и ощипал траву в саду.
Это была суровая работа для детского тела, и я был полностью истощен, но я продолжал идти, чтобы углубить свои узы с Мирией.
Для того чтобы добиться успеха в этом плане, мне нужно укрепить связь между Мирией и мной в облике ребенка.
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“Сестричка, ты всегда поклоняешься богине Квире, с тех пор как ты была маленькой?”
Мирия и я ели наш хлебный обед в церковном дворике, когда я спросил ее.
“Когда я была маленькой? Нет нет нет. Это было задолго до этого. Я
всегда была служанкой Леди Квиры еще до моего рождения. Вера никогда не
начинается и никогда не заканчивается, она вечна. Это очевидно — я была
послана в этот мир для того, чтобы распространять учение Леди Квиры”
“Это так ...”
“Да, да, это так — к слову маленькая овечка, если ты не
возражаешь, мне интересно, ты сможешь тоже привести твоих папу и маму в
церковь? Я уверена, что твои родители поймут учения Леди Квиры, тоже”
“Ах, простите, мои родители уже умерли ...”
Это моя установка.
“Ну ... это так? Прости, я не знала. Ты простишь мою опрометчивость?”
“Мм, я не сержусь”
“Спасибо тебе, ты добрая маленькая овечка”
Мирия положила свои руки ласково на мое лицо.
Она нежно ласкали мои щеки.
... что, так она обычная хорошая девушка.
Все горожане были единодушны в том, что “Мирия была совершенно
чокнутой, она никогда не слушает, что говорят люди,” называя ее
сумасшедшей, но это не тот случай.
Конечно, она имела первый раз, когда она не слушала людей, но это было частью ее очарования, верно —
“Скажем, маленькая овечка, я хочу помолиться за твоих родителей”,
- сказала Мирия резко, “ты и я, давай помолимся за твоих родителей до
наступления темноты”
“Н, наступления темноты ...?”
Время обедать прямо сейчас.
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И таким образом Мирия на самом деле молилась до самой ночи.
Она опустилась на колени перед статуей, в одной и той же позе все время.
Она не разрешает движения во время молитвы.
Ни звуков, ни.
Так вот, это проблема.
Что будет с вашим телом, если вы держите его в одной и той же позе на протяжении семи часов подряд?
... вы получите ужасно ползающих мурашек по всему телу, некоторые
ваши мышцы не смогут двигаться, и ваши колени будут воспламеняться и
болезненно пульсировать.
Чаще всего, оставаясь в той же позе без каких-либо изменений в
течение длительного периода времени является суровым психологически.
Вы чувствуете головокружение и тошноту, и будет разрывать без всякого повода.
Это было на полпути пыток.
“...............”
После того, как мы закончили молитву, мое тело стало тяжелым, как свинец, хотя я не тренировался вообще.
Я украдкой взглянула на Мириа и как она закончила молитвы, она издала удовлетворенное “УФ...”
У нее было достаточно оставшейся силы.
И мне никогда не приходило в голову, что она будет делать нечто худшее для ребенка, такого как я
... Я вижу, так это было причиной, почему горожане звали Мирию психованной.
Она была под впечатлением, что все в мире имеют тот же уровень веры как сама.
И говоря о причинах, почему Мирия стала такой —
“Как я и думал, одиночество должно было что-то сделать с этим”, - пробормотал я.
Я вспоминал информацию о Мирии, которую я собрал заранее.
Мириа была когда-то сиротой. Она была подобрана священником этой церкви и воспитана как его дочь.
Священник, который был отцом Мирии, был довольно строгим верующим Квиры.
Он не шел на компромисс по любым вопросам, касающимся веры.
Религиозная вера была обычно тем, что постепенно меняется в зависимости от Духа времени.
Однако этот человек никогда не принимал эти изменения еще раз.
По этой причине люди начали отдаляться от отца Мирии.
Даже другие священники исчезли.
Но отец Мирии никогда не делал все в одиночку.
Его дочь Мария всегда была рядом с ним.
Однако, когда отец умер, дочь Мирия стала действительно одинокой.
Одинокая Мария продолжает сохранять учения ее отца все самостоятельно.
Сквозь дни одиночества, Мириа стала все больше и больше углубляться в веру Квиры.
Она цеплялась за ее богиню.
За каждой привязанностью было почти всегда одиночество.
“Сестренка, спасибо, что молилась за моих родителей ... я пойду сегодня домой тогда —”
Потом, как я попрощался.
“Мирия –! Я здесь!”
Здесь был этот голос резонирующий внутри церкви.
Человек, являющийся моей целью, реинкарнатор Юутаро.
“Господин Юутаро! Ах ... реинкарнатор, посланный богиней Квира, изобилующий силой, что привело вас сюда сегодня?”
Мириа с радостью поспешила к Юутаро.
Ее шаги были легкими, как у кролика.
“Ах, я собираюсь завтра поехать в экспедицию, так что я должен был прийти и увидеть Мирию!”
“Боже мой, вы слишком любезны ...! Сердце Господина Юутаро служит самой Леди Квире”
Руки Мирии схватил Юутаро своими собственными и отправил ей теплый взгляд.
Ее лицо было, как животное во время течки.
Для Мирии, Юутаро, кто был послан Квирой, был ее единственной родственной душой в мире.
Одинокая девушка встретила юношу, которого она могла почитать со дна ее сердца - тут она никак не могла не влюбиться тогда.
Если так пойдет и дальше, Мирия будет обязательно пожрана Юутаро.
- Однако.
“... Я обязательно заберу ее”
Прямо как Руби, я буду обладать Мирией.
Я, безусловно, сделаю это с Мирией пока Юутаро отправился на эту экспедицию.


    Том 1 Глава 27

    Перевод: LAIT
Глава 27 – Жрица Мирия прислушивающаяся только к Слову Божьему 6
“— Теперь она открыта. Большая очередь аплодисментов для Лиу-тян за блестящее мастерство, пожалуйста”
“Если эта твоя гениальность будет обнаружена снаружи, ты ... и ты слишком громкая”
“Все нормально, все хорошо. Здесь нет никого вокруг. Я не такая неуклюжая”
Поздно ночью, Лиу и я выскользнули из гостиницы и посетили церковь Мирии.
Дверь часовни была наглухо закрыта, но это не было проблемой для Лиу с ее первоклассными навыками Вора.
Двое из нас смогли незаметно войти в церковь.
“... Мне было любопытно с самого начала, но почему ты так хороша с навыками Вора? Ты благородный Орк, не так ли?”
Я уловил внезапное дуновение любопытства и спросил Лиу.
“Нет, ну, это когда я была маленькой девочкой, ты знаешь. Мой
старик злился на меня за проскакивание моей учебы и спрятал мои игрушки в
закрытой полке. Я была полна решимости, заполучить их все обратно, так
что я практиковалась взлому замков, и полностью пристрастилась к забаве,
расстраивая людей. Да, так все и было. Так причина, почему я сбилась с
пути, определенно был виноват Папа”
“Твой отец пытался направить тебя по правильному пути ... нет, это слишком поздно, чтобы сказать это теперь”
“Так, Мотоки. Мой кошелек, я имею в виду, в сторону моего отца, почему мы тайком пробираемся в церковь?”
Лиу осмотрела внутри часовню под лунным светом.
“По моему мнению, это место ничего особенного не представляет”
“Хм? Нет, это определенно станет очень ценным сокровищем”
Я подошел к алтарю и остановился перед ним.
Используя Зеркало я превратился в Орка крупного телосложения.
Затем я схватился за алтарь с моими толстыми руками и поднял его в сторону.
“Вот оно”
Здесь была прямоугольная коробка, установленная в полости под алтарем.
“Это что, гроб?”
Лиу сморщила свои брови, увидев гроб, который появился.
“Почему нечто подобное здесь. Чье это вообще?”
“В нем содержится труп Сильвы, святого Квиры”
Святого, который распространял веру Квиры в Логове Огров.
В свое время он был первым, использующим магию полета. Он не только распространил веру богини Квиры для людей, но и орков.
Останки великого человека стали объектом веры на короткое время.
Некоторые церкви лелеяли местоположение тел святых.
Желание жить рядом с останками великого человека освещенного небесами было одинаковым так же на земле или в потустороннем мире.
“— Лиу, открой гроб, пожалуйста”
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Жрица Мириа этой ночью была в полудреме, это было странное ощущение.
Она чувствовала, как ее тело было покрыто теплой водой, и куда-то перенесено —
Мириа робко открыла свои глаза.
“......... эх”
Здесь не было потолка над головой Мирии.
Она была прямо под луной и звездами.
“--!”
Неспособная понять, что происходит, она оглядела свое окружение.
Где она была? Она должна была спать в церкви!
Она встрепенулась, как будто перевернулась в кровати.
Она могла видеть крышу церкви, под которой она жила.
Кажется, она как-то плавает. Она была едва в состоянии осмыслить этот факт.
Прямо тогда—
[Верный слуга Богини Квиры, Мириа]
Вместе с торжественным голосом, мужчина предстал перед Мирией.
“Т, ты ...!”
Голос Мирии дрожал.
Она видела его лицо в тот момент истории и времени.
Великий святой Квиры, Сильва.
Он, который должен были мирно спать в церкви Мирии, теперь разговаривал с ней.
— Посещение Святым
Мириа сейчас стала свидетелем чуда.
[Ты и твой отец обладаете истинной верой. Теперь твой отец служит на стороне богини Квиры. Как и ты, когда придет твое время]
“ -ах”
Слезы падали из глаз Мирии.
Ее любимый отец никогда не был принят никем в его жизни.
Он был смешной, упрямый, чудаковатый, и провел свои последние дни в одиночестве.
Однако вера ее отца была вознаграждена после ее смерти.
Такая радость ...!
[Богиня была удовлетворена вашей исключительной верой — но в то же время, она таит недовольство по отношению к вам]
Ее сердце подпрыгнуло, услышав слова Сильвы.
Ее возлюбленная богиня затаила недовольство на нее.
Она считала, что она предложила все, что у нее было богине, но этого было недостаточно.
“Б, богиня, что она хочет от меня ...?”
[Ты достигла совершенства как ученик богини Квиры. Но ты не
просто ученик. Ты жрица, миссионер. Твой долг распространять любовь
богини для всех детей мира. Чем ты пренебрегаешь]
“Ах ...”
Она не могла даже предложить оправдание в этом вопросе.
Церковь Мирии продолжала привлекать, но почти не было людей.
Никто никогда не приходил.
Никто, кроме одного верующего, ребенок, недавно
[Мириа, почему ты вдруг даешь длинные проповеди для посетителей
твоей церкви и принуждаешь их к длинным молитвам? Эти суровые испытания
не то, что новичок, мог вытерпеть ради церкви. Поэтому верующие никогда
не увеличивались
“Я, как вы сказали ... но таковы учения Квиры, не так ли? Это
терпение через трудности пробуждает истинно верное сердце. Таков
истинный путь нашей веры. — Я ... защищала путь ...”
[Вера не стоит на церемониях!]
“---”
Оглушительный рев заставил тело Мирии замереть.
[Отныне ты должна аккуратно просвещать людей. Не надо быть такой
строгой на своей личности, как хорошей, будь более гибкой. Такова воля
богини. Потеряв верующих через строгость составит ничего. Поняв это, ты
должна увеличить посетителей для своей церкви]
В этот момент Мирия потеряла свое сознание.
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“Утра сестрица — эх, что случилось!?”
Утром я посетил церковь в форме мальчика. Мирия лежала на полу церкви в ее одеянии.
“... боже мой, ты снова пришел сегодня, маленькая овечка ... я
очень рада ... но извини, для меня все кончено ... все, все кончено ... “
Свет исчез из глаз Мирии.
Не было силы в ее теле, и ее конечности шлепнулись безжизненно.
... Это был взгляд девушки к самозабвению, но почему это так эротично.
“Сестрица, что случилось ... ?”
Спросил я.
“На самом деле, вчера вечером ...”
Мириа была очень встревожена, как святой сошел к ней вчера ночью и осудил ее путь обращения в свою веру.
— кстати, этот святой был на самом деле я.
Используя усиленное Зеркало, я превратился в святого, я поднял в
воздух Мирию и себя с помощью присущей святому магии, и самостоятельно
ругал ее.
Конечно, превращаться в святого сильно утомило меня, и я был на грани обморока — но результаты показали себя.
“— Ты удивительная сестрица!!”
Я сказал веселым голосом.
“... У, удивительная ... ? ... что в этой бесполезной жрице с
проблемами общения удивительного ...? Даже моя любимая богиня ругала
меня ...”
“Богиня ругала тебя, потому что любит тебя, верно! Учитель
нравится этим также, она никогда не ругает учеников, она внимательна ко
всем! Мирия, ты великолепна!”
Я охватил Мирию руками.
“Говоря, давай постараемся еще раз. Если ты получишь нагоняй,
потому, как ты преподносишь, то почему бы не изменить это немного? Я
тоже буду работать!”
Хорошо? Я улыбнулся Мирии. Потом она схватила мою руку сильно назад.
” ... ах ... маленькая овечка, ты действительно такой
замечательный ребенок ... мне должно быть стыдно, быть отчитанной таким
юным, как ты ... Ты прав, это не совсем так. По сути, это только что
начинается”
Мирия встала и сильно обняла меня.
“Я ... постараюсь ... ! Маленькая овечка, пожалуйста, останься со
мной немного ... пожалуйста, поддержи такую слабую, как я ...?”
“Да!”
Я уткнулся моим лицом в грудь Мирии, наслаждаясь этой ее упругой грудью и захихикал.
Мирия подражала тому, как жил ее отец.
Путь строгой веры — не изменяя своему пути, неважно, что другие
говорят, а на самом деле даже заставив остальных последовать их примеру,
и оказался один.
Мирия считала, что это был правильный путь жизни.
Ничьи голоса не достигли ее ушей.
Однако, она, разумеется, не могла игнорировать слова своего святого, и не может не меняться.
Для того, чтобы поколебать Мирию, мне нужно было позаимствовать форму святого.
— Все начинается здесь.
Показывая Мирии новый путь в жизни.
Изменение Мирии, превратило ее в нормальную девушку.
И в итоге, я буду обладать Мирией.
“Я непременно заполню эту церковь верующими!”
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“Для того, чтобы заполнить эту пустынную церковь верующими ...
хм, давай сначала рассмотрим способ, которым ты распространяла учения до
сих пор. Причина, почему это место заброшено, в конце концов, потому
что ты делаешь это неправильно, сестрица Мирия”
Я проводил совещание по стратегии с Мирией в облике мальчика.
Как увеличить верующих Квиры, и как мы должны заполнить эту церковь людьми.
Двое из нас думали над этим.
“Боже мой, ты такой резкий маленькая овечка ... так, что я должна делать?”
Мирия серьезно выслушала меня.
“Тогда, я притворюсь, что я посетитель, блуждающий в церкви, а ты попробуй и подстрекай меня обычным способом”
“Да, хорошо!”
Я вышел из церкви на мгновенье и зашел снова.
С мысленным образом посетителя приходящего в церковь впервые, я нервничал как я посмотрел вокруг меня.
Мирия подошла ко мне с улыбкой.
“Боже мой, добрый день заблудшая овечка. Что привело тебя сюда
сегодня? Нет, тебе не надо отвечать. Я полностью понимаю. Ты обеспокоен и
хочешь обратиться за помощью к богине Квире, да, ты должен! Пойдем,
следуй за мной сюда. Я убеждена, что тебе необходимо получить
драгоценные учения богини Квиры”
Мириа с грохотом и без перерыва потащила меня в лекционный зал.
“Остановись ...! Сестрица СТОЙ! Это совершенно не годится!!”
Я прекратил выступать.
“Хех ... что я сделала не так? Я думала, что я делаю все возможное, чтобы передать учения ...”
“Ну, распространять учения одна из целей, но что прямо сейчас было ...”
Я сделал глубокий вдох.
“... Сестрица, пока давай просто не говори на одном дыхании. Это страшно”
“Боже мой ... но есть много вещей, которые я хочу сказать. Я
хочу, чтобы учения Леди Квиры достигли ушей большего количества
заблудших овец ...”
“Это бессмысленно, если они не слушают, верно? — Сестрица, слушай
больше, что говорят люди. Давай попробуем не говорить самостоятельно,
но только в ответ, когда мы разговариваем? Говорить самостоятельно будет
запрещено!”
“Все в порядке ... я должна сделать это. Это правда, что Господин
Сильва ругал меня по этому вопросу вчера ночью. Но ... как я могу
заставить людей говорить со мной ... люди до сих пор держат меня на
расстоянии с тех пор, как я была маленькой”
“Может, эта твоя серьезность это плохо. Давай заставим тебя
чувствовать себя более доступной. Ты можешь попробовать сделать глупую
ухмылку сестрица? Как это! улыбка”
“Глупая ухмылка ...? Как это? ... у, улыбка...”
Улыбка Мирии была натянутой.
Ее хорошее воспитание мешает.
“Нет, не так! Сделать ее более беззаботной, как эта! улыбка”
“У, улыбка ...!”
“Это не сработает на всех. Еще раз!”
“Уу ... ты суров сегодня, маленькая овечка ...”
Но даже Мирии казалось, будто она вот вот заплачет, она продолжала практику своей улыбки.
Сверху усердия, Мирии хватило рассудка быть стойкой, чтобы не отчаиваться.
— Через три дня
“Как это, маленькая овечка, моя улыбка!”
Лицо Мирии было украшено освежающей улыбкой.
“Да, я думаю, эта действительно хороша!”
Своей обычной нежной улыбкой, на самом деле не плохо, но, как бы
это сказать, она имела сакральное чувство к нему, что делало трудным
подойти к ней.
Она сейчас была теплой, что вы хотели поговорить с ней.
“Маленькая овечка, я сомневаюсь, если люди будут действительно
говорить со мной, если я надену улыбку? Мне будет легче распространять
учения Леди Квиры?”
“Х—м ...”
Я снова осмотрел все тело Мирии.
До сих пор трудно подходить.
Она несколько слишком чопорная и правильная.
Наверное, одеяние должно уйти.
Это было одеяние святого, сделанное из ткани очень хорошего качества.
Это была цельная вещь, покрывающая всю кожу Мирии без пробелов.
Вышивка здесь и там была также строгой.
“Я знаю! Скажи, сестрица, у тебя есть ножницы?”
“Хм? Да, у меня есть они, но ...”
Мирия принесла мне ножницы.
“Так, давай разрежем его. Это может быть опасно, так что не двигайся”
“Эх...!? Подожди, маленькая овечка!? Что ты делаешь!?”
Игнорируя сбитую с толку Мирию, я пробежался ножницами по юбке части одеяния Мирии.
Я сделал надрез, которым пошел полосой по стыку на ее бедре, вырезая глубокую прорезь на ее одеянии.
“Ч, что ты сделал со святым одеянием ...! Маленькая овечка, ты
очень плохой ребенок ... Покайся там! Я собираюсь предоставить тебе
проповедь!”
Мирия стыдливо держала ее юбку внизу, даже когда она меня ругала.
Ее лицо было окрашено в красный цвет.
Я гордо улыбнулся.
“Теперь с этой прорезью, сестрица будет робкой и суетливой. Ты
будешь милой, и легко будет разговаривать. Кроме того, ты будешь
чувствовать себя смущенной в таком виде, чтобы говорить самостоятельно,
верно, сестрица? Мы убили двух зайцев одним выстрелом”
“Н, но ... бесчестие традиции будет ...”
“Не тот святой угодник, кто, посетив вчера ночью сказал, чтобы
быть гибкой и менять все здесь и там? Тогда не думаешь, что это
нормально, чтобы изменить дизайн одеяния тоже?”
“Э, это правда ... но, это ...”
Пришла идея в голову, и я сказал: “Я знаю, сестрица, сними свои трусики тоже!”
“Т, трусики ...? П, почему я должна снять свои трусики!”
“Ну, если их снять, ты будешь чувствовать себя более застенчивой и
вертлявой, верно? Это означает, что ты будешь более легко говорить,
верно? И ты будешь более менее правдоподобна, для того чтобы говорить по
своему усмотрению — Да, это хорошая вещь для распространения учения”
“Н, но даже если это для распространения учения, я не могу ходить
по улице без трусов...! Я не могу этого сделать! Я не бесстыдная
девушка!”
“Ох? Так это предел твоей любви к учению. Какое разочарование”, - сказал я холодным тоном.
“Э, это неправда ... но, все-таки, снять мои трусики прочь, это ...”
“Нет, это не слишком много. Если ты не снимешь свои трусики
только потому, что тебе неловко, то это все, что твоя любовь к Леди
Квире составляет. Если ты действительно любишь Леди Квиру, тогда ты
снимешь свои трусики!!”
Уставившись на меня, Мирия широко открыла глаза.
“Да ... ты прав. Я была неправа, чтобы положить мою собственную
стеснительность впереди моей любви к Леди Квире. Что ты сказал это
верно, маленькая овечка. — Я сниму их!!”
“Ах, тогда я помогу вам снять их”
Я положил обе свои руки в разрез юбки Мирии.
“Эх ... по, подожди минуточку маленькая овечка ... неет! ... г, где ты трогаешь ...!”
При использовании замешательства, чтобы украдкой коснуться секретного места Мирии, я ухватился за край ее трусиков.
Я тогда медленно, не спеша, потянул ее трусики вниз.
Обнажив ее нижнюю зону.
Оох, Мирия ... ты гладкая даже в этом возрасте.
“Уу ... это стыдно, но это ради пользы учения ... это ради пользы Леди Квиры”
Мирия зажмурилась, пытаясь выдержать позор снятия ее трусиков.
Она больше не смогла заметить, что мы не делаем ничего больше, связанного с учением.
Когда трусы наконец-то упали с ног Мирии, она очень быстро
заерзала, обеспокоенная ее интимными частями тела, которые могли быть
видны из разреза на юбке.
Ауру, которую она имела, когда я впервые увидел ее, полностью исчезла.
“Скажи, маленькая овечка ... я ... я изменилась ...?”
“Да! Сестрица действительно является удивительной!!”
“Я, это так? Спасибо тебе очень большое маленькая овечка. Это все благодаря тебе!”
Ах, взвинчивание глупых девушек было весело.
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В результате от моего преображения Мирии, число посетителей церкви увеличилось.
Однако они не приходили слушать учения Квиры.
“Мириа действительно показывает свои ноги, хах ... кто, черт возьми, сделал разрез? Это просто слишком хорошо ...”
“Серьезно, премиальная вещь, ноги жрицы...”
Люди, пришедшие в церковь, шептались друг с другом.
Это было просто сборище глупых людей, которые пришли выслушать Мирию, демонстрирующую немного ногу.
Пока претендующим предлагали помолиться перед статуей богини, все
они украдкой посмотрели на ноги, показывающие из разреза Мирии.
“У, ум ... моя овечка ... не смотри на меня так ... пожалуйста, послушай меня более серьезно о Леди Квире ...”
Из-за смущения от демонстрирования своих ног, Мириа была не способна болтать о своей проповеди, как она обычно делает.
Она отчаянно пыталась закрыть ее разрез, что, безусловно, потому что не было ничего, покрывающего то, что внизу.
Потому что она стала снимать свои трусики, Мирия естественно освоила ее жесты застенчивой девушки.
Мужчины, которые знали, что Мирия была, как и раньше
стимулировались разрывом, между тем и как она была теперь, и
подглядывали за ней.
“Мы будем слушать столько проповедей, сколько вы от нас хотите! Так почему бы нам не выпить вместе после ...!”
Мужчины приглашали Мирию один за другим.
“Я лишь слуга богини ... я не могу делать нечто постыдное, как заигрывание с мужчинами ...”
Мирия судорожно отказалась, но, конечно, она была так обеспокоена
разрезом и тем фактом, что она не надела нижнего белья, что она не
смогла быть категоричной.
Это была моя очередь.
В то время как был в облике мальчика, я положил свое маленькое тело между Мирией и мужчиной.
“Дядь, если ты сделаешь что-то странное жрице Квиры — она разорвет его”
Угрожая подобному мужчине, тот прикрыл свой пах в страхе, “ееп”, и развеял прочь.
Блин, это так много работы, просто чтобы отвести угрозу - подумал я, вытирая пот со лба.
“Маленькая овечка, спасибо за твою помощь!”
Мирия нежно погладила меня по голове.
“И все-таки я был не там ... мы наконец-то получили так много
посетителей и все же я не мог сделать верующих из любого из них.
Интересно, что со мной не так ...”
Мирия призадумалась с усталым выражением на лице.
Она была обеспокоена, расстроена.
Да да, я кивнул, увидев Мирию в таком состоянии.
Теперь она намерена “увеличить число верующих” путем проб и ошибок.
Это означает, что Мириа прямо сейчас формировала свою личность “Характер”.
То же самое было и с Рубин, но у людей проблемы, когда они пытаются пройти через тяжелейшие испытания закаляющие характер.
“Сестрица, не думай, что слишком тяжело! Ты только начала, так
что давай просто попробуем одну вещь за другой. Я буду усердно работать с
тобой так же!”
“Боже мой ... ты всегда меня подбодряешь, маленькая овечка.
Спасибо тебе ... если бы ты не был здесь, я уверена, я бы уже давно
опустила руки”
Кьяя ... Мирия обняла меня крепко, как если бы я был ее любимой плюшевой игрушкой.
Ах ... это хорошо ...
Я надавил своими щечками на грудь Мирии.
Способный на проделки со старшей сестрой и игровой выстрел, с
умом взрослого человека, было моей особой привилегией, как обладателя
Зеркала.
“Маленькая овечка, мне интересно, что я должна делать дальше ... я
жалкая, раз всегда полагаюсь на тебя, но я не знаю ни одного способа,
чтобы собрать людей”
Мирия опустила свои глаза вниз удрученно.
“Я всегда жила, думая о сердце богини, я не понимаю человеческих сердец ...”
“Все в порядке, сестрица. Идеи придут, когда ты придешь на
работу! — Кроме того, что мы должны сделать, чтобы сейчас было больше
верующих, так это посетить дома!”
“Посетить дома?”
“Да. Не только ждать, чтобы люди приходили к церкви, но обойти по
домам людей и спросить их, хотят ли они присоединиться к вере Квиры”
“Посетить дома ... на самом деле, я делала что-то вроде уличных
проповедей, но ... когда я говорила о великолепии Леди Квиры, люди
убегали на полной скорости подальше от меня ...”
“... да, ну, это пугает людей, когда ты вдруг оказываешься на
улице и без остановки болтаешь о любви к богине. Конечно, они побегут.
Но если это ты сейчас, все будет хорошо! Твоя улыбка прекрасна, и ты
милая, когда ты нервничаешь!”
Давай! Я взял Мирию за руку.
“Мы должны попробовать все!”
＊＊
“К сожалению Мирия-чан, я немного занят прямо сейчас. Приходи позже”
“У, ум… ты можешь уделить мне еще немного времени ...!”
Перед Мирией дверь закрылась со стуком.
Мириа опустила свои глаза вниз удрученно.
“Боже мой ..., это был 40-й дом, и 40-й провал. Это не слишком хорошо, да?”
“Не падай духом теперь, сестрица! Мы обойдем сегодня около 100 домов!”
Я приободрил Мирию.
“Ты прав, да. Это не правильно, чтобы сдаться перед моей попыткой. Пошли в следующий дом!”
“Да!”
Мы пошли в следующий дом и после этого, они все прогнали нас прочь.
Будучи жрицей, она не кричала на людей, но они, конечно, увидев подобных нам, были раздражены.
Ну конечно, вы были бы смущены, если священник вдруг придет в ваш дом и скажет: “пожалуйста, присоединяйтесь к нашей церкви”.
Когда я жил на Земле, многие религиозные поверенные приходили в
мою квартиру, беспокоя, но я никогда не думал, что буду на просящей
стороне после того, как я реинкарнировал.
＊＊
“Хуфф ...”
На третий день, когда мы начали посещать дома, Мирия вздохнул на улице, устав.
“Сестрица, давай отдохнем”
Я взял руку Мирии и мы вдвоем сели на корни дерева, растущего рядом с крепостной стеной.
Как Мирия села, она начала клевать носом.
Она должна обладать выносливостью, но когда постоянно люди прогоняют, она, вероятно, достигла своего умственного предела.
До сих пор, Мирия имела уверенность, что “поскольку я соблюдаю
учения богини, я должно быть права!” и поэтому она никогда не возражала,
что люди думали о ней - но теперь, эта вера значительно пошатнулась.
Потому что на днях она получила выговор от богини посредством святого (хотя святой был на самом деле я)
Разве богиня не любит меня —
Ей было неловко, и искала компанию, но там никого не было вокруг нее.
Она никогда не делала узы с другими до сих пор.
“Все будет хорошо”
Я осторожно сжал руку Мирии.
“Я прямо здесь, с тобой”
“Боже мой ... ты действительно, очень нежный маленькая овечка”
Мирия положила голову на плечо своего единственного союзника, меня.
Ее дыхание стало тихим и размеренным.
Она полностью доверяла мне.
“Все будет хорошо ...”
Я пробормотал про себя.
Все идет согласно плану к данному моменту.
Я аккуратно перевернул спящую Мирию, открыв разрез, и наслаждался видом этой ее части, что не должен был видеть.
“.........”
Секретное место девушки ....
Я был очень взволнован, и мое сердце подпрыгнуло.
Еще немного, потерпи только немного больше, я.
Всего за несколько дней, эта девушка будет моей.
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“Сегодня ... ничего хорошего, либо”
Мирия сделала глубокий вздох и встала, остановившись.
Она посещала дома и обращалась к людям по дороге, но не было людей, которые хотели слушать учения Квиры.
Мы занимались этим пять дней, но у нас не было ничего, чтобы показать для них.
“Сестрица взбодрись. Мы только начинаем. Оно не будет успешным прямо сейчас. Давай попробуем еще раз?”
Превратившись в ребенка, как обычно, я приободрял ее.
“Ты прав. Я буду усердно трудиться, чтобы сделать это с маленькой овечкой, который составляет мне компанию каждый день!”
Мирия смело показала свою решимость.
Она схватила мою руку и пошла дальше.
Но продолжение такой проповеди, откровенно говоря, было бесполезно.
Мирия привычно общалась с людьми, но она была еще неуклюжей в этом.
Ей не хватало навыков общения, чтобы привлечь людей в церковь.
Чтобы решить это —
“Сестрица, если ты не против, давай убедим кого-то учить нас, как это сделать”
“Найти тренера, чтобы обучил нас? Но кто?”
Мирия наклонила голову.
“Оставь это мне, у меня есть идея! Я приведу ее завтра в церковь”
＊＊
“И именно поэтому ты привел меня с собой?”
Человек, которого я пригласил и привел на следующий день, была жрица Эувы, которую  я встретил на днях, Рания.
Она выглядела, как барменша, одетая в белую рубашку и жилетку, но она была полноценной жрицей.
“Но ты действительно можешь так совершенно превращаться, хах ... ты действительно Мотоки?”
Рания тыкала мои щеки, когда я превратился в ребенка.
“Я настоящий, я показал тебе свою настоящую личность я, нет? Но держи это в тайне от Мирии”
“Ты довольно странный реинкарнатор ... блин, я не получу его при всех”
Я проигнорировал Рания, почесывая голову, и открыл дверь церкви. Потом я позвал Мирию.
“Сестрица! Я привел тренера, о котором я вчера говорил! Жрицу Эувы!”
Мирия подносила свою молитву статуи внутри часовни. Она увидела Ранию и была удивлена.
“... Боже мой, маленькая овечка, так человек, о котором ты
говорил, который будет нашим тренером, это жрица Эувы ... ах ... почему
это происходит”
“Хах? Церкви Квиры и Эувы не ладят?”
Я слышал богини Квира и Эува были сестрами, так что я думал, что
верующие должны хорошо уживаться вместе — но разве я поступил не
правильно?
“Боже мой, маленькая овечка ... как мы можем быть вместе? Богиня
Эува всегда обманывала и дразнила нашу Леди Квиру ... всегда вызывая
столько проблем. Да, я бы хотела, чтобы ее верующие не ступали и ногой в
церковь, пожалуйста”
Вены показались на голове Мирии.
Это плохо, это будет бой—
Но потом.
“Уух ...”
Вдруг Рания пошатнулась. Она вроде бы не чувствует головокружение.
“Ты в порядке Рания?”
Я поддержал правую сторону Рании.
Мирия также внезапно бросилась к нам и подставила свое левое плечо Рании.
Они отлично уживаются друг с другом в такое время.
“Простите, просто немного не здорова ... можно мне присесть тут? Извините, но можно мне стакан воды?”
“Воды? Хорошо!”
Мирия пошла за чашкой.
Рания сидела на церковной скамье в ожидании Мирии с водой.
“Фух .... Спасибо ... хм, Мирия? Извините, что беспокою вас, для
людей, подобных мне. Ты мне очень помогла. — люди Квиры добрые, не так
ли? У нас есть много времени, чтобы узнать о вас, ребята в этом
отношении. Ах, ребята вы молодцы, действительно”
“Боже мой, ни чуть ... я только сделала очевидную вещь ... Любить других это само собой разумеющееся для нас верующих Квиры”
“Неа, ты потрясающая. Полагаю, это хороший шанс, так почему бы нам не поболтать? О церкви Квиры и нашей церкви Эувы”
Затем Мирия и Рания начали очень длинный разговор.
Глядя на них, я был глубоко тронут.
Мириа нормально говорила с кем-то, кроме меня ...!
Рания была хорошо, как заставляла людей говорить.
Она спросила бы один вопрос, а затем пусть Мирия говорит обо всем.
Тогда она бы преувеличено кивала.
И так прошел час.
“— Право, лекция окончена”
Рания вдруг сказала это и встала.
“Лекция ... ?”
Мирия наклонила голову.
“Вы двое, вы хотели, чтобы я научила вас, как говорить о вере с
людьми, верно? Именно это было прямо сейчас. Когда вы идете по домам
людей желая распространять веру, или продать что-то, что вы сначала
должны сделать, это попасть в дом с помощью любых необходимых средств.
Вы не можете ничего решать на крыльце”
Рания продолжила.
“Когда ты внутри дома, дальше ты спросишь у владельца немного
воды или еды. Таким образом, они были бы в настроении разговаривать.
После этого ты хвалишь владельца о том или другом и заставишь их
чувствовать себя хорошо, когда они это сделают, они будут за столом с
беседой, тогда ты заставишь их говорить долгое время и открыть свои
сердца для тебя. Когда ты сделаешь это, истребуешь простые вещи”
“Ооох ...”
Я выдавил голос восхищения.
Удивительно, как и ожидалось от бармена, я имею в виду, жрицы.
“......... тск”
Мирия закусила губу от досады и опустила глаза вниз.
Ей, должно быть стыдно, быть полностью обманутой жрицей Эувы и даже получить лекцию от нее.
Рания поднесла свой рот близко к моему уху и прошептала.
“За тобой должок. Составь мне компанию, когда-нибудь потом”
“Позже”, - сказала Рания и вышел из церкви.
... да, она отличная девушка.
Я определенно сделаю это с Ранией скоро, я укрепил мою решимость.
Но перед тем, Мирия.
“Сестрица, давай попробуем этот способ, как она научила завтра!”
Когда я позвал ее, Мирия подняла свое лицо.
“... маленькая овечка, я ... меня это расстраивает, что я
получила милостыню от Эувы ... но сегодня, я чувствую, что это было
весело. — Приятно разговаривать с людьми. Спасибо тебе маленькая овечка,
спасибо, что привел Ранию сюда”
Мирия стыдливо улыбнулась.
“Сестрица...”
Это был хороший знак.
Одинокой Мирии удалось пообщаться с коллегой — Мирия была освобождена от ее одиночества.
В историях, одна из причин, почему женщина может присоединиться к мужскому гарему, потому что она была одинока.
Одинокий человек легко они поддается сильному человеку.
Поэтому это время я работал, чтобы освободить Мирию от ее одиночества.
Превращаясь в святого и отчитывая ее, я смягчил строгую веру Мирии.
Тогда для того, чтобы заставить ее создавать связи с людьми, я заставил ее работать, чтобы распространяла веру.
Просто немного больше, немного больше, и Мирия станет нормальной девушкой.
И когда она минует еще одно событие —
Мирия, безусловно, будет моей.
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“Ты права, я пойду в церковь в следующий раз тогда. Надо помолиться Леди Квире”
“Б, большое спасибо,...! Я уверена, Леди Квира будет благосклонна к тебе со своей милостью!”
Мирия сложила вместе ладони в глубоких эмоциях.
Это был второй верующий, которого они получили сегодня.
Мы обошли вокруг города дома для привлечения, и все шло хорошо.
“Мы сделали это-!”
Мирия прыгала вверх и вниз, покинув дом.
Она не заметила, что ее важные части были показаны с разрезом ее юбки, так что я украдкой наслаждался этим.
Загляденье.
Но тем не менее —
“Так просьбы могут идти так хорошо, просто изменив то, как мы делаем это”, - пробормотал я
Вчера, Мирия выучила новое умение привлечение верующих от жрицы другой веры, Рании, и стала способна набирать последователей.
На этой неделе, последователи Квиры увеличились на восемь.
“Это не была моя собственная сила, благодаря милости Леди Квиры, и
уроку Рании - и также маленькой овечки, и все это благодаря тебе”
Мирия крепко обняла меня.
“Мне? Я не сделал ничего?”
“Боже мой, ты шутишь. Когда я попала в трудные времена, ты был
здесь на моей стороне, чтобы поддержать меня, не так ли. Даже сегодня ты
помог мне распространять учения — встреча с тобой это величайшее
сокровище моей жизни”
Мирия потерла свои щеки о меня, она чувствовала себя так хорошо, я закрыл свои глаза в комфорте.
Это приятно для того чтобы наслаждаться этим в то время.
Девушки материнской линии хороши ...!
＊＊
Мирия имела больше других друзей, чем верующих.
Руби из магазина гримуаров начала приходить иногда в церковь.
Я спросил ее, “будешь ли ты компаньоном для Мирии, чтобы было с кем поговорить?” и нежная Руби с радостью согласилась.
Она пришла сюда сегодня, чтобы посоветоваться с Мирией о чем-то, что беспокоит ее.
“Ум ... это по поводу моего друга Мотоки, о котором я говорила в
прошлый раз ... но голова Мотоки заполнена этими сиськами и теми
сиськами ... даже когда он приходит, он только расстегивает мое пальто и
делает извращенные вещи с моей грудью ... он никогда не читает романы,
которые я пишу в последнее время ...”
“Боже мой, Руби, ты взяла плохого парня, не так ли ... у тебя
есть, чем поделиться с парнем, часть мыслей время от времени. Я знаю,
как насчет того, чтобы использовать атакующую магию, ты гордишься ею!”
“Но ... он был парень, которому я отдала мой первый, я не могу
злиться ... в итоге я прощаю его ... хотя я хотела поджарить его каждый
раз, сейчас и потом ...!”
взглянув, Руби бросила злобный взгляд на меня, который был в форме ребенка.
“...”
Я преспокойно оставил этих двоих на произвол судьбы.
＊＊
Еще один день, Лиу пришла в церковь, хотя я не просил ее.
Она кричала и выпустила наружу все свое горе на Мирию.
“Слушай, слушай, слушай сюда жрица! Мой парень ужасный, ты
знаешь! Он плохой плохой парень, да, плохой. Он всегда думает о сиськах.
Он постоянно говорит о сиськах. Он постоянно трогает сиськи. И в
довершение всего, он даже заполучил вторую подругу с большой грудью, он
даже подумывает о третьей теперь, что отвратительно ...!”
Бам, Бам, Лиу ударила по длинному столу.
“Боже мой ... здесь наблюдается рост числа недобросовестных
парней последнее время в этом городе. Это настораживает, интересно, с
каких это пор наши общественные нравы так низки. Ты должна поговорить с
ним каждый раз за некоторое время. Я также позволяю насилие во имя Леди
Квиры”
“.........”
Я преспокойно оставил этих двоих на произвол судьбы.
＊＊
Горожане начали ходить в церковь, возносить свои молитвы.
Все они сказали Мирии: “ты в последнее время сильно изменилась”
Они хвалили Мирию за то, что она стала такой нежной и веселой.
“Хм хм хм— хм♪ ааах♪”
Мириа сушила белье пока напевала фальшивую мелодию.
Она подняла руку и посмотрела на ослепительное солнце. Лицо ее было полно радости и живым.
“Отец”
Мирия посмотрела на небо и пробормотала.
“Я больше не одинока”
Потом Мирия крепко сжала мою руку.
Это были счастливые дни — но мир Мирии скоро подойдет к концу.
＊＊
В ту ночь, Мирию разбудило странное ощущение.
Она чувствовала, как будто она была покрыта теплой водой
“.........”
Когда она открыла свои глаза, она была подвешена в воздухе.
Ветер дул по ее телу.
Облака танцевали в ночном небе, и ослепительный лунный свет сиял в промежутках между ними.
Знакомый вид домов города был намного ниже нее.
Это ощущалось не реальным.
Она чувствовала подобное, может быть, она всегда была в воздухе, с
тех пор как она родилась — эта фантазия начала появляться без смысла.
[— Истинный слуга богини Квиры, Мирия]
Перед глазами Мирии, там появился святой веры Квиры, Сильва.
“Господин Сильва ...”
Мирия сложила руки вместе и поклонилась.
[Мириа, ты провела хорошее увеличение верующих нашей веры. Леди Квира принимает радость и плоды твоих трудов]
“... богиня ... ах ... такая честь!”
Ее любимая богиня одобрила ее неустанные усилия.
Грудь Мирии была наполнена гордостью.
Однако —
“Господин Сильва, плоды этой миссии были не только моей работой
...! Я бы никогда не смогла сделать ничего в одиночку. Может быть,
богиня дарует свои благословения не ко мне, а к тем, кто остался на моей
стороне!”
[Твое смиренное сердце это доказательство твоей преданности служить своей богине больше чем ничего]
Сильва улыбнулся.
[Кстати, я пришел поведать о твоей миссии.]
“Миссия для меня? Д, да! Пожалуйста, проинструктируйте меня, как вас это устроит ...!”
Посещение святого с миссией для нее — для Мирии, это было не менее почетно.
Она намеревалась быть готовой ко всему, все, что ей требовалось.
Однако-
[Мирия, в этом месте есть парень рядом с тобой. — ты убьешь его]
“............ эх?”
Мирия не могла поверить своим ушам.
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“П, почему он должен быть убит!? Этот мальчик преданный слуга богини! Нет причин, чтобы ...”
Святой Сильва приказал убить ребенка, приведя  Мирию в смятение.
Мальчик, который находился на ее стороне в ее темный час, “маленькая овечка”.
Чтобы убить этого мальчика — это послало дрожь по ее телу, от простого представления этого.
“Почему ... почему нужно убить того мальчика!?”
Мирия спросила, и Сильва ответил с неба.
[Действительно, нет никакого вреда, если ты оставишь его сейчас
живым. Однако через десять лет он станет врагом реинкарнатора,
посланного Леди Квирой, Юутаро. Это была будущее, которое предвидела
богиня Квира”
“Маленькая овечка будет врагом господина Юутаро ...? Господин Юутаро ...”
Юутаро — реинкарнатор, посланный сюда с Земли богиней Квирой.
Сильнейший элементалист, получивший силу непосредственно от богини.
Галантный и благородный — когда она впервые встретилась с Юутаро, сердце Мирии трепетало впервые в ее жизни.
Она думала, что она может предложить все ради этого человека.
Тем не менее, думать об убийстве маленького мальчика ради Юутаро —
“Убийство ребенка ... я не могу в это поверить! Нет никаких причин, почему бы он стал для Юутаро ...”
[Мирия. Ты не заметила, но этот мальчик полукровка, рожденный от
тролля и человека. Его отец был королем троллей на этом острове. Этот
мальчик принц троллей!]
“Принц ...?”
[Действительно. И только в прошлом месяце, король троллей на этом острове был уничтожен Юутаро. — ты понимаешь, о чем я говорю?]
“.........”
“Маленькая овечка” был принцем троллей.
Тогда король троллей был убит Юутаро.
Что означает, для принца троллей, Юутаро был никто иной, как убийца его родителей.
Существует достаточно оснований для него, чтобы ненавидеть Юутаро.
Наверное, причина того, что он пришел в церковь в первую очередь была в поиске и сближении с убийцей его отца, Юутаро.
[Мирия, это испытание, с которым ты должна столкнуться. Убив
мальчика, с твоим сердцем, ты покажешь, что твоя преданность богине это
реальная вещь!]
＊＊
Когда Мирия проснулась, она лежала на кровати.
“Я хочу, чтобы все это было просто сном ...”
Однако это был не сон.
Ощущение ветра на ее коже глубоко оставались.
Святой Квиры, Сильва, действительно появился перед ней прошлой ночью.
Мирии придется убить “маленькую овечку”
“... что я должна делать”
Было уже время, чтобы начать свою утреннюю молитву, но Мирия не могла пошевелиться.
Она обняла свои колени на кровати, покачивая тело, как плод.
А потом —
“Сестрица, ты в порядке? Нигде не болит? Я должен вызвать врача?”
“ ...эх ”
Она подняла лицо в сторону голоса, “маленькая овечка” был там.
Он волновался, потому что Мирия не пришла в церковь и пошла в свою спальню.
Он был таким милым, как он заглянул в лицо Мирии в беспокойсве, так Мирия спустилась с кровати и обняла его.
“Боже мой, со мной все в порядке маленькая овечка. Я только проспала немного”
“Хии, так сестрица тоже спит, иногда”
“Конечно, я сплю. Я еще неопытна, ведь”
стискивая, Мирия вложила больше силы в свои руки, обнимая “маленькую овечку”
Принц троллей, кто потерял обоих родителей в войне.
Умный, мудрый, и больше всего нежный ангел для мальчика.
“... ах, эй ...”
Маленькая овечка уткнулся в грудь Мирии своим носом, так что она издала голос от удивления.
Этот мальчик, должно быть, тоскует по матери, или так Мирия толковала.
“Боже мой, маленькая овечка, там просто не помогают тебе ...
хорошо, я не против быть твоей мамой сегодня. Ты ребенок, я мама. — если
ты хочешь, то буду кормить тебя грудью!”
Мирия развернула ее сорочку и обнажила ее грудь.
“Там не будет молоко выходить, но иди пососать”
Она не знала, как бы она могла убить его.
Но теперь, по крайней мере, Мирия хотела быть нежной с этим несчастным мальчиком.
＊＊
На следующий день и через день, Мирия по-прежнему не могла убить “маленькую овечку”
Несколько раз, когда маленькая овечка поворачивался к ней спиной, она пыталась добраться до его шеи.
Она пыталась ударить ножом в его спину.
Но толку не было.
Он оставался с ней в самые мрачные дни ее жизни.
Эта одинокая церковь была снова заполнена людьми из-за него.
Она не могла убить его.
Мирия закрыла свое лицо руками и сделала несколько глубоких вдохов.
“Сестрица, ты делаешь мне больно ...?”
Маленькая овечка заглянул в лицо Мирии с тревогой.
“Нет ... ничего не случилось. У меня все в порядке. Спасибо тебе за беспокойство, маленькая овечка”
“Не ври! Ты в последнее время страдаешь!”
Маленькая овечка не дал Мирии обмануть его ложью.
“Вовсе нет ... я действительно в порядке —”
“Это моя вина?”
“Эх ...?”
удар, сердце Мирии подпрыгнуло.
“Ты страдаешь из-за меня?”
“Э, это невозможно ...! Не в этом дело! Я счастлива, потому что ты здесь, это очевидно, не так ли!”
Мирия отчаянно отрицала, но маленькая овечка, казалось, что-то заметил.
Он был проницательным мальчиком.
“Сестрица, ты знаешь ... меня не волнует, что будет со мной, если
это для тебя. Ты добра ко мне, я не хочу причинять тебе боль ... —
знаешь, я никогда не говорил это прежде, но во мне кровь тролля ... так
что я не буду жаловаться, если ты убьешь —”
“КТО ГОВОРИТ, ЧТО ЭТО НОРМАЛЬНО, ЧТОБЫ УБИТЬ ТЕБЯ!?”
Мирия перебила слова маленькой овечки.
“Ты говоришь это, потому что у тебя Получеловеческая кровь!? ...
это ничего не значит! Закрой свой рот! Никогда не ставь себя ниже других
снова ...!”
“Но ... Квира говорит, ты не можешь быть другом с троллем ...? Потому что мы нечисты”
“КОГО ЭТО ВОЛНУЕТ!!”
Мирия испустила пронзительный крик.
Нарушить вероучение было немыслимо для бывшей Мирии.
В момент, когда она узнала, что он Тролль, она хотела отвернуться от него прочь.
Но она теперь другая.
Теперь, Мирия знала радость от общения с людьми, она не могла слепо следовать учению богини.
Она больше не была чистой.
“Маленькая овечка ...”
Она не может убить его, это было действительно невозможно.
Даже если это был приказ от ее возлюбленной богини.
＊＊
В ту ночь, святой Сильва показался перед Мирией в третий раз.
[Почему ты не убила принца троллей! Ты идешь вопреки приказу богини Квиры!]
“Я не могу этого сделать. Я не могу убить этого мальчика ...”
[Ты была развращена ... такое разочарование. Очень хорошо, если
ты говоришь, что ты не убьешь его, мы пошлем самого Юутаро сделать это]
“Н, нет ...! Чтобы заставить Господина Юутаро убить ребенка ...!
Господин Юутаро бы не сделать нечто подобное! Этот человек, что-то
подобное!”
Этот невинный реинкарнатор Юутаро не убьет ребенка.
Неважно, если это был приказ богини, он наверняка откажется сделать как она говорит —
И потом, сознание Мирии отключилось.


    Том 1 Глава 33

    Перевод: LAIT
Глава 33 – Жрица Мирия прислушивающаяся только к Слову Божьему 12
Раннее утро, или вернее, до рассвета.
В этот ранний час, когда солнце еще не появилось, я пошел к церкви.
Кстати, я использовал Зеркало и превратился в Юутаро.
Я постучал в дверь церкви.
“О–й Мирия! Это я! Юутаро! Открой!”
Я постучал некоторое время и услышал звук шагов изнутри.
Дверь открылась, и лицо Мирии появилось с ее блондинистыми волосами на голове.
“Боже мой ... господин Юутаро ... ты не в экспедиции? Почему ты пришел сюда так рано утром ...?”
“Нет, да, я был в экспедиции, но святой сообщил мне о предсказании или что-то во сне, так я поторопился и вернулся!”
“Предсказание ... господин Юутаро, могу я спросить, что за предсказание это было ...?” Спросила Мирия робко.
“Ах, ну это — в любом случае Мирия, ты знаешь, где мальчик, который недавно околачивался в церкви?”
“М, М, М, мальчик ...? Почему господин Юутаро, я не знаю, о чем ты говоришь? Я не провела никакого расследования ...”
“Ну, он должен быть где-то здесь. Святой сказал мне, что это ты
знаешь, он похож на человека, но на самом деле он принц троллей!”
В форме Юутаро, я создал парящий огненный шар на ладони.
“Я думал, что убью его, пока он еще такой! Сделаю из него жареного тролля. Мирия, ты знаешь, где он живет?”
“Я не знаю, я не знаю, я не знаю ...! Я не знаю ни одного
ребенка, конечно, я не знаю, где они живут. Да, да ... господин Юутаро,
пожалуйста, пожалуйста, уберите огненный шар подальше ... пожалуйста, не
говорите, что вы идете сжечь этого ребенка!!”
“Ребенок? Что ты говоришь, Мирия? Он Тролль, ты знаешь?” Я наклонил голову, как будто не знаел, что она говорила.
Видя Юутаро таким, Мирия была в шоке, смотря на его лицо.
Она испытывала чувство дистанции между ценностями Юутаро и ее собственными.
“Юутаро ... я вспомнила кое-что, я думаю, что этот мальчик живет
на востоке, за городом ... так почему бы тебе не попробовать сходить
туда?” - сказала Мирия наугад.
Она, вероятно, старалась, чтобы Юутаро ушел подальше от церкви.
Она перестала звать Юутаро [господин], что свидетельствует о ее разочаровании в нем.
“О, я понимаю! Спасибо Мирия! Ну теперь, я пойду поохочусь немного на принца Тролля!”
В виде Юутаро, я притворился, что был обманут и покинул церковь.
Когда я дошел до переулка, как я превратился и вздохнул, “фух ...”
Я решил убить здесь некоторое время.
“Ну-у, ну я вижу, что ты собираешься, не останавливаясь подрывать
репутацию Юутаро, Мотоки. Ты светишь ярко только тогда, когда ты
портишь репутацию людей, не так ли! Твоя жизнь направляется в полную
темноту, хотя!”
Лиу, кто ждала в переулке, впереди меня говорила гадости обо мне в высокой напряженности в такую рань с утра.
Этот конкретный сарказм успокаивает тебя, когда ты слышишь это иногда.
“Кстати Мотоки, что ты от меня хочешь сейчас? Ты пренебрегаешь
игрой со мной здесь долгое время, так мне скучно, и прежде я была
мотивированна тобой, знаешь. Да, я стимулирована два раза в год. Я
отцепила вес на моих руках, ты знаешь, я с полной силой, ты знаешь!”
“Ты даже не имеешь веса на руках для начала .... и что я хочу сделать сейчас, это ничего особенного”
“Нет, нет, нет, я не на всех, верно? Эх, подожди минутку. Зачем ты позвала меня сюда тогда?”
“Ну, чтобы убить время со мной”
“Ха ха! Ты назвала это способностями и талантами девушки Лиу-чан,
просто чтобы убить время, выиграла, так хватит пялиться на меня, я
прогнивший! — ну тогда давай объявим свои новые навыки, мы должны, ты
должна внимательно следить!”
“... ты переключаешься быстро, ты”
Убивая время, оценивая однолинейные шутки Лиу, выходящие друг за другом, солнце поднималось в небо.
“О, пора”
Я превратился в форму мальчика, которую я обычно использовал.
“Увидимся Лиу, я пройдусь немного”
“Да, д-а, твоя законная жена будет ждать с нетерпением от тебя
покупки кольца, пожалуйста. Я не собираюсь ревновать тебя за получение
третьей, купи мне кольцо, пожалуйста. Я буду ждать тебя в гостинице в
одиночестве, когда ты делаешь это с другой девушкой, хорошо, купи мне
кольцо, пожалуйста”
” ... все правильно. Я куплю тебе кольцо, когда я вернусь”
Я устало вздохнул.
“Действительно? Ну, я удивляюсь, как Мотоки узнал, о чем я
думала, хм. Это странно, не так ли. Кстати все пальцы на левой руке в
мелких трещинах, кроме того на котором должно быть обручальное, поэтому я
не могу носить кольцо на любом пальце, да, это мой левый безымянный
палец”
“Ну, позже тогда ладно”
“Да-а он убежал прочь, этот бесполезный человек показывает свои
истинные цвета—а. Ну, давай хотя бы дадим ему средний палец на этот раз.
— счастливого пути Мотоки!”
Лиу взмахнула рукой, и я направился к церкви в облике мальчика.
Я открыл двери церкви и вошел в церковь, как обычно говоря “Сестрица, я здесь!”.
Затем Мирия выбежала из внутренней комнаты в смятении.
Мирия несла сумку.
“Маленькая овечка! Поторопись, мы должны быть готовы, чтобы идти сейчас!”
“Эх, пойти? Куда ...?”
“Просто идем! Если мы не будем спешить и бежать, ты будешь убит!”
Мирия потянула меня за руку и выбежала из церкви.
Итак, давай закончим все дела.
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    - Давай поспешим, мой маленький агнец. Если мы не поторопимся, Юутаро найдет нас!
Мирия схватила меня за руку и потащила подальше от церкви Квира.
Редко можно было увидеть паникующую жрицу и глаза охранников городских
ворот расширились от удивления.
- Онэ-сан, куда мы идем? – спросил я.
Но, видимо, она меня не слышала. Мирия что-то бормотала.
- Что нам делать? Что нам делать? Может, пойти к Серпо? Нет, это
не годится… Юутаро легко найдет нам там… Мне негде остановиться… Может
быть на материке…!
Казалось, Мирии пришел в голову план.
- Мой маленький агнец, иди на южную гавань. Мы отправимся на материк!
- M…, материк ...? Почему нам нужно на материк? Вы знаете кого-нибудь там ...?
- Нет, никого. Не волнуйся. Я сделаю все, чтобы защитить тебя. Давай начнем новую жизнь вдвоем!
Мирия была очень странной. У нее не было никакого плана. И она
хотела просвещать общество. Девушка с ребенком, которая отправляется на
незнакомый материк, чтобы начать там новую жизнь… Это странно даже для
земной жизни. Скорее всего, она делает так, потому что не понимает жизни
в обществе. С самого рождения она была заперта в церкви, вдали от
мирских бед. Но сейчас я решил позволить Мирии делать то, что ей
нравится. Пусть воплощает свой план в жизнь.
- Онэ-сан, с вами я отправлюсь куда угодно. Вы сможете пообщаться с людьми и познакомиться с ними.
- Ты прав. Мне одиноко, но в этом нет ничего страшного. В моем
сердце живут счастливые воспоминания и она навсегда останутся со мной.
**
Мирия обходила оживленные дороги, использовав короткий путь к
южной гавани. Но, несмотря на это, дорога заняла около недели. Проходя
дикие равнины, наши ноги путались в высокой дикой траве.
- Онэ-сан, с вами все в порядке? Ты бледная.
- Ах, мой милый агнец. Со мной все хорошо. Несмотря ни на что, я сильная!
Улыбку Мирии омрачали темные круги под глазами. А они шли всего
один день. Тело Мирии было натренировано для дел, которые касались
поклонения, а долговременная ходьба была для нее тяжела. Конечно, у нас
не было времени, но все-таки стоило подготовиться получше. Пищи и воды
было немного, а одежда и обувь не подходили для пешего путешествия.
Не увлекайтесь путешествиями, говорю я вам. Только если вас радуют язвы от неудобной обуви и болячки в интимном месте.
Когда я посмотрел на запад, то заметил, что солнце уже наполовину село. Был слушен лишь шум ветра, колыхающего траву.
- Онэ-сан, уже темнеет. Может хватит на сегодня?
- Ты прав. Юутаро уже не сможет быстро нас найти.
Мирия села у большого дерева, прислонив голову к стволу. Не сумев
утолить свою тревогу, она крепко обняла меня, как будто я была ее
плюшевым мишкой.
Онэ-сан, мне так спокойно, когда ты обнимаешь меня.
- Мой, мой маленький испорченный агнец. О нет, ты укусил меня! Не делай так больше, хорошо? Это не соска!
Прикидываясь невинным Шотем, я сделал то, что мечтал сделать
любой взрослый. Какое блаженство жить с этим зеркалом. Я мог
превратиться в кого захочу. В орки, чтобы напасть на Ли., или в
младенца, чтобы получить удовольствие другим способом.
Интересно, есть ли здесь поблизости родник. Мне хотелось бы помыться.
Внезапно я ощутил чье-то присутствие. Кажется, их было двое. Они
приближались к нам. Их наряды явно не соответствовали их виду, и, судя
по всему, это были разбойники. Ну что ж, они ничем не отличались бы от
обычных людей, если бы не преминули воспользоваться одинокой жрицей в
этом захолустье. Мирия тоже заметила их присутствие.
- Мой милый агнец, беги! Я задержу их!
Даже сейчас она пыталась спасти его. Но сейчас настала моя очередь показать свою сущность.
- Онэ-сан, все будет хорошо. Не волнуйтесь!
Пробормотав заклинание, я довольно быстро увеличился в размерах и
превратился в тролля. Моя кожа стала зеленого цвета. Я превратился в
принца тролля – Года. Когда я был в замке О’Луны, то видел его там. Он
был заложником. Он считал себя опозоренным тем, что был полукровкой, но
мы с ним неплохо общались. Мы чувствовали, что были похожи. И
пообщавшись какое-то время, я понял, как Год управляет своим телом.
- Еще минуту…
Я использовал магию троллей для укрепления своего тела. Это волшебство укрепило мои руки и ноги, и чувства.
Сразу же я бросился к разбойникам. Они в ужасе смотрели на меня.
С разбегу я ударил по ним. Зеркало не позволяло перенять боевую силу
тролля, но для этих двух мальков, мы хватило и моей собственной.
Один из разбойников упал от моего удара в обморок.
- Слабак!
Битва была окончена.
- Мой храбрый агнец!
Мирия подбежала ко мне.
- Онэ-сан, не смотрите на меня. Я выгляжу как тролль. Я ужасен!
Я попытался отвернуться, но Мирия не позволила мне сделать это.
- В тебе нет ничего ужасного! Я никому не позволю так сказать о тебе.
- правда?
- Да, я говорю правду. Ты очень красив.
Мирия улыбнулась. Я сделал вид, что глубоко расчувствован ее словами.
- Спасибо Онэ-сан! Теперь я всегда буду защищать вас! – сказал я и сжал ее руки.
- Мой… мой маленький агнец… ты смотришь на меня, как человек…
Лицо Мирии вспыхнуло. Ее красивое женское лицо пылало от неудовлетворенной страсти. Глядя на нее, я убедился в своих догадках.
**
Я всегда думал, что это было странно. Девушки, которые вошли в
гаремы перевоплощённых землян - несмотря на свою красоту, были
девственницами. Они не общались с другими людьми и не влюблялись в
мужчин. Это было на самом деле странно. Красивые девушки в самом соку
вынуждены были увядать. Возможно богиня специально сделал так, чтобы они
не общались с людьми и не влюблялись. Тогда реинкарнированные могли не
переживать о девушках. Независимо от того, насколько красив будет
парень, который оказывался рядом с ними, они принадлежали только одному
реинкарнированному, которого богини выбрали для них. Именно поэтому,
когда я планировал захватить Руби, я принял женский образ.
Что же делать с такой женщиной. Я продолжать размышлять над этим.
В конце концов, даже если бы я украл ее, заговор богини продолжал
действовать. И Руби могла желать только женщину.
К Мирии я пришел в образе Шота. И Мирия желала меня. Она была
разочаровано в человеке, который был выбран для нее и все ее вожделение
перебросилось на меня, ребенка, который всегда был рядом с ней.
- Онэ-сан, мне кажется, мы не сможем благополучно добраться до гавани. Может, нам стоит вернуться в церковь?
- Но там Юутаро и он убьет тебя!
- Все в порядке! У меня есть план!
В конце концов, я уже устал от всего этого и мне не терпелось сделать Мирию своей.
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    - Как я вижу, ты пришла сюда, чтобы укрыть этого ребенка от Юутаро? – спрросила жрица Ювы Рания со вздохом.
Рания выглядела, как обычный бармен за стойкой, но несмотря на
это она, все же, была жрицей. Да впрочем и сама церковь Юва была больше
похожа на бар. Вернувшись в Квиру, мы с Мирией нашли прибежище в этой
церкви. Юутаро был реинкарнирован богиней Квирой и конечно, он служил
ей. Таким образом, мы считали, он не будет приближаться к церкви Юва.
- Простите… Мне очень жаль…. Я понимаю, что наше вторжение
несколько бесцеремонно. Я вижу, что ты недовольна, что здесь находится
жрица Квира. Но пожалуйста, спрячь этого ребенка. Я не хочу, чтобы
Юутаро убил его, - отчаянно умоляла Мирия.
- Тшш… мы должны помогать друг другу. Это сущность нашего
существования. Я спрячу ребенка. Ты тоже можешь спрятаться здесь на
какое-то время. По крайней мере, пока Юутаро не уйдет в следующую
экспедицию.
- Хорошо, что у нас разные богини, - неловко ответила Мирия.
- Хорошо, что для нашей церкви это не принципиально. Наша богиня
никогда не была серьезной. Она бросает вызов людям и любит своеобразно
решать любые дела, - шутила Рания.
Да… ее богиню тяжело было назвать порядочной.
- Леди Юва очень эксцентричная богиня. Тогда я действительно могу рассчитывать на вашу помощь?
- Конечно! Как я могу отвернуться от Мирии, которая спасает
ребенка? Разве это не прямая обязанность жрицы, предлагать коктейли для
трудолюбивых детей?
- Я не думал, что священнослужители делают коктейли, - хотел я резко ответил.
- Рания, ты мне как старшая сестра.
- Тогда ты будешь моей младшенькой, - Рания протянула руки к Мирии, обняла ее и опустила ее голову себе на грудь.
- Должно быть, ты очень напугана. Не волнуйся, я буду защищать тебя.
- Рания…
Мирия выглядела как испуганный маленький котенок, который попал в
добрые руки. Это моя Мирия! Я чувствовал, что внутри меня закипает
ревность. Люди, которые отбирают чужое – отвратительны!
**
- Итак, попробуй мой роскошный коктейл и успокойся, а мальчик пусть попьет молоко.
- Юва, я впервые пью алкоголь, - сказала Мирия, поднеся рюмку ко рту.
Мирия выпила коктейл, а мы с Ранией переглянулись. Все шло по плану.
- Мирия, ты наверное, устала. В комнате для гостей есть кровать. Можешь отдохнуть там.
- Да, я действительно немного устала. У меня кружится голова. Малыш, пойдем ляжем вместе.
Наконец, я получил от Мирии приглашение разделить с ней постель, но отрицательно покачал головой.
- Нет, мне нужно поговорить с Ранией.
- Что? Мой малыш! Еще недавно ты был только моим, а сейчас ты хочешь Ранию. Ты изменщик! Я больше не позволю тебе сосать меня!
- Успокойся, Онэ-сан. Не будет ничего подобного. Мне просто
интересно, что из себя представляет церковь Ювы и я хочу расспросить
Ранию об этом. Поскольку они нас приютили, есть смысл присоединиться к
ним, не так ли?
- Ах! – опустила Мирия глаза.
Очевидно, если она скрывалась с ним в этой церкви, то она должна
была присоединиться к ней, но Мирия с рождения принадлежала Квире и ей
было не по себе от таких изменений. Мирия больше не произнесла ни слова,
а молча прошла в свою комнату.
Как только Мирия ушла, я мог предстать перед Ранией в своем истинном образе.
- Похоже, Мирии будет не так-то легко поменять церковь, -
пробормотала Рания, убирая капли воды пальцем с бокала. Она замечательно
выглядела и была очень похожа на бармена.
- Да, это не просто. Но нет ничего невозможного. Но я обязательно изменю ее, - уверил я Ранию.
Чтобы освободить Мирию от Юутаро, ему нужно было исключить ее
веру в Квиру. Это было необходимым условием, чтобы Мирия пошла по своему
собственному пути. Все, что было сделано до этого должно было отлучить
ее от церкви Квира. В первую очередь ее нужно было лишить уединения.
Трансформация в святого Сильву позволило ему отдать ей приказ убить
мальчика. Это убило бы ее веру в Квиру. Затем в образе Юутаро он сказал
Мирии, что убил мальчика, потому что ему это приказала церковь. Это
должно было убедить ее в непоследовательности Квиры. Хотя она с детсва
принадлежала этой церкви, сейчас ее вера уже могла угаснуть.
- Остался один шаг и мы разомкнем цепь, связывающую Мирию с ее церковью.
- Как мне нравится смотреть на тебя, когда ты замышляешь что-то недоброе.
- Да уж… церковь Юва всегда была полна непорядочных людей, не так ли?
**
Мирия спала в комнате для гостей. Вероятно, потому что она спала
не в своей постели, она не могла крепко уснуть. Но тело было тяжелым.
Кажется, алкоголь плохо на меня влияет, думала она.
Она вообще обо многом думала. О своей вере. Если она останется в
церкви Квира, то не сможет быть вместе со своим малышом. Но как только
ее церковь приказала убить мальчишку, она не могла больше ей доверять.
Она не могла допустить убийства ребенка только потому, что он тролль.
Она думала, что и Юутаро был не таким человеком. Но то, что он сделал…
Даже одно воспоминание о его словах рождало в ней гнев и ярость.  Ее
больше ничего не связывало с ее церковью. Она решила перейти к Юва и
жить вместе с Ранией, которая была более раскрепощена. Но ей было тяжело
сделать такой важный шаг. Что скажут на небесах, когда увидят ее
поступок. Вот что сильно беспокоило ее.
- Мирия, ты слышишь меня, - зазвучал тихий голос в ее голове. Он окончательно разбудил ее.
Этот голос!
Она отчаянно пыталась повернуться, но ее тело было тяжелым,
словно налитое свинцом. Там был человек. Ей очень хотелось увидеть его.
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    Мирия никогда не помнила своих настоящих родителей. Они умирли от
эпидемии, сразу после того, как родилась Мирия. Сироту приютил священник
Квира. Мирия уважала своего приемного отца, который воспитывал ее с
большой любовью. Он значил для нее больше, чем кто бы то ни было. Хотя,
если честно, она не всегда его понимала. Некоторые его правила были
слишком жесткие. Он пропагандировал простую жизнь и всячески преследовал
тех, кто нарушал заповеди. Люди осуждали его за спиной.
- У него не все в порядке с головой. Все, что он может сделать, это молиться.
Это обижало Фиби, но были постулаты, которых она тоже не принимала.
Например, он был очень несговорчивым. Мирия иногда предлагала ему
быть щедрее, но он никогда не слушал ее. Мирия думала, что все
измениться, когда она сменит его. Она построит толерантную церковь,
которая будет идти в ногу со временем. Эта будет церковь, которую любят
люди.
И однажды все изменилось. Ее приемный отец умер. Он покинул этот
мир прям посреди молитвы. После его смерти она осталась совсем одна и
тогда ее стал мучить вопрос, кто же ее родители.
Раньше она часто спрашивала своего приемного отца, но он никогда
не говорил ей.  Она понимала его нежелание говорить и не настаивала. Но
теперь ей хотелось знать о своих родных. Она стала расспрашивать пожилых
горожан и они ответили ей. Они сказали, что ее отец был хорошим
человеком с большой душой и нежным сердцем. А ее мать была очень доброй.
Они были замечательной парой и их все любили.
Ее сердце радовалось, когда она слышала это, но она хотела узнать правду, какой бы она ни была.
Настоящий отец Мирии был убийцей. Когда он был маленький, то
боролся с другими хулиганами и случайно убил его. Она узнала, что его
незаконно осудили. Мирия была в шоке.
- Мой настоящий отец был убийцей ...
Осознание греха мучило ее. В ее теле текла кровь убийцы. Мирия
снова и снова повторяла себе это. Да, она никогда не встречала его в
жизни, но они были связаны.
Даже в повседневной жизни она чувствовала эту связь. Например она
была довольно сильной женщиной и без труда могла поднять взрослого
ребенка. Эту силу она унаследовала от отца. Мирия перестала отказываться
от кровной связи и приняла грех, живущий в ней.
После того, как она это узнала, она стала молиться еще усерднее.
Опустившись перед статуей Мирия молилась и молилась. С тех пор она стала
придерживаться веры так же рьянно, как и ее приемный отец.
- Может, ее приемный отец тоже был грешником? - подумала она. –
Поэтому он так усердно молился? Поэтому он взял к себе ребенка грешника и
воспитывал ее.
Это было просто предположение, но ему было легко поверить. Осознание собственного греха отсылают людей к богу.
**
Для Мири, жившей в уединении, появление Юутаро было чудом. Его любила богиня Квира. Он очаровал Мирию.
Несмотря на то, что он убивал людей, его очень любили богини.
Когда она смотрела на Юутаро, то прощала всех. Своего родного отца,
своего приемного отца и даже свои собственные грехи.
Она готова была предложить ему всю себя.
**
Вскоре после Юутаро, к Мирии пришел ребенок.
- Божественный агнец решил посетить церковь и она даже не
спросила его имени. Он говорил, что сирота и был так похож на Мирию.
Должно быть, он убегал от одиночества в церковь. Этот малыш был таким
миленьким, что Мирия не могла удержаться от объятий. Пусть даже он будет
сосать ее грудь. Ей все равно. Он привел к ней людей.
Рания, Рибу, Лию… Кучу горожан. С тех пор, как она встретила малыша, она уже говорила со столькими людьми, отметила Мирия.
Раньше она думала, что мучается от осознания собственной греховности, но сейчас поняла. Ее мучило одиночество.
Она продолжала думать о собственной жизни. В ней накопилось
столько мыслей, что она была не в состоянии слышать что-либо еще. Она
оделась в броню, которая становилась все толще и толще.  Мирия понимала,
что малыш был для нее сокровищем.
Должна ли была она следовать приказу богини, с которой была с
самого детства? Но она не могла убить малыша. Она не могла лгать самой
себе.
Я не могу его убить! Даже если отказ выполнять приказ приведет ее в ад!
Ее воля превзошла ее веру. Она приняла собственное решение и
сбежала с малышом. Сбежала от богини и от Юутаро. Она не позволит им
убить ребенка только потому, что он тролль! Это должно быть шутка!
Безусловно, я буду защищать его!
**
Несмотря на ее решение покинуть Квир, она должна была вернуться
из-за ее состояния. Мирия и малыш вернулись и укрылись в церкви Рании.
Рания была таким же еретиком, как и она сама. Ей хотелось плакать. Мирия
задумалась о том, что ей стоит перейти в церковь Рании. Лежа на
кровати, Мирия крепко задумалась. Она не могла спокойно думать об этом.
Мирия больше не любит богиню Квира. Но она все еще не могла принять
решение. Если она изменит веру, то потеряет связь со своим приемным
отцом. И что с ним случится после этого на небесах.
- Мирия…
Мирия опять услышала голос и поднялась на кровати. Она не могла
ошибиться. Это был ее приемный отец. Человек, который воспитал ее.
Человек, которого она не ожидала больше увидеть. Она хотела встать с
кровати и обнять его. Не имело значения, что он был мертв. Сейчас она
хотела только слиться с ним.
Почему ее тело было таким тяжелым? Она даже не могла говорить. Он
пришел! Ее приемный отец наконец пришел! Он положил руку ей на голову.
Его сильная мужественная рука гладила ее. Осторожно. С большой любовью.
- Я должен был делать это чаще, пока был жив. Я должен был говорить, как я люблю тебя.
Слезы медленно текли по ее щекам.
- Мирия, я ушел от леди Квира к леди Юв. Я не мог согласиться с
некоторыми ее приказами. Я здесь с вашими настоящими родителями и теперь
можешь делать то, что тебе хочется.
Отец сжал ее руку.
- Продолжай идти своим собственным путем. Живи своей жизнью. Я люблю тебя, дочь моя, - сказав это, отец обернулся.
Видя, что ее отец уходит, Мирия набралась силы и поднялась за отцом.
- Отец… я люблю тебя… я тоже люблю тебя…!
Отец оглянулся и послал ей слабую улыбку.
Она впервые видела своего отца улыбающимся. Мирия никогда этого не забудет. До конца своей жизни.
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    Оставив Мирию одну, я покинул комнату. Конечно, это я был в образе отца Мирии.
- Ты сделал это? – спросила Рания, оставаясь за прилавком
- Ну, я попытался. Фантом отца Мирии разрешил ей уйти. Сейчас она будет думать.
- Тогда за это нужно выпить. Я сейчас сделаю коктейл из секретных ингредиентов.
- Обычно в церквях нет коктейлей с секретными ингредиентами. Хотя… о чем это я, - сказал я и сел напротив Рании.
- Мотоки, а это не подло? То, что ты сделал. Превратиться в
умершего отца, чтобы убедить девочку поступить против ее воли.
Нормальный человек не сможет на такое решиться.
- Возможно, я не прав. Но я не чувствую себя виноватым в том, что
использовал отца Мирии. Ее приемный отец реинкорнированный парень с
земли.
Среди предметов, которые принадлежали отцу Мирии была школьная форма и дневник. Он пришел сюда задолго до меня.
Рание было любопытно, то что я сказал.
- То есть тебе легко принимать форму даже тех, кто умер?
Но почему он стал священником после реинкарнации? Был ли он мошенником в прошлой жизни? Почему он взял на воспитание девочку?
Было много вещей, которых я не понимал, но сейчас не было никакого смысла думать о них.
**
- Ты выспалась, Мирия-чан, - мягко спросила Рания.
- Да.
- Что ты хочешь сказать, Онэ-сан. Я буду здесь, с тобой! – успокаивал я Мирию, держа ее за руку.
Мирия вцепилась в мою руку, будто боялась потерять.
- Сейчас начнется церемония преобразования.
Утром Мирия проснулась в комнате для гостей и глубоко поклонилась Рании.
- Позвольте мне стать членом церкви Юва. Я хочу прожить остаток жизни здесь, рядом с тобой.
Конечно Рания согласилась и принялась готовить материалы для церемонии.
- Мирия-чан, обнажи свою грудь.
- Да!
Мирия разрезала верхнюю часть священнеческого одеяния ножницами,
которые она всегда носила с собой.  Затем она без стеснения повернулась к
Рание. Ее грудь колыхалась. Рания окунула свой палец в чернила и
провела ими меж грудей. Потом она написала на груди Мирии какие-то
символы. Я не имел никакого представления, что делает Рания. Я просто
глазел на грудь Мирии. Мне казалась, она стала больше за последнее
время. Может быть ее тело реагировало на материнские инстинкты ко мне.
Когда я освобожу ее женскую сущность, они станут еще больше.
Внезапно из груди Мирии вырвался серебрянный свет. Спираль света протянулась до потолка и исчезла.
- Уууф…!
Вероятно, это была сила богини Квира, которая защищала ее до сих пор. Цепочка жизни Мирии разорвалась.
- Онэ-сан, ты в порядке?
- Да, я в порядке, мой малыш. Но побудь со мной еще немного. Я чувствую себя опустошенной.
Затем на Мирию опустился золотой свет. Это означало, что богина
Юва спустила на нее свою защиту. Церемония преобразования была
завершена.
**
Теперь Мирия была освобождена от власти богини Квиры.
- Мой малыш… не уходи от меня. Будь всегда рядом.
Мирия обняла меня очень крепко, как свою любимую плюшевую игрушку. Прошло четыре часа.
- Онэ-сан. Мне нужно в туалет.
- Тебе не нужно никуда уходить. Можешь сделать это на моих коленях.
Меня не устраивало такое предложение.
С той минуты, когда богиня Квира покинула тело Мирии, она стала
очень испорченной девчонкой. Но все же она не могла избавиться от
ощущения потери. Сила, которую она всегда ощущала внутри себя, исчезла.
- Я не хочу, чтобы вы меня оставили.
Мирия крепко прижала меня к груди и ходила по следам за Ранией. Рания всем своим видом показывала, насколько ей это не нравится.
На город спустилась ночь, которую я уже давно ждал. Я поужинал на коленях у Мирии и потом обратился к ней.
- Онэ-сан, давай втроем примем ванну.
Еще вчера я видел, что в церкви Юва была ванная комната. В ванной
могли поместить мы втроем. Рания была потрясена моим предложением.
- Мальчишка, что ты сказал?!
- Какая замечательная мысль. Я никогда раньше не принимала ванну с кем-то еще, - полностью поддержала Мирия мою идею.
Когда ванная была прогрета, Рания заикаясь обратилась к Мирии:
- Мирия… я… эээ… может вы вдвоем….
- Рания! Ты не хочешь идти со мной? Ты меня ненавидишь?
- Нет… я… не….
Глядя на полные слез глаза Мирии, своей младшей сестры, Рания сдалась. Я улыбнулся. Все шло по плану.
**
Итак, мы втроем сидели в ванной. Рания была обернута в полотенце.
Но оно было больше для Мирии, так как она меня не стыдилась. Мирия
держала только маленькое полотенце. Ее светлые волосы были завязаны в
высокий хвост. Она выглядела очень сексуально с такой прической. Ее
грудь, живот, женское заветное место, все то, что она не должна была
показывать, я видел все. Мирия посадила меня на колени и вымыла голову.
- Мой сладкий малыш. Пена не попала тебе в глазки?
- Нет, я в порядке. Онэ-сан, умойте мне лицо.
- Да, мой сладкий ребеночек. Моем, моем, умываем, - напевала она.
Ах, как же мне было хорошо. В этом мире у меня не было матери и я мог привыкнуть к такому отношению ко мне.
-  Спасибо Онэ-сан. Теперь моя очередь потереть вам спинки. Сядьте рядом и покажите мне ваши спинки.
- Ой! Конечно! Хорошо!
Мирия с готовностью повернулась ко мне спиной. Рания, все еще завернутая в полотенце, смотрела на меня с подозрением.
- Что это ты здесь устроил? – всем своим видом спрашивала она
Глупая девчонка. Не понимает, что уже пора сдаться. Я не дал ей шанса ответить нет, а усадил рядом с Мирией, спиной	 ко мне.
Теперь я мог сранить их спины.
Смуглая кожа Рании и белоснежная Мирия… Это был самый великолепный контраст, который я когда-либо видел.
Я положил их на бок. Теперь мне стали хорошо видны их прелести.
Величественная Мирия и очаровательная Рания. Еще когда я впервые
встретил Ранию, я решил что поимею ее вместе с Мирией.
- Сейчас. Настало время.
Я использовал заклинание укрепления тела и разделил его на две
части, тем самым увеличив их чувствительность настолько, насколько это
было возможно. Похоже они не заметили влияния магии.
Дальше мне хватило только одного касания. То, что происходило
дальше, не поддается описанию. Изогнут спины, они испустили крик. Когда
они падали назад, я уже был готов и словил их. Двух дам удивительной
красоты.
Ничего не прикрывало их наготы. Когда они лежали на полу в
ванной. Дыхание их было сбивчива, а груди колыхались. Их глаза были
налиты кровью, будто они были пьяны. Я запомню этот взгляд. Это заняло
много времени, получить его!
Я вспомнил, как все это начиналось и как я этого добился. До
самого утра мы наслаждались друг другом без отдыха. Мы погружались друг в
друга вновь и вновь.
Кстати это был первый раз не только для Мирии, но и для Рании.


    Том 1 Глава 37.2

    «Првел церемонию преобразования Мирии к богине Юве.
Использовал Ранию.
Попробовал секс втроем.
В плане оставаться секс-друзьями.
Текущее количество сексуальных партнеров – 4»
Я закончил записывать свои подвиги и кивнул удовлетворенно:
- Все хорошо.
- Что значит «Все хорошо»? – ехидно спросила Рания, перечитав мои записи.
Под ее глазами образовались темные мешки. Она дрожала всем телом.
- Рания, ты выглядишь усталой.
- Это ты выжимал из меня все соки до самого утра. Я просила
остановиться, но ты снова и снова брал меня. Почему же ты сейчас так
бодр и полон энергии? Ты монср? Я уже поняла, что ты сексуальный монстр,
но ты еще и дьявол в образе человека?
- Ну, я регулярно практикуюсь. С Руби и остальными. Но ты тоже достаточно вынослива.
- Хмм, я всю ночь кручу шейкеры, конечно я вынослива.
- Священницы обычно не трясут шейкерами, так что сила зависит не от этого, - сказал я, прихлебывая ее специальный коктейль.
В это время Мирия крепко спала в своей постели до самого обеда.
Похоже, она была полностью истощенна. Прошлой ночью она была
великолепна.
- В любом случае, Рания, поспеши и отправь мои подвиги богине Юве, подалуйста.
- хорошо, хорошо, хотя не думаю, что богиня одо… Ух ты… ОНА ПОЛНОСТЬЮ ОДОБРИЛА!
Рания зажгла бумагу, из которой полетела золотая пыль, обернув мое тело.
**
… Где я. Когда я пришел в себя, я был в незнакомой комнате. По
самой комнате ничего нельзя было сказать. На стенах висели ковры с
этническими узорами, на полу лежало татами, а на потолке висела люстра.
Вокруг были видны картины импрессионистов, тонкие бронзовые статуи, и
элементы авангардного искусства.
Что за место…
- В этой комнате есть все…- услышал я голос позади себя. Я
оглянулся и увидел маленькую девочку в костюме гота. Ее глаза в виде
ромбов производили впечатление. Вашим родителям это бы не понравилось.
- Добрый вечер, мой милый Мотоки-кун. Я смотрю, тебе нравится твое новое перевоплощение. Узнаешь меня?
- Конечно! – кивнул я. – Ты мой старый сосед Иосчань, не так ли?
- Что за чушь ты несешь! Я богиня! Я та, которая наблюдает за тобой! Богиня Юва!
- Да я понял. Просто пытался пошутить. И что же богиня хочет от меня?
- Нуу, никогда е думала, что буду разговаривать со своими подданными. Но, похоже, ты не совсем счастлив.
- Ты бросила меня в в альтернативном мире безо всего, даже без учебника. А теперь внезапно появилась.
Обычно, перед реинкарнацией, люди получали объяснения от своих богинь. У меня же такого этапа не было.
- Я сожалею. В тот день, когда пришла твоя душа, меня мучило
похмелье и я не хотела показывать тебе свое лицо. Но мне кажется, что
все получилось, как нельзя лучше! Тебе нужен учебник?
- Слишком поздно!
Я уже достаточно далеко зашел и без учебника.
- Погоди, Мотоки. Почему бы нам не поговорить немного, -
проигнорировала Юва мой гнев и продолжила. - Скажи Мотоки, разнообразие
ведь такое хорошее слово, не так ли? Это весело, потому что можно
выбрать любое содержание. Любую культуру и любых людей, которые сделают
твою историю захватывающей!
- Ну, здесь я с тобой согласен.
Разнообразие - Я люблю это слово.
- Я права, не так ли? Мужчины и женщины, маленькие и неуклюжие, люди и полулюди, фантомы, все это интересно все вместе!
Но ты знаешь, - продолжила богиня, - что реинкарнаторы обладают
искусством обмана и разрушают разнообразие, так любимое мною. И я хочу.
чтобы они перестали убивать подобных людей. И реинкарнаторы-
распорядители ...хватит им пытаться привносить этот мир в земной. Я не
шучу. Они постоянно это делают
Эти мысли богини до ужаса напоминают мои собственные. Хотя я в этом никогда бы не признался.
- Я хочу, чтобы ты, Мотоки ослабил вредящим разнообразию
реинкарнаторов прямо сейчас. Трудись упорно, мой стабилизатор. Я
полностью с тобой.
Схватив меня за руку, она улыбнулась так близко от меня, что от её улыбки я воспылал, назло самому себе.
- Кстати Мотоки. Я хочу, чтобы ты сделал одну вещь, когда вернешься на поверхность.
**
Вернувшись на поверхность, я начал работать над вещью, о которой
меня попросила богиня Юва. Я направился к церкви Квира, которая защищала
Мирию до вчерашнего дня. Сейчас она была пустой. Я спрятался за
часовней, ожидая прихожан. Прошел час, пока я услышал шаги. Жители
города приходили помолиться. Я использовал зеркало и превратился в
богиню Юва. Конечно, воссоздание образа богини отнимало много сил, но я
справился с этим.
Две дамы, увидев, как богина Юва спускается с небес на земли, издали какой-то непонятный звук. Я заговорил:
- Меня зовут Юва. Моя сестра Квира покинула это место. С сегодняшнего дня оно принадлежит мне.
Весь город был взволновал тем, что богиня Юва сошла с небес на
землю и она захватила власть в этом городе. Квира была подавлена и
покинула город и ее влияние здесь ослабло.
Следовательно, Юутаро тоже ослаб.


    Том 1 Глава 38

    - Лю, я вернулся. Что ты делаешь?
Впервые за долгое время я вернулся в гостиницу. Лю делала что-то странное. Она точила свой любимый нож.
- О, Мотоки! Добро пожаловать! Ты вернулся очень вовремя. Не бойся, я убью тебя скорее, чем ты успеешь почувствовать боль.
- Что ты говоришь? Остановись!
Я не успел среагировать на ее супер скорость, она охватила мои ноги и я как мешок, упал на пол.
- Даже реинкарнатор, не имеющий себе равных между небом и землей, ничего не стоит под моими руками. Я лучше всех. Даже мужчин.
Лю плотно сидела на мне и держала свой остро заточенный нож около
моей сонной артерии. Прикосновение холодной стали к моей шее...
- Подожди! Что с тобой! Я ничего не делал!
Хотя, на самом деле, я сделал много чего.
- Неужели?! Тогда я сама не понимаю, что это со мной. Послушай
сам себя. Наверное, не просто трахать девчонок. Как же тяжело за всеми
успеть. Да, Мотоки.
Кажется я понял, из-за чего она психанула. Но, вроде бы, она позволила сделать мне это с Мирией.
- Послушай, - сказала Лю. – Я все знаю, и к тому же сама дала
тебе разрешение на третью. Законная жена ведь должна быть терпимой.
Но, - продолжила она, - я не помню, что давала добро еще на одну,
на четвертую. Мирия и Рания… четыре сиськи… конечно, это очень
соблазнительно. Я права, галактический повелитель сисек?
Как она узнала о Рании? Как девушки так быстро узнают подобные вещи?
- Нет, это просто так вышло. Она помогала мне.
- О, заткнись! Ты пренебрег своим долгом и не сообщил законной жене. А это значит – смертная казнь.
- Пожалуйста, успокойся, Лю-сан, - старался как можно вежливей говорить я.
- Ну вот, даже амеба хочет жить. Хорошо, я предоставлю тебе
выбор. Что мне разрезать, шейную, легочную или ключевую артерию. Какая
тебе больше нравится? Выбирай!
- Откуда ты столько знаешь об артериях?
- Потому что это самый скорый путь к смерти!
Дело было плохо. Она реально сердилась. Я бы мог использовать
зеркало и сбежать, но она явно будет преследовать меня везде, куда бы я
ни пошел.
… возможно, это сможет помочь. По крайней мере, надо попробовать.
- Лю, посмотри в моем нагрудном кармане.
- Хммм, хочешь поиграть?
- просто проверь карман.
Лю нахмурилась, но все-таки засунула руку в карман на моей груди. Оттуда она достала коробочку, размером с ладонь.
- Э… это…!
Лю несмело открыла коробку.
- Это кольцо, которое я обещал.
- Ты шутишь? Мотоки! Я думала, ты забыл об этом! Я ошиблась! Какое счастье, что я ошиблась!
Лю нырнула в кровать. Она резко одела кольцо на свой палец и любовалась им. В этот момент она была даже симпатичной.
- Ты простишь меня?
- Господи, да конечно, я тебя прощаю. Но говорю тебе на будущее.
Не забывай. Я не дешевка, которую ты купил вместе с матрасом… о, боже,
сапфир! Какая красота!
Слава богу, она полностью простила меня. Я встал и смахнул пыль со своей одежды..
- Кстати, Лю. Нам надо будет уходить. Переодевайся.
- Ты хочешь сделать это снаружи? Господь тебе там не поможет! Даже после того, что ты сделал.
- Не выдумывай. Мы просто уходим.
- Эй, Мотоки берет меня с собой и не требует секса. Что происходит?
- Ничего. Пошли!
**
Я взял Лю с собой в торговый центр Цоура. Затем мы пошли в бар.
Не в обычную забегаловку, а в заведение высокого класса, с дресс-кодом.
Там был простой интерьер, живая музыка придавало помещению изысканность.
Мы с Лю сидели за столом друг против друга.
- Здесь неплохо, но я предпочитаю места, где можно выпить кружку пива.
- В следующий раз я поведу тебя туда. А сейчас – прочитай вот это.
Я передал Лю листовку. Вот что было там написано:
Битва за дочь господина Киришу!
Юутаро против Монтаво.
Скоро!
- Что это? – склонила голову Лю.
- То, что ты видишь. Реклама предстоящей битвы. Юутаро будет
биться в Монтаво за дочь господина Киришу. По слухам, дело обстоит
следующим образом.
Маркиз Цоура предполагал организовать политический брак между
собственной дочерью Киришей с благородным сыном Монтаво. Однако сама
Кириша отказывалась выходить замуж. Она решительно возражала против
такого брака. И тут как нельзя кстати, появился Юутаро. Юутаро пытался
поговорить с отцом Кириши и Монтаво. Но все закончилось тем, что он
вызвал Монтаво на дуэль.
- Боритесь со мной за Киришу. Если я выиграю, вы позволите Кирише уйти!
Монтаво принял вызов.
Победа на реинкарнатором Юутаро очень бы повысило его статус в глазах общества.
- Эй, погоди. Почему тебе стал интересен этот поединок? Я не вижу логики.
- Я не собираюсь им помогать. Но решать дела с помощью дуэли, это уровень восьмиклассников.
Сам того не желая, я защищал Юутаро. Я не смеялся над ними. Сам был таким.
- М-да… но Мотоки, что за парень этот Монтаво, чтобы бороться с Юутаро?
- Парень типа этих, - указал я пальцем на вип-места.
Там на диване сидел мужчина. По сторонам от него были две
женщины. На нем были бескаркасные очки и всем своим видом он воплощал
принадлежность к, так называемой, элите. Этот человек был Монтаво.
Одна из девочек спросила его:
- Монтава, почему ты пьешь тут? Тебе же предстоит в скором времени бороться с Юутаро. Разве тебе не надо тренироваться?
- Тренироваться? Мне нет в этом необходимости. Даже реинкарнатор
не способен сравниться с моим уровнем. Обещаю, покажу вам лучшее шоу из
всех, какие вы когда-либо видели.
Он активно жестикулировал руками, поправлял очки. Скользкий тип.
Я наблюдал за Монтаво. Он был мне необходим для моего плана захвата Кириши.


    Том 1 Глава 39

    К юго-востоку от города находился лес под названием Шакна. Там жили
слабые монстры и охотились молодые авантюристы, которых преследовал
грозный противник, так называемый, ученик-убийца. В этом лесу погибло
много людей при загадочных обстоятельствах. Поэтому жители города не
часто ходили сюда.
- Ох, - вздохнул я на краю леса.
Я собирался зайти в этот лес. Несмотря на то, что мне очень не
хотелось заходить, но кажется здесь была моя цель. Несмотря на то, что
она была господской дочерью, она каждый день играла в этом лесе.
- Вы не должны играть в таком месте, - в образе старого солдата
ворчал я на девушку. Хотя этому человеку было около шестидесяти лет, но
он был довольно мускулист и вынослив, поэтому мне было даже легче
двигаться, чем в моем собственном теле.
В этом образе я и вошел в лес. Пройдя некоторое время я увидел
красивую молодую девушку на лесной поляне. Молодая Кириша играла там под
солнцем. На ней было хорошо сшитое желтое платье, а в волосах украшение
в виде подсолнуха.
Кириша сидела на мягком диване и болтала ногами. Вокруг нее сидели птички.
- Какая невинной, - устало вздохнул я.
Она вроде почувствовала, что за ней наблюдают. Даже наблюдая издалека, я чувствовал, как исцелялось мое сердце.
Огромная шалава орка
Надоедливый книжный червь с большими сиськами
Эгоцентричная жрица
Ни у одной из них не было того шарма, который был у Кириши. В облике старого солдата я подошел к ней.
- Маленькая леди, что вы тут делаете? Где ваши родители? – крикнул я ей.
Она сразу повернулась ко мне.
- Кириша не потерялась. Кириша здесь потому, что это ее место! – сверкнула она белозубой улыбкой.
Какая миленькая…
- Даже если так, то здесь очень опасно. Здесь много ужасных зверей. Разве ты не знаешь?
- Вам нет необходимости беспокоиться. Страшный зверь у Кириши под каблуком!
- Под каблуком? Что вы имеете ввиду?
Кириша встала с дивана. Это оказался черный монстр. Он был самый
сильный в этом лесу. Годофф, так его называли. И на его шее была красная
сияющая полоса, обозначающая силу Кириши.
- Так у тебя есть способности укротителя? Значит ты тут в безопасности.
- Да, монстры мои друзья и они смогут защитить Киришу.
- Тогда я завидую тебе, что у тебя столько друзей, и ты можешь играть где захочешь!
- Да, я счастлива здесь. А что вы здесь делаете? Променад?
- Эээ, пожалуй, это можно назвать прогулкой.
- Простите Киришу, у Кириши богатый словарный запас, - усмехнулась Кириша.
Да, я могу простить что угодно. Даже если ты ударишь меня ножом, я все равно прощу тебе.
- Кстати, маленькая леди, наша встреча здесь должна быть
предначертана нам судьбой. Если с вами все в порядке, может мы
поболтаем? Мне здесь очень одиноко, - улыбнулся я грустно.
- Если вам одиноко, то Кириша расскажет вам много историй. Кириши
может говорить много со многими людьми. Давайте поговорим о доме
престарелых?
- Хм, а почему бы не выбрать более веселую тему?
- Простите, Кириша ошиблась! Тогда может поговорим о похоронах?
- Ну это не намного веселее, давайте лучше поговорим о ваших мечтах? Я старый человек и люблю помечтать.
- Отлично, - бодро начала Кириша. – Кириша мечтает в один
прекрасный день стать путешественником авантюристом. Тогда Кириша будет
укрощать гигантских драконов в низине долины. И однажды Кириша станет
дрессировщицей драконов.
- Ох, какие у вас удивительные мечты!
- Когда Кириша выдрессирует драконов, она начнет торговые дела на
большой скорости. Кириша будет использовать дракона, чтобы собирать
деньги и участвовать в торговле пряностями. Кириша будет главой бизнеса и
очень рано, в сорок лет, уйдет на пенсию, заранее подготовив себе
хороший капитал!
- Это похоже на правду…
- Свои активы Кириша будет хранить в металле…
- Это возможно…
Еще долго я продолжал слушать мечты Кириши. Как она хочет уйти
далеко-далеко. Несмотря на всю мощь  ее желаний, они были довольно
реалистичными.
- Было очень интересно разговаривать с вами, маленькая леди. Большое спасибо, что потратили время на беседу со стариком!
- Зря вы так говорите! Вы такого же возраста как и мой отец!
- Да, конечно, - я и сам это знал. – Кстати, маленькая леди. Вы
сказали, что хотите стать авантюристкой. А вы получили разрешение от
ваших родителей?
Мой вопрос омрачил радость Кириши. Ведь ее отец запланировал для
нее совсем другое будущее. Он хотел женить Киришу на молодом человеке по
имени Монтаво. Еще был тот, кто возражал против этого брака. Юутаро.
Если Юутаро выиграет бой, то Кириша будет свободна. Но если он
проиграет, то она должна будет немедленно выйти замуж за Монтаво.
- Папа хочет, чтобы Кириша вышла замуж, но… Юутаро сказал, что он
спасет Киришу и не будет никаких проблем! – улыбнулась Кириша и
посмотрела на небо.
- Кириша скоро покинет Цоура и увидит большой мир!
Голубое небо и большие облака отражались в ее больших красивых глазах. Она жила в предвкушении мечты.
- Маленькая леди, вы позволите мне прийти к вам позже?
- Да, конечно. Кириша будет играть с друзьями. Кириша здесь каждый день, так что можете приходить в любое время!
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    - Конечно же, невозможно добиться чего-либо только преобразованиями.
В своей комнате и принял образ Юутаро в поединке протик Монтаво.
Стак я хотел узнать силу этого человека. Мне нужно иметь полную картину
его способностей. Тем не менее, зеркало не было настолько мощным. Я мог
скопировать движения их тел, но не мог знать их мысли или воспоминания.
Даже их магические способности я мог узнать только познав человека в
деталях.
По крайней мере, я был уверен, что он был рыцарем. У него был меч
им навыки, свойственные рыцарям. Тем не менее, в нем не было ничего
особенного. Но если это так, то он, должно быть, идиот, раз согласился
на битву с Юутаро.
- Что случилось, Мотоки, та собирался… хммм…. Хммм… У тебя болит живот?
Сегодня Лю снова назвала меня по имени.
- Не буду спорить, у меня болит живот, - ответил я ей. – Но, Лю,
как ты думаешь, что за парень этот Монтаво. Какие у тебя о нем
впечатления?
- Хммм. Это же так просто понять. приятель. Тот. кто на коне в
сверхмощном сражении в конце 1 тома. Как я полагаю, говорит "гоп" не
перепрыгнув. Потом облажается и уже в 3 томе - он просто комедийный
персонаж.
- Да, у меня тоже впечатление, что он похож на комедийный персонаж.
- Поэтому пожалуйста, сохраняй историю Мотоки.
- Ничего себе. Ты даже готова уйти на второй план?
- Я даже прыгну в ванну с горячей водой.
- Эээ, я не прошу тебя заходить так далеко.
Вот такой у нас получился разговор, хотя мы говорили о Монтаво.
Несмотря на то, что он решил выставить себя на посмешище, согласившись
на бой с Юутаро, он должен был иметь какие-то особые способности, чтобы
сопротивляться такому могучему бойцу.
Юутаро владел искусством магического обмана, значит, чтобы противостоять ему…
Антимагическая сила!
Вот чем обладал Монтаво!
- О, вот видишь, у тебя даже получилось подумать, когда ты этого
захотел. Хорошая работа. Ты заслужил награду! Тебя ждет грудь твоей
законной жены!
Лю расстегнула верхнюю часть своей кофты, обнажив заманчивые
холмы. Непонятно почему, но в последнее время она была очень
настойчивой. И ее грудь возбуждала меня, но…
- Я собираюсь убежать к груди Руби!
- Опять! Ты опять убегаешь от меня! Да разве у нее грудь! Или
тебе важно, только чтобы была побольше. Да это же огромные воздушные
мешки, а не грудь!
Лю в отчаяние стучала по полу, когда я выбежал из гостиницы.
**
- Добро по… ой, Мотоки! – радостно встретила меня Руби. - Я
только что закончила писать новый роман. Мотоки, может ты прочитаешь его
прежде чем мы займемся сексом?
- Я пришел сюда не только для того, чтобы заняться сексом. Итак, о чем твой роман?
- Речь идет о девушке, которая узнала, что парень, за которого
она собирается замуж  спит с другими девочками, а в образе главного
героя выступают ее мысли.
- Мне кажется, это будет интересно, - хотя я не понимал, почему
Руби решила написать именно такой роман. – Но, Руби, могу ли я попросить
тебя кое о чем?
- Ты хочешь снова заняться со мной сексом в магазине? Мотоки, почему бы нам не подождать ночи?
- Нет, мне не нужен секс. Руби, попробуй атаковать меня какой-нибудь белой магией.
Я использовал зеркало и превратился в Монтаво. Так я могу узнать, насколько велика его магия сопротивления.
- Хорошо, я атакую тебя белой магией. Подожди минутку, - ответила Руби и начала рисовать на полу магический круг.
Она вошла в круг и начала бормотать заклинания.
- Руби, подожди. Не надо ничего серьезного. Просто свет.
Но руби не слышала ни слова из того, что я сказал. Казалось, она погрузилась в транс со своими магическими песнопениями.
- Мотоки давно не приходил ко мне! Он не читает мои романы! Он спал с Мирией! Умри в огне!
Заклинание Руби было направленно на меня, к тому же усиленное ее
обидами. Малиновое пламя объяло тело Мотоки. Как минимум я получу ожоги,
но… Глаза руби расширились от удивления… Пламя исчезло, как только
коснулось моего тела.
- Вот значит какими способностями обладает Монтаво!
Тогда для Юутаро это будет худший враг, потому что он не сможет использовать свою магию.
Таким образом, история, которую написала богиня должна была выглядеть следующим образом:
Юутаро вызывает Монтаво на дуэль из-за Кириши.
Юутаро пытается использовать магию, но
Магия никак не влияет на Монтаво.
Поскольку магия ему не поможет, то он вынужден будет биться на мечах, что ему непривычно.
Его ждет тяжелый бой и он вынужден будет отступить.
Но надежды Кириши, чувство долга, веселье зрителей – все это пробудит истинную силу Юутаро.
Тогда он выиграет бой.
У него будет достаточно средств и получив благородную дочь Кириша, Юутаро наконец отправится в путешествие за пределы Цоурта.
- Вот значит как все должно быть…
Кстати, в повести Юутаро, монтаво назывался грозным врагом по
имени Хранитель ворот. И лишь победив его, Юутаро мог пойти в другой
мир.
Значит, если он победит Монтаво, то сбежит и я не смогу убить его.
- Ну это навряд ли, усмехнулся я.
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    - Ах, дядюшка, я ждала вас! – встретила меня Кириша в лесу с улыбкой.
- вы хорошо выглядите, маленькая леди. Вам нравится играть с вашими животными?
Кириша опять сидела на черном звере. Это был волк. Маленькие птички сидели на ее голове и руках, а щенки вились вокруг ее ног.
- Да, у Кириши много друзей. Кириша всегда гуляет с друзьями от одного до двенадцатого.
- У твоих друзей нет имен?
Это было странно.
- Кстати, дядя, Кириша выбрала тему, на которую я могу сегодня с вами долго разговаривать.
- В самом деле? Ох, как хорошо! И какие же это темы?
- Я выбрала гипертонию, болезнь сердца и сахарный диабет. Выбирайте, какая вам нравится больше всего!
- Это довольно серьезные заболевания…
- Кириша заставит вас смеяться над любой темой, какую бы вы не выбрали!
- Ну попробуй это сделать.
Кириша начала мне рассказывать об этих болезнях. Конечно, в них не было ничего смешного.
- Как же весело разговаривать с вами, маленькая леди. Кстати, я
принес сладкий хлеб. Не хотите ли попробовать, - указал я на мешочек,
который болтался на моей талии.
- Ура, Кириша люююююююбит сладости. Кириша хочет сладкую жизнь!
- Я тоже так думаю. Идите и съешьте его.
Я дал Кирише хлеб, завернутый в салфетку, и она откусила его, как простолюдинка.
- Этот хлеб очень вкусный, - широко улыбнулась Кириша.
Все, я был полностью исцелен этой улыбкой!
- Маленькая леди, у тебя на губах остался сахар.
- Извините меня, дядюшка, поведение Кириши нельзя назвать образцовым. Можете убрать его?
- Конечно!
Когда я вытирал салфеткой уголки ее губ, Кириша выглядела абсолютно счастливой. Она закрыла глаза и позволяла баловать себя.
Смогу ли я покорить ее…
- Большое спасибо, дядюшка.
Кириша уронила остатки хлеба на край платья.
- Кириша сегодня такая неуклюжая. Кирише так стыдно.
- Нет, нет. Это не страшно для ребенка. Я могу почистить его, если вы согласны.
- Пожалуйста, - разрешила мне Кириша.
Я поднял подол ее платья, приложив салфетку с обратной стороны, а
снаружи поливая воду и вытирая пятно. Со стороны это выглядело как
будто старик совершает непристойности по отношению к молодой девушке.
Хотя на самом деле, это так и было. Пока я вытирал пятно, я думал о
Кирише. Похоже слухи, которые говорили, что она необразованной были
верны.
Я продолжал поднимать юбку Кириши, пока не увидел то, что мне
было больше всего интересно. ее ножки были словно из стекла, охваченные
шелковым бельем, которое кажется было ей маловато, поскольку ткань
врезалась в кожу.
Я сглотнул слюну. Может ли эта девочка возбудить мен? Похоже, да, может.
Она слишком хорошо для Юутаро и я собираюсь украсть ее как можно скорее.
- Я все вытер
- Спасибо, дядя.
Кириша широко улыбнулась и потрепала меня за плечи.
Похоже она привязывалась ко мне. Как мило.
- Кирише так одиноко. Юутаро и Лугин приходят только чтобы тренироваться для дуэли.
- Дуэль, ах, да. По городу ходят такие слухи.
- Кириша благодарно, что Юутаро собирается освободить Киришу. Но Кириша не понимает, зачем нужен бой.
Даже маленькие девочки порой размышляют очень здраво. Она
печально смотрела в небо. Она было очень одинокой, эта маленькая
девушка.
По слухам, Кириша была чужая в своем собственном доме. Ее родная
мать умерла, а приемная мать была занята только тем, что баловала своих
собственных детей. Ее отец был очарован этой женщиной и не обращал
внимания на Киришу.
Вот почему она зашла так далеко в лес, чтобы найти себе друзей. Ей пришлось даже приручить зверей.
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    - Он не придет, он…
Поздно ночью мы вместе с Лю скрывались в глухом городском
переулке. Мы уже в течении часа ждали определенного человека, который
должен был пройти по ночной улице. Мне было скучно. Я предполагал, что
так и будет, поэтому и взял с собой Лю, чтобы убить время.
- Лю, давай я буду называть тебя моим секс-партнером номер один?
- За такие слова я могу убить тебя, но сегодня ты прощен благодаря прекрасному кольцу.
- Мне так скучно. Расскажи мне что-нибудь интересное.
- Пожалуй, у меня нет на это настроения. Тем более, сейчас не
время для шуток. Ты действительно обладаешь способностью актера-убийцы?
- Не уходи от ответа. Видимо, только Кириша может вызвать мой смех.
- Лучше тебе не дразнить меня, упоминаю о своей пятой. Хорошо, я
расскажу тебе кое-что поинтересней, чем это маленькое отродье. Постой,
Мотоки, кажется он здесь.
- Да, ты права.
Я выглянул из-за переулка и увидел спокойно идущего человека. На
его лице были бескаркасные очки. Он улыбался. Это был противник Юутаро –
Монтаво и моя сегодняшняя цель.
- Ну, я пошел?
Я использовал зеркало и превратился в его лучшего друга – Кая.
- Зря ты не воспринимаешь его серьезно. Несмотря на то, что ты
реинкарнатор, это может быть для тебя опасно- приготовила свой нож Лю.
- Все будет хорошо. Не волнуйся.
Беспокойство Лю было настолько милым, что я впервые поцеловал ее
по-настоящему. Затем я погладил ее по голове и выскочил на улицу.
- Монтаво, как я полагаю, - сказал я и вынул свой меч.
- О, мой бог, - рассмеялся Монтаво. – И какое дело вы собираетесь
решить с этим мечом? Он больше похож на спичку. Может, мне стоит
рассказать вам побольше о мечах?
Монтаво тоже вынул свой меч и начался бой.
Мне не нужно было убивать Монтаво, поэтому я держался на отдалении.
- А ты не такой сильный, не так ли? Не удивительно, что ты боишься подойти ко мне поближе.
Монтаво был хорош во владении мечом. Когда наши мечи встретились,
он изменил угол наклона и уклонился от моего удара. Даже такое движение
показывало его силу.
- А ты не выглядишь способным сразиться с кем-то вроде меня, - ликовал Монтаво.
Но все равно он был только малышом. Он был намного ниже уровнем,
чем я после реинкарнации.  Затем я заехал ребром ладони по челюсти
парня. Он получил сотрясение и тут же упал в обморок.
- Все кончено? – выглянула Лю
- Да, он слабее, чем я думал. Ну, он еще потренеруется в схватке а Юутаро. В конце концов, он всего лишь маленькая сошка.
Монтаво был все еще в обмороке, когда я снимал с него ожерелье,
металический коробок на золотой цепочке, который и был источником
антимагической силы Монтаво.
Я ударил его по лицу и он пришел в себя. В его глазах я был в образе Кейджа.
- Я забираю ваше ожерелье.
- Что?! Отдай его обратно! Это самое важное, что у меня есть. Без него я проиграю дуэль с Юутаро.
- Вы хотите его обратно? Это будет дорого вам стоить.
- Дорого стоить? Ты, скотина, как ты смеешь делать мне условия?
Мне? Представителю высокой элиты? О, нет, извини пожалуйста, положи меч
обратно. Чего ты хочешь?
- Монтаво, ты будешь приходить сюда каждую ночь в это же время. Я
буду тебя обучать. Если ты будешь здесь каждую ночь, только после этого
я отдам тебе ожерелье.
- Обучать? Ты? Ты собираешься обучать верхушку благородной элиты?
- Да, - кивнул я. – Я научу тебя и ты выиграешь бой с Юутаро.
**
На следующее утро я проснулся и пошел в церковь Юва.
Превратившись в мальчика, я открыл церковь, которая выглядела как бар и
вошел.
- Мы еще не отрывались. Вы хотите баранины?
Мирия стояла за барной стойкой, чему я был приятно удивлен.она бросилась ко мне и поняла меня на руки.
- Ах, мой маленький ребенок. Мне было так одиного. Я думала, сойду с ума.
- Мне очень жаль Онэ-сан, я был занят учебой.
Моя история заключалась в том, чтобы тренироваться, укрываясь в церкви Юва. И стать со временем священником.
- Малыш, покормить тебя грудью? Я чувствую, что мое молоко уже
готово, - зашуршала Мирия одеждами и обнажила грудь. Она стала больше!
- Начинай, - сказала Мрия и приподняла одну грудь.
- Онэ-сан, я бы рад, но давай подождем. У меня есть вопрос к тебе.
- Мой маленький, что же может быть важнее, чем моя грудь? Мой
малыш должен кушать, чтобы хорошо расти. Когда ты вырастешь, то сможешь
жениться. Ах, я буду рада этому. Так что ты хотел спросить?
- Я хотел бы появиться в церкви Квира. Что ты думаешь по этому поводу?
Когда я упомянул о церкви Квира, лицо Мирии стало задумчиво. Это был ее бывший дом.
- Мне кажется, это плохая идея. Говорят, будто богиня Юва была в
моей церкви и сказала, что я отреклась. Это не означает, что теперь этой
церковью владеет Юва. Это теперь даже не церковь, потому что ее
посетила другая богиня. Так что сейчас горожане остались без своей
вотчины.
- Хм, это так.
Замечательно, что мои действия настолько повредили церкви квира.
- Но оставим это. Рания сейчас купается.
Почему она мне рассказывает об этом?
- Ты хочешь покупаться вместе? Но ведь втроем мы не будем
купаться. Если мы начнем сейчас, то это продлиться до самой ночи. Я так
давно не видела тебя, что все мое тело болит.
- Ах, вот что ты имеешь ввиду? - усмехнулся я.
Тогда я не могу оставить ее просьбу без внимания. Мирия и я
взволновано взяли свои одежды. Мирия завязала волосы в хвост. Уже одного
вида ее голого затылка для меня было достаточно.
Я смотрел на голую Мирию и думал о Юутаро. Теперь, когда влияние
богини Квиры ослабло, его дни тоже уже подходили к концу. Я ненавижу
его. Он убил слишком многих. В конце концов, после реинкарнации люди
должны жить так, чтобы помогать другим людям. А те, которые несут зло… я
буду уничтожать их.
- Подойди ко мне, мой малыш. Ты побалуешь хорошенько меня и Ранию?
- Да!
Ну а теперь настала очередь веселиться с Мирией и Ранией.
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    Кириша просыпалась очень рано. Задолго до того, как просыпались
горничные и дворецкие. Она сама одевалась, завтракала и ускользала из
особняка. Она не хотела встречаться ни с семьей, ни со слугами. Потому,
что у нее не было тут друзей. Четыре года назад все было по другому.
Тогда у нее была мать. Она была яркой, веселой и они много пели вместе.
Но ее мама умерла, в следствии эпидемии.
Печаль уже прошла. Смерть была обычным делом в этом мире. Но были
вещи, с которыми она не могла смириться. Мать Кириши умерла и ее
повседневная жизнь тоже изменилась. Когда она уже привыкла к изменениям,
произошло еще одно событие. Ее отец женился второй раз и у нее
появилась мачеха. Она не была злая, но она была чужая. Ее отец был
очарован своей новой женой.
Она привыкла и к этому, но потом последовало следующее изменение.
У нее появились братья и сестра. Отец очень любил их. Теперь Кириша не
была единственным ребенком в семье и отношение слуг к ней тоже
изменилось.
Изменения, изменения, изменения, все больше и больше изменений.
Она уже подумала, что на этом все остановилось, но ее ждала
новость. Она должна была выйти замуж. И за этим изменением опять
последуют другие.
Она хотела что-то, что не менялось бы так часто.
Она хотела кого-то, кто остался бы с ней на веки.
Она хотела что-то, что будет вечно любить ее.
Именно поэтому Кириша прокралась к казну особняки и выкрала книгу
заклинаний. Книга рассказывала о магии приручения животных. Редкая
магия, которая позволяла дрессировать диких зверей. Ей хватала один раз
использовать магию и зверь будет навечно подчинен ее воле. Для
тренировки заклинания, она стала выходить за окраины Цоура. Наконец, у
нее появились друзья, которые будет с ней всегда.
Мир был непостоянен, но в нем было место, которое никогда не
менялось. К тому же, занимаясь тренировками, она заполняла свое время.
Кириша вспомнила про старика. Дядюшка, который всегда навещал ее здесь.
- Надеюсь, дядюшка придет и сегодня.
Но она не ждала. Мир был так непостоянен.
**
- Привет маленькая леди, - я был снова в образе старого солдата.
- Дядюшка! Я так ждала вас!
Кириша приветствовала меня с счастливым лицом. Она сидела на черном волке и широко улыбалась.
Это было хорошо.
- Дядюшка, Кириша сделала тебе шоколад в благодарность за твое угощение, - Кириша гордо достала плетенную корзинку.
- Ох ...! Я так счастлив!
- Кириша делала это не из какао, так что вы можете сказать, что я делала это не своими руками, хотя…
- Нет, что ты. Для меня этого вполне достаточно. Ты же не собираешься садить и выращивать деревья, чтобы изготовить сладость!
Я сел рядом с Киришей и откусил неправильно  формы конфету. Она
была не сладкой. И, можно сказать, невкусной. И даже, собственно говоря,
горькой.
- Ой! Кириша перепутала ингредиенты!
- Ничего страшного. У твоих конфет богатый вкус. Они действительно очень вкусны!
- Кириша счастлива, если дядюшка счастлив! Кириша отдаст дядюшке все конфетки!
Мне пришлось съесть все конфеты. Затем я провел некоторое время с
Киришей. Она подпевала приученным птицам. Глядя на невинную девочку я
чувствовать мир и покой в своей душе.
- Ой! Дядюшка! Я упала!
Кириша поскользнулась и упала лицом вверх.
- О боже мой, ты в порядке? – подавая ей руку, я смотрел на ее ножки, которые некрасиво раздвинулись.
На ней было белье меньшего размера и оно сильно врезалось ей в ее
сокровенное местечко. Как же я хотел поцеловать ее там. Ммм, я всего
лишь слабый человек.  Такой вид заставил меня понервничать. Должно быть
это зеркало так действовало на меня. Но мне интересно, не было ли Кирише
здесь одиноко? Какой у нее интеллект, если она общается только с
животными?
- Что тебе нравиться в Юутаро, маленькая леди? – попытался я задать ей важный вопрос.
- Что мне нравится в Юутаро! Дядюшка, но это же очевидно. Его стабильность!
- Стабильность?
Обладают ли реинкарнаторы таким свойством как стабильность?
- Да! Юутаро никогда не заболеет, никогда не умрет от несчастного
случая и всегда выиграет, что бы ни произошло. У него много проблем, но
он выглядит как чемпион по стабильности.
- Да, я понял тебя…
Главный герой не может умереть от случайной стрелы.
Главный герой не будет убит мелкой сошкой.
Главный герой не покажет какой-либо случайный порок.
Она всегда надежны.
Думаю, я понимал, чего искала Кириша. Эта девочка боялась перемен
и искала что-либо, что будет неизменным. Она хотела безопасности. Она
хотела мира. Желая найти мир, она собиралась в путешествие. Вместе со
стабильным Юутаро.
- Маленькая леди, вы сможете передать Юутаро это когда увидите его в следующий раз, - я вынул из кармана конверт.
- Письмо от поклонника?
- Нет. Внутри информация о Монтаво. Я думаю, это поможет Юутаро. Я должен убедиться, что Юутаро спасет вас, маленькая леди.
- Дядюшка! Кириша благодарит тебя за помощь. Кириша конечно передаст письмо.
Кириша взяла конверт. Она была глубоко тронута.
- Скоро Кириша отправится в путешествие в конец мира вместе с Юутаро!
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    Поздно ночью я ждал Монтаво на углу улицы в полном одиночестве. Этот
ублюдок опаздывал на первый же урок. Но наконец, он пришел. На его лице
были те же очки. Он шел ко мне и я собирался биться с ним.
- Прошу прощение за опоздание. Когда ты достигнешь моего высоко
уровня, то поймешь, что одевание занимает много времени. Я не могу выйти
на улицу в первой попавшейся вещи, как простолюдин.
Ему было даже не стыдно. Я буду биться с ним.
- Вы уверены, что вам нужно это?
Я вынул ожерелье силы, которое я украл вчера. Без него Монтаво
потеряет свои магические способности и не сможет противостоять Юутаро
даже двух секунд.
- Конечно! Пожалуйста, не нарушайте мое сокровище! Оно передается
в моей семье из поколения в поколения. Если вы его разрушите, на меня
обрушиться гнев матери!
- Ладно, Монтаво, послушайте меня, - схватил я его за воротник. –
с этого моменты ты будешь делать то, что я скажу, иначе я разрушу твою
коробочку. А потом я убью тея. Договорились?
Монтаво в ответ мычал что-то невразумительное.
- Это твой ответ?!
- Да, да, сэр. Вы самый благородный сэр. Я сделаю все, что вы скажете, неохотно кивнул Монтаво.
- Между прочим, Монтаво, кто позволил тебе дышать?
- А разве на это нужно разрешение?
- Конечно! Спрашивай!
- Ууу, ааа, пожалуйста, мой благородный сэр, позвольте мне дышать самостоятельно?
- Хорошо, можешь дышать!
Когда начинаешь обучать дикую собаку, дисциплина необходима.
После этого я начал обсуждать, как можно победить Юутаро. Конечно, это
было главной целью на сегодня.
- Скажи, Монтаво, легко ли тебе будет выиграть Юутаро?
- Конечно! Легче легкого! Я уничтожу Юутаро и его меч.
- Нет, - покачал я головой. – ты ничего не знаешь.юутаро является
протагонистом. У протагонистов не меняется история. Независимо от того,
как ты будешь бороться с Юутаро, он пробудит свою истинную силу и
обязательно выиграет бой.
- Что ты говоришь…. Я обречен?
- Ты прав. Тебе нужно понять это и принять. Ты не выиграешь протагониста.
- Но что же делать? – вытянулось лицо Монтаво. Оно становилось бледнее и бледнее.
- Успокойся, шанс есть. Сейчас я делаю все, чтобы Юутаро выглядел
бесполезным в глазах богини. Кроме того, сейчас он находится в плохом
психическом состоянии.
Я знал это, потому что новость о Мирии уже достигла его ушей. Я
специально использовал образ сплетницы и все ему рассказал. Что Мирия
любит делать. Как она обцеловывала меня вместе с Ранией, как движется ее
маленький похотливый язычок, как она стонет, я рассказал ему все в
мельчайших подробностях.
Услышав, что Мирия трахается с другим, сразу же после того, как
это сделала руби, бутаро был потрясен.  Его трясло от негодования. Дело
было не в девственности. Для юутаро Мирия была как мать. И ее забрали у
него.
Бессмысленный секс с другим человеком. Этот факт нанес рану на сердце Юутаро.
- Если ты хочешь победить Юутаро, сказал я, сжав кулак, - то сейчас самое время!
- Но как я могу это сделать? Ты же сам сказал, что против него бессмысленно использовать магию.
- Все просто. Чтобы победить Юутаро, ты должен стать лучшим протагонистом. Я сделаю из тебя лучшего.
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    Ми-фа-фа, мое кольцо,  Значит я его жена…
Девушка орк каталась на своей кровати в гостинице, любуясь
кольцом, которое Мотоки дал ей как доказательство законности их союза.
Собственно говоря, кольцо должно было быть на среднем пальце
правой руки, но она носила его на левой. Да и к тому же оно ей было
мало, но Лю умудрилась всунуть в него свой палец. Наверное, благодаря
своему боевому духу, она всегда получала то, что хотела.
- Думаю, что этот извращенец иногда может быть полезным. Надо будет еще раз похвалить его. Не зря я оставила его в живых.
Лю не отличалась особой мудростью, но все-таки она была дочерью
дворянина и в ней было больше добродетели, чем в простом народе. Она
была привязана к Мотоки тем, что отдала ему свою девственность. И пусть
сейчас у него уже было несколько сексуальных партнеров, она готова была
это стерпеть. Даже то, что сейчас он нацелился на эту крошку Киришу.
- Но у меня есть кольцо, и это значит, что я его законная жена, так что могу простить его, - размышляла девушка.
Законная жена должна уметь прощать.
- Ну что ж теперь делать? Пока Мотоки не вернулся, можно и вздремнуть.
Мотоки был сильно занят в последнее время. Днем он проводил время с малышкой Киришей, а ночами тренировал Монтаво.
- Позже я проучу его, что не стоит пренебрегать законной женой.
Лю надулась и уже закрыла глаза, улегшись в постели, но тут внезапно открыла их. Странная мысль посетила ее.
- А не давал ли Мотоки кольцо другим девушкам?
Если бы он мог, он бы обязательно это сделал, не так ли? Только
она имела право на кольцо. Она. Его законная жена. Но она знала, что из
себя представляет Мотоки, поэтому не могла верить ему. Лю выбежала из
гостиницы.
**
Лю быстро шла по направлению к магазину гримуару. Его хозяйка
была вторым сексуальным партнером Мотоки. Лю открыла дверь и вошла,
будто клиент.
- Добро пожаловать!
Из всего, что было в магазине больше всего обращала на себя
внимание грудь девушки. Руби не знала ничего о Лю, поэтому ее выражение
лица никак не изменилось. Она писала что-то, опиравшись на прилавок.
Должно быть, новый роман. Лю нравились романы Руби. Но сейчас она должна
была не обращать внимание на свои симпатии, а проверить, есть ли у Руби
кольцо. Лю посмотрела на руки Руби. Кольца на них не было и значит она
выиграла.
Как только она узнала это, она тут же хотела выйти из магазина.
У Руби не было кольца, и это значило, что она была единственной.
Осознание этого заставляло ее сердце сильнее биться от гордости за себя и
чувства превосходства над остальными.
Ей так хотелось похвастаться перед Руби, что она не смогла сдержать себя. Лю помахала левой рукой перед лицом Руби.
- Ох, это кольцо, которое мне подарил Мотоки, такое тяжелое. Столько весит его любовь ко мне.
- Мотоки? Вы сказали Мотоки? – ручка выпала из рук Руби.
- ой, я знала, что он занимается сексом с Мирией-чан. Но
неужели и вы тоже делали с ним это? Какое же совпадение, не так ли, что
обе женщины, с которыми спал Мотоки, встретились случайно? Кстати,
именно со мной Мотоки потерял девственность. Хотя это наверное не имеет
значение. Даже если мне и досталось кольцо.
- У вас есть кольцо… Моя грудь горит от поцелуев Мотоки!
Как только она произнесла это, то раскрыла рубашку. Вся ее грудь была в следах от поцелуев.
- Мотоки так любит грудь, что не будет удовлетворен вашей!
- Тем не менее, тебе не стоит гордиться. Да, у меня нет груди, но у меня есть кольцо!
- Кольцо? Он и мне дарил украшения.
- Да? украшения? Так, так, так. По сравнению с кольцом, прочие
украшения, просто мусор. В любом случае, мне становиться скучно и нам
пора закончить этот разговор.
- Я согласна с вами!
Фьюить… Руби наполнилась магической силой.
Лю отошла от девушки и стала думать, что ей делать дальше.
- Все будет хорошо. Чтобы Руби могла использовать магию, ей
нужен магический круг. Я помешаю ей, если сокращу расстояние, думала Лю
про себя.
- Ха-ха-ха, маленькая тупица не сможет выиграть против великой Лю. ЧТО???
Пламя вспыхнуло из пальцев Руби. Природное очищение без
магического круга. Благодаря злости на Лю, Руби смогла быстро
использовать свою магическую силу. Пламя превращалось в многочисленные
молнии и приближалось в Лю.
- Подожди! Давай поговорим! Я…
Лю подгорела.
**
- Я вернулся… о, что с тобой? Ты сгорела?
- Привет, Мотоки. Да, я забыла сегодня свой солнцезащитный крем. Это позор для девушки!
- Но это больше похоже на ожоги от огня, не так ли? Неужели это правда от солнца?
- да, я забыла тебе сказать. Я сгораю один раз в две недели.
- Понятно. Не загорай слишком часто.
- Ой, не обращай внимания.
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    На следующий день, Лю снова пришла в  магазин гримуар. Она не собиралась мстить Руби.
- Хэй. Лю-Чан здесь!
- Ах, Лю, добро пожаловать! Ты пришла прочитать мой новый роман?
- Ого. Ты так много написала за одну ночь? Успею ли я все это
прочитать? К тому же, я смогу дать более детальную коррекцию, чем этот
Мотоки.
Вчера, после боя, девушки поговорили. Она рассказали друг другу
о себе. Когда Лю сказала, что она поклонница романов Руби, та пришла в
восторг. Она принесла кучу уже написанных романов, которые Мотоки не
собирался читать. Они приятно проводили время, болтали, читали романы и
незаметно договорились о перемирии.
Есть проблемы, которые нельзя решить разговорами. Но эту было можно. Сегодня они болтали, пока не стемнело.
- Как? Неужели уже время? Пора уходить.
- Да, уже пора.
Руби заперла магазин и вышла вместе с Лю. Они направились к
церкви Юва. Третий сексуальный партнер Мотоки был здесь. Лю и Руби
пришли выяснить, насколько далеко зашел Мотоки с Мирией.
- Ну что ж, пора заходить.
Внешне церковь выглядела как бар. Они открыли дверь.
- Добро пожаловать! О, неуужели это Лю и Руби! – встретила их Мирия.
Когда Мирия была членом церкви Квира, Мотоки приводил к ней Лю и Руби, поэтому она узнала их.  Мирия обняла их обоих.
- Как замечательно, что вы пришли! Заходите скорее!
Девушки стали лениво разговаривать через барную стойку.
- Э-э ... кстати Мирия, - Руби решилась затронуть важную для них тему. – Ты… со своим парнем… Вы делали что-нибудь?
- Мой друг, ты имеешь ввиду моего малыша. У нас сейчас режим
любовь-любовь. Почему тебе это любопытно? Это действительно очень
неприличная история. Однажды, когда представиться случай, я расскажу ее
вам.
Мирия начала рассказывать о своем агнеце. Ее лицо светилось от
радости. О том, как он сосет ее грудь. О том, как ее расстраивает, когда
молоко не появляется. О том, что именно делала Мирия, о чем ее просил
малыш.
- А недавно, Я и Рания были в ванной и он сделал это с нами двумя.
Вены вздулись на лбу Лю и Руби.
Друг Мирии, ее маленький ягненой был и их другом тоже. Только
Мирия не знала этого. Между прочим, Мирия также не знала и об истинной
сущности Мотоки. Если бы она узнала это, она бы просто убила его. Лю и
Руби бесили разговори Мирии об их сексуальных утехах. Но радость на ее
лице утихомиривали их гнев. Переглянувшись, они поняли друг друга. Они
решили оставить это так. Им было досадно, что Мотоки занимается сексом
не только с ними, но они знали на что идут, когда соглашались быть с
ним.
В этот самый момент…
- Онэ-сан, я при…
Дверь в церковь открылась и вошел маленький мальчик. Мотоки.
- Мой малыш! Мы только что говорили о тебе!
Мирия крепко обняла Мотоки.
- Обо мне… Оне-сан, вы говорили обо мне?
- Конечно! Мы говорили о том, какой ты искуссный и как ты можешь доставить мне наслаждение. Я хочу, чтобы они знали это.
- Хи…
Маленький ягненок, он же Мотоки, побледнел и посмотрел на Руби и
Лю. Он не думал, что эти двое будут здесь. Мотоки выглядел смущенным, а
это было довольно редкое для него ощущение.
Мирия смотрела на Лю и Руби.
- Пока мы говорили о моем маленьком ягненке, я прям
возбудилась. Не думаю, что смогу сдержать свое возбуждение. Как насчет
вас двоих? Мне так хорошо, когда мой малыш с другой девушкой. Мне
кажется, это вполне нормально. Так что мы может попробовать сделать это
все вместе.
Руби и Лю были в недоумении. Они смотрели друг на друга.
Неужели Мирия приглашает их заняться сексом вчетвером? Конечно, они
должны были отказаться, но когда Мирия до этого с такими подробностями
рассказывала о своих любовных утехах с малышом, они уже возбудились. Тем
более, что они обе раньше были с Мотоки.
- Я не возражаю…
- Ммм, я тоже.
- О, я так рада! Я позову Ранию. Она легла спать недавно. Нам впятером будет очень весело!
Заперев все двери, Мирия пошла во внутренние комнаты, чтобы позвать Рани.
Руби, Лю и Мотоки остались одни.
- Мотоки, ты обманщик!
- Нет, ну это просто совпадение, - взволновано отвечал Мотоки.
- Хорошо, я соглашусь только в этот раз. Потому что сейчас я слишком возбуждена.
Лю и Руби вздохнули и сняли свою одежду. Лю прикрыла грудь и
низ живота рукой, а ее лицо пылало от стыда. Руби  с трудом придерживала
свою огромную грудь. Когда она сняла свое нижнее белье, грудь
заколыхалась. Она отчаянно пыталась прикрыть их руками, но они были
слишком большие и ее маленькие ручки тонули в них.
К этому времени подошли Мирия и Рания.
- Что происходит?! Почему ты …?!
Рания шокировано смотрела на двух обнаженных девушек.
- Сейчас, сейчас, Ранияи ты тоже!
- Ах, да, о, ой… !
Мирия сорвала одежду с Рании. Показалась ее смуглая загорелая кожа. Затем она лишилась и нижнего белья.
- Теперь и мне пора раздеться, - сказала Мирия и, наконец, сняла с себя одежду.
Рядом с Ранией, кожа Мирии казалась еще белее. Очаровательная смесь темно-коричневого и белого.
- Ммм…
Обнаженная Лю выглядела угрюмой и взяла за руку Руби.
Мирия собрала волосы в хвост, дав тем самым сигнал к началу.
Четыре голые дамы окружили Мотоки. Потом они накинулись друг на друга.
**
Я был поглощен моими женщинами. Я не понимал почему, но
кажется мои женщины прекрасно ладили друг с другом. Это было очень
хорошо для завоевания Кириши. Должно быть, Лю что-то сделала. Она вела
очень тонкую игру. Тем не менее, это было здорово.
Такое разнообразие голых тел ему очень нравилось. Хотя это было
довольно утомительно, но это был единственный недостаток, с которым я
готов был смириться. Меня обвивали потные тела. Но тут явно не хватало
моей малышки. Нужно поскорее получить ее, чтобы она присоединилась к
нашей веселой компании.
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    - Слишком медленно! Помести в него больше энергии! Более ста кругов!
- Я не могу… у меня нет больше… даже супер герой не сможет этого…
Монтаво прям на улице упал на колени, тяжело дыша. Они
тренировались с поздней ночи до самого рассвета и Монтаво был уже на
грани смерти. Такие нагрузки были для него чрезмерные. Тем не менее,
оставить тренировки после того, как он столько сделал, было
бессмысленно.
- Ха! У тебя не только нет характера, но и смелости тоже! Вставай и беги за закатом!
- Э-э, но это не закат. Это уже рассвет…
- Монтаво, как ты смеешь перечить мне. Я сказал, что это закат! Понятно?
Я вонзил меч в шею Монтаво.
- Да, конечно, ты прав. Это закат. Это моя ошибка. Я идиот.
- Хорошо, что ты все правильно понял. Ну тогда, беги! Если ты хочешь выиграть Юутаро!
- Да, конечно, я хочу.
Мотнаво пустился бежать, шатаясь на каждом шагу. Я сложил руки и
наблюдал за ним. Еще неделя и Монтаво будет готов пройти через мой
дополнительный обучающий курс. Это не потому, что это обучение сделает
его сильнее. Усиленная подготовка через переутомление – это чушь. У меня
была другая цель.
- Ты сегодня поживее, - встретил меня старик.
В любом конце мира старые люди просыпаются рано.
- Доброе утро! Прошу прощения за шум. Монтаво, возвращай сюда свою задницу и поздоровайся!
- Да, да! – остановил свой бег Монтаво и вернулся.
- О, ты так молод, но такой вежливый. Я слышал, ты из
благородных. Я буду болеть за тебя на этом бою, - похвалил старик
Монтаво с улыбкой.
- Да, да ...! Большое спасибо! Я сделаю все возможное! – поблагодарил его Монтаво со слезами на глазах.
В его кругу это было не принято и если бы раньше его похвалил
такой человек, он бы только проворчал. Мол, как ты, простолюдин, смеешь
меня оценивать, да я убью тебя. Но сейчас, из-за упорных тренировок он
был на грани своих сил. Как физических, так и психических. У меня не
осталось сил даже для сарказма. Наоборот, сейчас он был очень тронут
похвалой.
Я оглянулся. За нами наблюдал не только старик, но и несколько
домохозяек. Они благодушно смотрели на Монтаво. Сейчас они видели его
дружелюбие и распространят эту славу среди людей. Постепенно народ будет
думать, что было бы неплохо, если бы Монтаво победил. Пока мы медленно
создаем у окружающих настроение. Люди должны были болеть за нас. И хотя
общественное мнение рождалось очень медленно, но начало было положено.
- Хорошо, на сегодня хватит. Можешь отдохнуть. Сильно  не
развлекайся! Особенно с женщинами! Пока ты будешь гулять с женщинами, ты
не сможешь стать главным героем.
Завтра мы начнем реальные дела. Я переделаю эту мелкую сошку.
**
Сразу же после изнурительной тренировки Монтаво, я вернулся в
центр города. Там был особняк отца кириши. Это был небольшой деревянный
дом в центре города, который источал воздух истории и величия. Как из
английской драмы. Я принял образ случайного человека и стал наблюдать за
воротами.
- О, они выходят!
Со двора вышла девушка с двумя близнецами. Всем своим видом она
источала злобу. Это была мачеха Кириши. Она села вместе с детьми в
приготовленную карету.
- Хм…
Не удивительно, что Кирише было неуютно находиться с этой
женщиной в одном доме. Она не интересовалась никем кроме себя. Она
баловала собственных детей и не замечала падчерицу.
- Ее можно использовать…
И для меня и для Кириши.
**
- Дядюшка! Я тебя так ждала! – радостно встретила меня Кириша.
Она улыбалась словно распустившийся цветок, а подсолнух в волосах очень подходил к ее прическе.
- Дядюшка, Кириша снова сегодня принесла тебе еду, которую приготовила сама. Это авокадо!
- Выглядит хорошо!
- Кириша хочет знать, чего желает дядюшка в следующий раз.
- Хотелось бы попробовать что-то наподобие клубники.
Так проявлялась власть Кириши над животными и растениями. Возможно в своем мире Кириша будет иметь много друзей.
- Кириша использует его в салат. Кириша разделит это блюдо вместе с дядюшкой.
- Спасибо, как много. Как вкусно выглядит!
- Кириша использовала хитрость для приготовления.
Я сел рядом с Киришей и принялся за еду. Это было так мило. Мы
играли в семью. Кушали в лесу и разделяли пищу. Но это так… просто
размышления…
- Дядюшке нравится авокадо?
О, как мило… Кириша такая милая. Не надо придумывать себе сложностей. Можно ни о чем не думать.
Потом Кириша перестала есть и безучастно начала смотреть на
небо. Она очень долго смотрела на небо. Она говорила, что что-то там
видит.
- Кириша думает, что это странно, - вдруг сказала она. – почему
сильные люди завоевывают славу только в бою? Есть много других
способов.
Она говорила о Юутаро. Она была благодарна, что Юутаро идет на
дуэль ради нее, но не могла понять, почему он делает это. Ей нужно
поговорить с Юутаро. Кириша всегда искала спасения, но ей нужно было
понять.
- Почему же сильные люди должны бороться?
Я крепко сжал ее руку.
- Потому что они слабы.
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    - Добро пожаловать, Мотоки. Как обстоят дела с завоеванием Кириши?
- Не совсем хорошо покушаться на маленькую девочку. Вы же знаете, что пути назад не будет.
Вернувшись в мою комнату в гостинице, Лю и Руби швыряли в меня
ужасные обвинения. Все эти слова: «малолетка», «педофил» были такими
грубыми. Кириша была мне интересней намного больше, чем просто секс.
- Кстати, малышка. Судя по тому, что наш Мотоки заинтересовался
ребенком, то твоя большая грудь уже бесполезна. Значит я могу
пользоваться ею сама, - Лю принялась мять грудь Руби, от чего та стала
тихонько скулить.
- Нет, Лю, остановись! Я не могу терпеть.
- Лю, отстань от Руби, - я хотел отпустить Руби. Пусть занимается своими рассказами.
- Мотоки, ты хочешь меня?
- Да, верно, - я кивнул.
- Слава богу, я для тебя не просто грудь на ногах.
Мне она нужна будет позже. А сейчас я собирался объяснить Лю свой план.
- Прямо сейчас я собираюсь превратить человека, известного как
Монтаво. Это будет трудно и мне нужно будет потренироваться с Руби, как
изменить его в протагониста.
- Из человека в протагониста?
- Да, человек может стать протагонистом, выполнив определенные условия. Сейчас я объясню, какие.
Я начал объяснять.
- Во-первых, протагонист должен быть благородных кровей или
быть особенным в глазах какого-либо божества. В случае с Монтаво, этот
пункт уже выполнен. Он благородный, в нем течет королевская кровь, а
значит и кровь древних догов тоже. Поэтому с этим вопросом все понятно.
Далее, он или она должны быть обучены по системе «Ментор».
Ментор создает героев. Ни один человек не сможет достичь уровня
протагониста без хорошего учителя. Это тоже не проблема. Я отвечаю за
обучение Монтаво. Я использую зеркало, чтобы превратиться в людей,
которые ему необходимы для роста.
Затем условие номер три. После того, как ученик завершит свое
обучение, учитель должен предоставить ему мощное оружие для убийства или
перемещения.
Именно этот пункт причинял мне головную боль. Я мог дать
Монтаво оружие, но это было бы не именное оружие. Оружие само выбирает
своего владельца.
Если я просто потратил время с Монтаво, я убью его!!!
Мне нужно было обдумать это вместе с Руби.
Четвертым условием является бой со злейшим врагом, которого
нужно победить. Только победив своего врага, он получит шрам, который
докажет, что он может менять свою историю. Это что-то типа штрих кода
главного героя.
В случае с Руби, ее главным врагом была Орк. Я забрал ее
девственность, тем самым победив орка. Лишившись девственности, она
получила шрам. И он был ее штрих кодом. Руби была низкопробным
протагонистом. Она же не выполнила всех условий и следовательно, была
просто моим секс партнером.
- Итак, кто бы был самым злейшим врагов для Монтаво?
Нам нужно было тщательно продумать сценарий.
- Руби, ты не против взрастить Монтаво вместе со мной?
- Да, да! я сделаю все возможное! Я хочу быть полезной для Мотоки!
Руби крепко сжала кулаки, а в ее глазах отразилась большая воля. Она сильно изменилась с тех пор, как я встретил ее впервые.
- Да уж… малышка Руби подросла. Хотя тебе еще далеко до моего уровня. Теперь что касается тебя, Лю.
- Что такое?
Я перевел дыхание и потянулся к одной из пуговиц на рубашке Руби.
- Мотоки, зачем ты расстегиваешь мою одежду!
- Ну, серьезные разговоры это так утомительно, поэтому я
подумал, что можно было бы и отдохнуть, - сказал я, скользя по лифчику
руби.
Ее волнующиеся холмы вздымались верх и вниз. Эти движения имели
невероятное влияние на меня. Ох, эти покачивания. Мне нужно было
пососать их, мне нужно было мять их. Или нет. Я хотел вставить свой член
между ними.
- Я уже заволновалась, что Мотоки превратился в педофила. Но Мотоки доказал, что это не так.
Конечно, черт побери, я же Мотоки!
**
Втроем мы трахались до самой ночи. Затем я отправился в лес
Шакна. Я прошел через весь лес и достиг поляны. Обычно здесь была
Кириша, но сейчас ее тут не было. Она была уже дома.
Я использовал зеркало и превратился в Киришу. Используя ее
заклинания я собрал вокруг себя ее друзей. Немедленно со всего леса
появились звери с красными глазами. Прирученные друзья Кириши.
- Ты такой хороший мальчик, - похлопал я черного волка по
спине. Затем я коснулся его шеи и зашептал: - Годоф, я приказываю тебе
во имя Кириши.
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    Каждое утро Кириша просыпалась до рассвета.
- Доброе утро, мамуля!
Потирая глаза, она смотрела на картину ее умершей матери и
улыбнулась. Это был ее обязательный утренний ритуал. Она встала с
кровати, открыла шкаф, оделась и вышла из комнаты. В коридоре кто-то
был. Редко кто в этом доме просыпался раньше нее. У лестницы
разговаривали близнецы. Они проспали в течении всего дня, поэтому
проснулись раньше обычного.
- Юю, Лала, доброе утро!
Кириша улыбнулась своим маленьким сестренкам, но они даже не
сказали ей доброе утро. Безразлично они смотрели на нее. Они
воспринимали ее как пустое место. Дети были  неожиданно жестоки. Они не
пытались скрыться за вежливостью взрослых людей.
Чувствуя себя абсолютно несчастной, Кириша спустилась вниз по
лестнице. В особняке не было для нее места. Ее не отвергали, но ее никто
не хотел здесь видеть. Она выбежала из дома по городским улицам и
покинула город сквозь дыру в стене.
Скорей, скорей в лес. Там она будет играть с животными, которых приручила. А еще туда придет дядюшка.
- Потому что у Кириши есть место, Где кириша может находиться…
**
Вскоре Кириша прибежала на свою поляну.
- Все мои друзья! Скорее, собирайтесь вокруг Кириши!
По всему лесу послышались шаги. Ее друзья собирались. Первым добрался до поляны черный волк, ее старый друг.
- Доброе утро, Гудоф! Позволь мне покататься на твоей спине!
Потом Кириша заметила, что с волком было сто-то не то. Он посмотрел на Киришу и зарычал.
- Ч… что случилось? Почему ты так смотришь на Киришу?
Гудоф ничего ей не ответил. Он подпрыгнул и напал на Киришу.
- Ай!
Кириша упала на землю, а Гудоф наступил на ее грудь передними лапами. Его острые когти рвали ее платье.
- Ой! Гудоф! Остановись! Что случилось?
Кириша извивалась изо всех сил, но волк не отпускал ее. Он был ее
другом. Кириша была подавлена. Слезы текли из ее глаз. Первый, кто мог
бы прийти ей на помощь был бы Юутаро. Второй, о ком она подумала, бал…
- Маленькая леди …!
Она услышала его голос. Здесь, дядя, который всегда был с Киришей пришел, чтобы спасти ее.
- Ох!, смело взревел дядя и набросился на Гудофа всем своим телом. Волк отлетел. Кириша была освобождена.
- Ты не пострадала, моя маленькая девочка?, - обнял дядя Киришу.
- Дядюшка! За тобой…!
В это время острые клфыки волка впились в руку дяди. Капля крови скатилась с раны.
- Пожалуйста, прекрати Гудоф! Пожалуйста! Прекрати! "
Услышав мольбы Кириши, Гудоф, наконец, остановился.
- Дядя, ты в порядке? У тебя кровь!
- не волнуйся, я на самом деле очень крепкий, несмотря на то, что выгляже по-другому. Я рад, что ты в порядке.
- Нет, ты ранен. Я пойду и позову врача, - предложила Кириша.
- Нет, не надо врача, - отказался дядя.
- Но почему?
- Когда они узнаю, что меня укусил зверь, то убьют твоего друга.
- Дядя, после всего, что с тобой слечилось, ты по-прежнему защищаешь друзей Кириши?
- Ну конечно. А почему бы и нет? Погладил дядя голову Кириши.
- маленькая леди, ты же самое важное, что есть у меня.
Слезы крупными каплями стекали по лицу девочки. Много лет она не встречала подобной доброты от людей.
- Папа… - наконец позвала она его.
**
Хорошо, все шло, как и планировалось. Не зря я превратился в
старого солдата, усмехнулся я про себя. Прошлой ночью я превратился в
Киришу и приказал волку.
- В следующий раз, когда увидишь Киришу, напади. Не серьезно. Не
травмируя Киришу. Просто слегка нажми Кирише на грудь. Не
останавлявайся, пока Кириша не прикажет три раза.
Гудоф сделал все так, как я приказал и действительно напал на
Киришу. Я просто удачно выбрал время и спас ее. Укус конечно был
неожиданным, но рана была полезной. Кириша все еще обнимала меня и ее
слезы стекали мне на грудь. Платье Кириши было разодрано. Ее грудь
оказалась раскрыта и из-под лохмотьев выглядывал детский бюстгальтер,
расшитый подсолнухами. Как и ее трусики, он был ей мал. Он придавливал
грудь и она выпирала из-под белья, придавая ей развратный вид. Из-за ее
активных движений, бюстгальтер сдвинулся. Еще немного и будут видны
соски. Ах, как же я хотел их видеть. Нет, нет, не сейчас….
- Маленькая леди, - обратился я к Кирише. – Твой друг напал на
тебя, потому что твое искусство укрощения не является совершенным. Тебе
нужно еще тренироваться.
- Да, Кириша будет делать это. Дядя получил травму из-за неопытности Кириши.
Кириша понуро опустила глаза. Ее приводило в отчаяние то, что она
потеряла единственное место, в котором чувствовала себя спокойно. Тем
не менее, ничего не произойдет, если я уведу Киришу отсюда. В то место,
где Кириша получит друзей. Друзей, которые не будут зверьми, а будут
обладать человеческим интеллектом. Она будет проводить в их окружении
каждый день и для нее ничего не измениться.
- Маленькая леди, если ты не возражаешь, то можешь приходить играть ко мне домой.
- …?
- В конце концов, я живу один. Я буду чувствовать себя одиноким,
если не смогу говорить с маленькой леди. Я хотел бы, чтобы ты помогла
мне залечить эту рану к тому же.
- Я? А это нормально, когда благородная девушка…
Как  дочь дворянина, Кириша чувствовала, что люди предпочитают
держаться от нее подальше. Лорд Цоура не обладал хорошей репутацией.
- Конечно! Я не против! Вокруг моего дома много забавных людей.
Девушка из магазина гримуара, сумасшедшая Оне-сан, да еще много всяких.
- Ура! У меня там будет много друзей! – Кириша подпрыгнула от радости.
Это было так мило. Бюстгальтер Кириши подпрыгнул и я смог увидеть
цветные кружочки. Ее юбка поднялась и моему взору стали доступны ее
девичьи прелести. Ох, как же я хочу поскорее освободить ее от этих
кусочков ткани. На данный момент все идет по плану. В ее жизни было
много разочарований, но она начала доверять мне. Существовало еще много
препятствий, но часть дела была уже успешно выполнена. Осталось то, что
нам нужно было сделать дома.
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    - Распрямись! Перестань болтать своими ногами, как качелями! Твой меч
шатается! С тобой так скучно! Юутаро обязательно побьет тебя.
- Что мне нужно с ним сделать?
- Все! В его руках твоя жизнь. Еслиты не сможешь побить меня, то твои поражение, будет полностью твоя вина!
- Ты издеваешься надо мной?!
Монтаво прокричал и, тяжело дыша, упал на землю. Он отбросил свой
деревянный тренировочный меч. Казалось, он действительно устал, но я не
собирался давать ему поблажки.
- Ой-ёй, Монтаво. Кто тебе сказал, что можно дышать? Своим дыханием ты отравляешь воздух вокруг себя.
- Ты бессердечный ублюдок! – Монтаво начал плакать.
- Как далеко ты собираешься загонять меня в угол?
- Э… пока ты не сдохнешь!
- У меня такое ощущение, что я уже…
- Заткнись и поднимайся!
Я остановил свой меч у горла Монтаво. Обучение продолжилось.
Монтаво и я обменялись ударами. Наша битва привлекала зевак. Они
окружили нас и разглядывали. Здесь были старики и домохозяйки. Они тепло
наблюдали, как Монтаво прилагает все усилия, чтобы сражаться.
Слухи говорили, что он плохой человек, но он так отчаянно
сражался. И пот катился с него градом, хотя поговаривают, что
благородные не потеют. Чем больше люди наблюдали за ним, тем больше
очаровывались им.  Мы взяли перерыв и люди столпились вокруг Монтаво.
- Мотнаво, хорошая работа…
- Вам сегодня трудно приходится…
- мы закатим вечеринку, когда вы побьёте Юутаро…
- Ты благородных кровей, но ты классный парень…
- Я буду болеть за вас на дуэли против Юутаро…
Они подбадривали его и угощали прохладной водой. Монтаво опустил
голову и поблагодарил каждого за теплые слова. Похоже, он действительно
был им благодарен. Тяжелый труд и строгая дисциплина наконец сделала его
человеком. Это всегда меняет характер людей. Я был удивлен, насколько
быстро он изменился.
Это классическое промывание мозгов. Когда новичок попадает в
плохую компанию, происходит то же самое. Кто-то типа Монтаво. Очень
тщеславный, но с низкой самооценкой. Тем не менее нельзя останавливаться
на достигнутом. Вскоре должно было произойти реальное обучение.
- Монтаво, я собираюсь позвать для тебя другого тренера. Он будет нести ответственность за твое обучение.
- Тренер?, Монтаво нахмурил брови.
- Да, я сейчас его позову. Жди здесь!
Я отбежал в сторону и использовал зеркало. Я принял образ главного героя истории Юутаро - Луджиндэлл Аффид.
Старшая дочь всем известного на континенте рыцарского дома Аффид.
Последняя моя цель после Кириши. После того, как я превратился в
Луджиндэлл, я закрыл лицо капюшоном и был готов.
Монтаво смотрел на меня широко раскрытыми от удивления глазами.
Даже скрыв свое лицо под капюшоном, я не мог скрыть женских изгибов.
- Вы тот, кто будет моим тренером? Вы? Девушка: пожалуйста, не
смейся надо мной. Даже если я настолько щедр, чтобы слушать других
людей, я не собираюсь учиться у девушки. Хотя, если вы на самом деле
сильнее меня…
Лунджиндэлл выхватила рапиру из пояса на талии и встала в боевую
стойку. Звук ветра. Через секунда футболка Монтаво была изрезана на
мелкие лоскуты. Я посмотрел на Монтаво из-под капюшона.
- Что-то не так?
- Эээ, я понял. Ты сильная. Я готов следовать твоим указаниями!
Для такой мелкой сошки как Монтаво, подобные действия были
совершенными. Я дал несколько инструкций, а потом загнал его в угол,
используя острое лезвие.
Почему я решил использовать образ Лунджиндэлл? Ну, для этого есть определенные причины. А пока оставим это и Монтаво.
- Стоп, стоп, пожалуйста, не раньте мою нежную и благородную кожу…
- Ах, как же это весело издеваться над этим салагой!
**
После того, как я закончил обучение Монтаво, я направился к
старому дому в городе. Небольшой одноэтажный дом, который я арендовал
только вчера. Я превратился в старого солдата и лег на кровать.
Полученная вчера рана была небольшой, но я перевязал ее так, чтобы она
выглядела больше, чем была на самом деле.
- Но ведь это действительно больно… не так ли?
Между прочим, я мог получить рану и от превращения в другого
человека. Так, например если человек А имеет здоровье сто процентов, а
человек Б (в которого я превратился) ранен на тридцать процентов, то
когда я вернусь к человеку А, то опять буду стопроцентно здоров. Таким
образом, рана, которую вчера получил дядя, оставалась на месте.
Я обхватил раненную руку, улегся на кровати и ждал.
- Дядя! Кириша здесь! – из-за двери послышался милый голос.
- О, моя маленькая леди! Заходи скорее.
Дверь осторожно отворилось и из-за нее появилось лицо феи, ах нет, это была Кириша.
- Дядя, я пришла играть!
Ха, как же это мило. Ангел Кириша была в моей постели.
- Так как дядя так легко разрешил Кирише быть здесь, то я буду кормить дядю!
- Ох, это я должен заботиться о вас.
- Оставьте. Я займусь твоим домом. Я прекрасно справляюсь с уборкой. Я делаю это каждый день.
- Я вижу…
- Но сначала Кириша хочет побаловать своего дядюшку…
Кириша присоединилась ко мне в постели.
- Ах, папочка…, - Кириша уснула у меня на руках.
Она была так прекрасна. Как я и хотел, Кириша начала признавать
во мне отца. Для этого я специально принял образ старика, одного
возраста с ее отцом. Ее настоящий отец был очарован близнецами и не было
никого кроме меня, кто бы заботился о ней.
- Хорошо, давай поспим вместе.
Я нежно гладил Киришу, она спокойно закрыла глаза и чувствовала
себя комфортно. Она начала засыпать. Она начала мне доверить. Я хочу
защищать ее. Ну то есть и защищать, и …
Я поднял юбку на спящей Кирише. Я любовался ее ножками и ее
тайным местечком. Они были прекрасны. Такие сладкие и эротичные.
Несмотря на то, что она была невинна, когда поднималась юбка, все было
на месте. Сегодня ее нижнее белье вновь впивалось в кожу. Я потянулся к
ее ногам и приподнял край ее трусиков. Я стянул их немного вниз, обнажая
область между ног. Я хотел лишь немного приспустить трусики, но в
конечном итоге полностью стянул их.
-  ууууууууффффф…
Давай на сегодня остановимся здесь, убеждал я сам себя. В конечно
итоге я все равно получу ее. Не надо спешить. Я долго смотрел на
счастливое лицо Кириши, пока, наконец, не заснул рядом с ней.
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    - Итак, выходя на поле, ты должна быть уверена, что твоя кровь бурлит.
- Успокойся. Я уверена, что зря говорю тебе это, но все-таки успокойся.
- Ты права, бесполезно говорить мне что-либо.
- Я знаю!
Вместе с Лю я был в лесу Шакна. Конечно я не хотел больше
находиться в таком жутком месте, как это, но сейчас мне нужно было быть
здесь. И не было никого лучше орка для этой работы. Ее кровь бурлила,
она махала своим ножом и не слышала ни слова из того, что я говорил. Я
не мог предсказать ее боевую мощь.
- вы выглядите как эльфы? Почему бы тебе уже не стать эльфом?
Почему не быть изящной, как все лесные эльфы? Почему ты должна быть
настолько дикой? Ты идиотка? Ты хочешь умереть?
- ты знаешь, что есть только одна вещь, которой я не могу
сделать. Я не могу сдаться. Восстанови справедливость и тогда я
действительно стану орком рыцарем.
- У орков есть женщины рыцари?
- Ты и сам это знаешь и смеешься надо мной.
Она никогда не взорвется…
Пока мы разговаривали, я услышал шум из соседнего куста. Там был щенок.
- Лю, сможешь поймать этого зверька живым?
- Должна ли это делать женщина – рыцарь?
- Я просто сказал, что это зверь. Или и убей его!
Лю продолжала ворчать, но она сделала работу как надо. Лю пошла и попала в зверя ножом. Дикарка.
- Хорошая работа.
Я использовал зеркало, чтобы превратиться в Киришу и поднял
голову убитого зверя. Я прикоснулся к его глазам и смотрел прямо на
него. Я запел.
- Моя магия будлет сильное и как веревкой привяжет тебя ко мне.
Как только я это сделал, вокруг шеи зверя появился красный
ободок. Он был приручен. Кстати, этот ободок являлся также знаком для
других, что этот зверь приручен. Теперь он был бесполезен для меня,
поэтому я сделал его прозрачным. Я тренировал заклинание приручения уже
несколько дней, но этого было достаточно.
- Лю, приведи мне еще пять зверей типа этого.
**
В тот же день, Монтаво был в состоянии полной боевой готовности у входа в лес Шакна. Он ждал Мотоки в образе мастера Кая.
- Почему мое благородие должны были ждать тебя в лесу? – недовольно спросил он.  КайSchackna леса.
Ему сказали, что он продолжит обучение здесь. Но его сильно
тошнило от ветра, который завывал между деревьями. Но он продолжал
ждать.
Уже стемнело. И тут…
- Кай!!!
- Помоги нам!!!
- Кто-нибудь!!!
Из леса доносились крики. Возможно начинающие авантюристы
встретились с лесным убийцей. Пусть не мечтают остаться с деньгами. Как
бы им не лишиться голов. Очевидно, что они умрут в лесу без помощи. Но
Монтаво не спешил помогать им.  Для него не имело значения, умрут люди
эти простолюдины или останутся жить. Просто так умереть, когда я так
тщат…
- Но простые граждане улыбались Монтаво.
Эти люди приветствовали его и желали ему победы, когда он тренировался… людское тепло…
Если он позволить этим авантюристам умереть от клыков зверей, то
больше не сможет смотреть в глаза тем людям. Эти мысли заполнили его
голову.
И через мгновение он побежал спасать авантюристов.
- Почему… почему…
Монтаво слышал голос.
Голос этого дня. Голос, который связывал и проклинал его.
- Ах…
Ноги Монтаво остановились. Какое право я имею на справедливость. Я должен идлти по пути зла.
- Монтаво!
В этот момент из леса появился мастер Кай.
- Какого черта ты здесь делаешь? Разве ты не слышало крики7 иди и помоги им!
- Почему мое благородие должно спасать простолюдинов? Почему бы тебе самому не пойти туда?
- Заткнись! Это заказ!
- Отлично, если это заказ…
Заказ потому что по приказу нельзя помогать. Получив первое дело,
Монтаво побежал на крики, сметая все на своем пути. Он убеждал себя,
что это не была его собственная воля.
**
"Хм ..."
Наблюдая за Монтаво, я отстегнул зеркало и принял свой облик.
- Я надеялся, что он поможет и без моего приказа…
Еще раньше я натравил некоторых прирученных зверей на
авантюристов. Я использовал животных рядом с тем местом, где стоял
Монтаво. По моему плану, Монтаво должен был их спасти сам, как только
услышит крики. Истребит животных и спасет авантюристов. Это бы еще
больше подняло его репутацию.
Но пока я не приказал, Монтаво стоял как столб. Что, черт возьми он делает. Юутаро побьет его.
- Похоже, что что-то держит его, - появилась Лю из-за кустов.
- Возможно так и есть. Может у него есть какая-то травма или что-то типа этого.
- На самом деле, люди это такая заноза в заднице. Даже если их
действия подразумевают хорошее, они будут делать только то, что им
подсказывает сердце.
- Ну и вы тоже следуете своему сердцу.
- И это говорит мой извращенец? Тот, который накладывает руки на каждую женщину, которую встретит?
- Но при этом я все еще сдерживаюсь с тобой.
- Сдерживаешься? Мотоки, который в данный момент сдирает с меня
одежду? Мы опять будем делать это на улице? Еще светло и нас увидят! Ты
спокойно продолжаешь, даже знаю, что я боюсь, что нас увидят? Ты
хочешьт, чтобы другие увидели моя.. ах! Нет, не надо! Пожалуйста!
Одежда Лю упала на землю. Я сорвал с нее лифчик и отбросил его в сторону. Вечернее солнце освещало два ее упругих холмика.
- Если нас увидят, - взволновано продолжала Лю.
Я легонько сжал ее грудь так, чтобы она получала наслаждение от каждого своего движения.
- Ха-ха, какой позор. Твоя грудь обнажена и любой может увидеть ее.
Лю смотрела на меня мокрыми от слез глазами и дрожала от страха. Но они не могла сопротивляться мне сейчас.
Как же это было мило.
- Да, тебя могут увидеть прям сейчас. Что ты будешь делать, если
другие увидят нас? Ах, ты хочешь их увидеть? Хочешь всем показать свои
сиськи? – шептал я Лю на ухо, продолжая ласкать ее грудь.
- Нет… Мо-то-ки... нет… не хочу… видел… ааахххх…
Только в такие моменты она становилась милой. Пока я играл с Лю, я
думал о Монтаво. Скорее всего он относился к тем людям, которые жили по
законам, которыми сами себя связали. Им просто действовать. Пока
однажды их действия не станут смешны. Если расковать эти цепи, то
Монтаво сможет однажды двигаться по пути протагониста.
- Мото…ки.. не думай… еще…
- Хм? Ах, извините, извините, - Я поцеловал Лю и продолжил.
- Мотоки, так нечестно. Ты в одежде до сих пор.
Дрожащими руками она пыталась дотянуться до меня и сорвать с меня
одежду. Что ж, в этом она была права. Как я мог оставаться одетым,
когда она была уже полностью обнажена. Под вечернем солнцем мы оба
стояли абсолютно нагие. Это было несколько неудобно.
Но так будоражило нервы, что мы трахались как животные. Я раза в три отымел Лю больше, чем обычно.
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    По мере того как занавес ночи упал, лавочники и ремесленники закрыли
свои магазины - и направился заливать свои рты. Спирт притуплял их умы,
облегчая ежедневные тяготы. Я наблюдал за городскими тавернами. Все
дурачились. Старые люди смеялись. Шумная молодежь собиралась.
- Монтаво, ах, этот Монтаво.
Сегодня мы сделали перерыв, так что он, вероятно решил
передохнуть. Я хотел пойти и сразу же набить ему морду, но у меня
сегодня были другие дела. Я вошел в темный переулок и использовал
зеркало.
- До сих пор непривычно быть женщиной.
Я принял образ чарующей женщины, мачехи Кириши, Ирэн. Она была не
просто женщиной. Чарующая… это слово придумали специально для нее.
Упругая грудь выглядывала из-под платья. На впадинке между грудями
капелька пота. Длинные ноги… все в этой женщине могла увлечь мужчину и
заманить его в ее паутину.
- Интересно, как сделать ее более сексуальной.
Я положил руку себе на грудь. Нащупал наиболее чувствительную часть. Мое дыхание участилось, кожа покраснела, глаза заблестели.
Хорошо, хорошо, теперь у меня было десять из десяти по шкале
очарования. Я вышел к таверне. Все взгляды были на Ирэн, на меня. Люды
окликали меня. Если бы я сейчас споткнулся и упал, многие тут же пришли
ко мне на помощь. Как же легок этот мир.
- Конечно, она готда, что рождена в таком мире, как этот.
Благодаря зеркалу, я могу знать чувства людей. Это было очень
интересно. Так я дошел до места моего назначения. Таверна была скрыта от
посторонних глаз. Внутри было много людей. Они наслаждались алкоголем и
женщинами. Я сел рядом с человеком, одиноко сидящим у бара.
- Могу ли я сидеть здесь?
- Да, конечно, вы можете мадам - ах, ты ...
Человек широко раскрыл глаза. Что он должен думать, когда увидел
жену господина здесь. Я улыбнулся и прижала указательный палец к губам
человека.
- Сэр, не нужно имен. Ведь между женщиной и мужчиной имена ничего не значат.
**
Ночь прошла и я вернулся в старый дом. Последнее время Кириша приходила очень рано. Я принял образ солдата и улегся на кровать.
- Дядя! Кириша здесь! - Раздался голос из-за двери. Оживленный
голос заставил мое лицо широко улыбаться. Даже ее голос был прекрасный.
Войдя в дом, Кириша открыла свою сумку.
- Сегодня Кириша принесла дяде семена и луковицу. Кириша хочет попробовать сделать муравейник дядюшки в сад с яркими цветами.
- О, это очень приятно!"
Не будем обращать внимания на то, как Кириша назвала мой дом. Дети бывают такими непосредственными.
- Кириша вторглась в сад дядюшки!
- Ой, как страшно!
Какой же милый этот захватчик. Я не против ему сдаться.
- Тогда приступим! – сказала Кириша и направилась в сад.
- Пожалуйста, подождите маленькая леди. Если вам нравиться играть в грязи, то ваше платье будет испачкано.
Я взволновано достал цветные сарафаны.
- На самом деле, я приготовил это для вас. Пожалуста, не стесняйся одеть это.
- Ура! Подарок! Спасибо за твой беспокойство, дядюшка! Кириша сейчас переоденется.
Потом Кириша взволновано сняла платье прям на том месте, где стояла.
Ура ... она принимает все это.
Я протянул руки к Кирише и потянул ее платье от головы. Кириша
сняла лифчик. До этого, в одежде, она казалась девочкой. Но сейчас,
когда она была полностью обнажена.. передо мной стояла женщина.
Ее грудь уже начала увеличиваться и скоро из-за ее бюстгальтера буду выглядывать маленькие сосочки. .
Еще немного и ее бутончик расцветет.
Пупочек..ю интересно, какая будет реакция, если я лизну его?
Линия от шеи к ключице… слабенькая… красивая…
Еще немного и я не смог бы уже сдерживаться и я поскорее одел ей новый сарафан. Еще в дополнение я дал ей соломенную шляпу.
Да, она была симпатичной.
Вместе с Киришей мы игрались в саду.
- Господин цветок, пожалуйста, расти хорошо, - с серьёзным видом
Кириша обращалась к луковице, которую садила в землю. Затем она поливала
ее. Это продолжалось до вечера.
Вдруг Кириша заговорила.
- Дядя, когда цветы зацветут, тебе не будет одиноко, даже если Кириша будет далеко?
Кириша с тревогой смотрела на меня. Я понимал, о чем она говорит.
По ее плану, она должна была вскоре отправиться в путешествие с Юутаро.
Когда Юутаро победит на дуэли Монтаво, она уедет с ним из города.
Кириша с нетерпением ждала поездки, но волновалась за дядю, которого
должна была оставить. Вот почему она пришли и посадила цветы. Чтобы мне
не было одиноко, когда она уйдет.
- Нет, я уверен, что не буду одинок. Каждый раз, когда я буду видеть эти цветы, они будут напоминать мне о маленькой леди.
Кириша держала край платье и опустила голову. Ее взгляд был таким печальным.
- Пожалуйста, не думай обо мне. Я не должен стоять на твоем пути. Делай так, как считаешь правильным.
- Да, Кириша хочет найти место, где все улыбаются. Я знаю, это место есть. Оно где-то там.
Кириша уходила не потому что ей было любопытно. Не потому, что
она хотела знать, что есть там, за горными вершинами. Она искала утопию.
Она хотела найти место, где она будет в мире. Я слишком хорошо понимал
ее. Когда я был на Земле, я тоже мечтал об этом.
Свежая зелень, вкусные фрукты, прозрачные озера, тихие ручьи, песчаные пляжи, синее море…
- Я уверен, что вы найдете это, маленькая леди. Но прежде чем
уйти, вы же побудете еще немного со стариком? Я хочу вырезать твою
улыбку в своем сердце.
Кириша улыбнулась и крепко обняла меня.
- Папа…
Настало время позволить Кирише испытать счастье. Короткая
передышка перед выполнением плана. Кириша была в моих руках и я
извинялся сам перед собой. Я извиню вас, если вы дальше не пойдете со
мной. Но я собираюсь использовать этот шанс. Вы останетесь в этом городе
и я сделаю с вами тоже, что и с другими девочками. Не Юутаро. Я.
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    Спасите!
- О, боже, что это кружит над нами?!
- Черт, побери, кто это?!
Крики путешественников доносились из леса Шакна. Мои пррученные
звери преследовали авантюристов. Если бы появился Монтаво и спас их, это
бы возвысило его в глазах людей, но…
- Твою мать! Монтаво! Что ты делаешь?! Иди и спаси этих людей!
- Почему мое благородие должно рисковать жизнью ради простых
людей? Они просто мусор по сравнению со мной. Я должен быть благодарен
этим животным, что они истребляют эту мелочь.
Монтаво прислонился к стволу дерева и спокойно пил чай. Эта мразь посмела принести с собой на тренировку чай!
- Монтаво, ты слышишь меня? Выбрось свой чай и иди!
- Это хотя бы зеленый чай?
- Ты пьешь его из простого стакана?
- Проклятье! Иди уже! Иначе я сломаю твой амулет Кейджа!
- Хммм, хорошо. Не хочу, чтобы ты сломал такую драгоценную вещь, - Монтаво наконец допил свой чай и пошел спасать авантюристов.
Но все равно он не двигался так, как этого хотел я. Я уже
предпринял достаточно усилий, чтобы поднять его известность, но он все
равно не хотел спасать людей. Даже если кто-то истекал кровью, он не
делал ни одного движения, чтобы помочь. Как только он начинал двигаться,
его лицо бледнело, а ноги заплетались. Потом он холодно говорил:
- Меня не волнуют жизни этих ублюдков!
Я уже хорошо промыл ему мозги, но, видимо, не достаточно, чтобы
сделать его хорошим парнем. Монтаво никогда не выиграет бой против
Юутаро, если не будет бороться за справедливость.
**
Полное имя Монтаво было Монтаво Джильс Джингейт. Семейство
Джингейтов было благородным семейством в городе Цоурт. Я слышал, что они
начинали с уровня мастеров гильдии. Это означало, что их истоки были из
купечества. Долгое время они противостояли лорду городу, утверждая, что
тот назначает слишком большие штрафы. Однако лорд обладал большой
властью и игнорировал их протесты. Он говорил, что благодаря штрафам
город может жит. И кому бы это ни понимать, как ни торговцам.
Однако три года назад Цоурт подвергся нападению орков. Лорд,
который не смог защитить город, потерял свое влияние и чтобы
восстановить свои силы, заключил перемирие с семейством Джингейтов. К
тому же, он предложил свою дочь для заключения брака. Семейство
Джингейтов вызвали для этого своего сына, который учился на континенте.
Таким образом Монтаво оказался здесь. К сожалению, он был репатриантом. А
по сути типичный ленивый богатенький сыночек. Он плохо управлял
деньгами, вел развратный образ жизни и вообще, слыл плохим человеком.
Как только он вернулся в Цоур, он начал обманывать других людей в торговых сделках, учинял драки в барах и тому подобное.
Я долго думал о Монтаво в своем номере в гостинице. Ему еще нужно пройти длинный путь, чтобы стать героем.
Тем более, что Монтаво был первым сильным врагов в истории
Юутаро. Есть много историй, когда подобные мелкие сошки переворачивали
суть истории. Конечно, он будет иметь тяжелый бой с Юутаро, но потерпит
поражение. Хотя дальше они должны были отправиться в путешествие вместе.
Путешествуя вместе с Юутаро, Монтаво должен был познать силу
справедливости. И только тогда он получит новую мощь. Но мне нужно было
получить ее сейчас…
- Что-то беспокоит моего Мотоки?  О чем ты там размышляешь?
- А? почему ты так мила со мной сегодня?, спросил я у появившейся Лю.
- Прошлой ночью богиня Юва явилась ко мне во сне и сказала, что я должна заботится о тебе.
- Что еще она тебе сказала?
Какая странная богиня. Использовать оракула для такой мелочи.
- Больше ничего. Она начала ласкать мою грудь и тут появились вы!
- Что за глупости ты несешь?
Действительно, чего жто она там выдумывает. Должно быть,
окончательно сошла с ума. Я не мог сосредоточиться от ее болтовни и мн
енужно было срочно найти другое место. Уж кто-кто, а она не сможет мне
помочь в этом деле. А кто же сможет…?
**
- Мне кажется, ты пришел спросить у меня совета? У жрицы, которая
ведет тайнами людских сердей, алкоголем и ночным бизнесом? – спросила
Рания, вытирая капли воды с бокалов.
- Эээ, жрицы обычно незнакомы с алкоголем и ночным бизнесом. Ну да ладно, ты угадала. Мне нужен совет.
Я быв в церкви Ювы. Мне нужен был совет человека, который хорошо
разбирается в людях, чтобы понять, что происходит с Монтаво. За
прилавком была только Рания, а Мирия отдыхало. Такая ситуация вполне
устраивала меня.
- Как мне изменить личность Монтаво?
Я уже перепробовал все.
Во-первых, я подстерег его в ночное время, чтобы изолировать его
от приятелей. В одиночку я долго тренировал его силу и его благородство.
Он полюбился горожанам и они высоко оценивали его качества. Любой
другой по этой схеме (изоляция от плохой компании – упорные тренировки –
изменение системы ценностей - похвала) уже бы дошел до окончательного
пункта: хороший парень. Но в случае с Монтаво что-то шло не так. Он
никак не становился хорошим парнем. Казалось, что-то удерживало его,
когда доходило дело до спесения людей.
- Мотоки, ты все делаешь правильно. Но ты забыл одну важную
деталь, - сказала Рания, положив руки на стойку, приблизив ко мне свое
лицо, - у этого мальчика есть его прошлое.
- Прошлое?
- Да, прошлое. Любой человек зависит от своего прошлого. Особенно
тяжело, когда в прошлом случается что-то плохое. Это очень тяжело
изменить.
- Твои слова не лишены смысла. Мне что, придется поменять его прошлое?
Конечно! Как я сразу не догадался? Что-то было в его прошлом. Что-то, что связывало его по рукам и ногам.
- Но как я могу это сделать?
- Все очень просто. Нужно просто повернуть его лицом к прошлому.
Чем скорее человек убегает, тем страшнее и могущественнее оно
становиться. Но как только ты рискнешь посмотреть в глаза своему
прошлому, оказывается, оно довольно слабо.
- таким образом, мне нужно столкнуть его с его прошлым. Как я понимаю, другого пути нет.
С мои зеркалом это было возможно, но…
- Я бы не хотел углубляться в прошлое, потому что оно привязывает.
Есть вероятность, что углубившись в его прошлое, он перестанет
быть в моих глазах просто пешкой. Это было проблемой. И это надо будет
решать.
- О чем ты вообще говоришь? Ты теперь учитель Монтавы?
- Ээээ… я просто прочищаю ему мозги.
- А ты никогда не задумывался, что вместо прочищения мозгов можно иметь и человеческие отношения? – прервала меня Рания.
Я не особо хотел этого, но судя по всему, мне придется это
сделать. Просто нужно было узнать о Монтаво немного больше. Я должен был
разделить с ним его травму и излечить ее. Рания навела меня на мысль и я
придумал план.
- Кстати, Мотоки, я хочу спросить тебя кое о чем?
- Хм… о чем именно?
- Почему ты раньше только ласкал мою грудь?
- Хмм, ну если есть грудь, то почему бы ее не поласкать?
Лю и Рания такие странные. Что за глупости они сегодня говорят?
- Тебя ударить коктейльным ножом?
- Но если ты ударишь меня ножом, то станешь преступнице, не так ли?
Я расстегнул жилетку Рании, а потом и ее рубашку. Из ее черного
лифчика выскользнули мои остренькие подружки. Несмотря на то, что Рания
была темнокожей, они были светлые. Даже с каким-то розоватым оттенком.
Это было так эротично. Я встал на стойку бара и приблизился к этим двум
беляночкам. Я начал делать то, что обычно делал с Мирией и Рания начала
стонать.
Хммм, не похоже, чтобы у Рании было молоко.
- ах… я старше тридцати, но ты делаешь меня моложе… ты… ты такой странный… хорошо… продолжай… соси их… делай все, что хочешь….
Рания бормотала что-то несвязное, ее руки яростно кружили по моей голове, прижимая к себе. Она явно хотела продолжения.
Хорошо, как только я с ней закончу, я приступлю к изгнанию демонов из Монтаво.


    Том 1 Глава 51.2

    В ту ночь Монтаво был жутко пьян. Кай объявил перерыв, поэтому он с друзьями пил до позднего вечера.
- Хмм… что-то мне тяжело идти…. Может я слишком много выпил.
Он нетвердо стоял на ногах и не мог сделать ни одного шага,
потому что его жутко укачивало. Вообще-то он плохо переносил алкоголь и
из-за этого у него много раз были неприятности. Но ему приходилось пить,
чтобы не слышать голос в его голове.
-  Помогите! Кто-нибудь…! Помогите! – донеслось издалека.
Или это опять были его галлюцинации?
- Ко мне это не имеет никакого отношения….
Образы горожан проплывали перед глазами Монтаво. Образы людей, которые болели за него.
- Да что это со мной, черт побери! – крикнул Монтаво в темноту ночи.
- Где ты! Чем я могу тебе помочь?
- Помогите… пожалуйста…- доносился женский голос из переулка.
Монтаво увидел молодую девушку. Луна освещала ее окровавленное тело.
- Ты простолюдинка. Мое благородие сейчас придет тебе на помощь, - протянул Монтаво ей руку.
Но тут в его голове снова зазвучал голос:
- Мальчик… ну почему… почему…
Голос звенел в его ушах. Давно знакомый ему голос.
Проблемы простых людей его не касаются. Такова жизнь. Монтаво
обернулся и сбежал, бросив окровавленную девушку. Запыхавшись, он бежал
по улицам.
- Эй, Мотнаво!
Монтаво остановился и обернулся назад. Там стоял его учитель Кай.
- Кай? Откуда вы здесь?
- Это не важно. Почему ты не спас ту девушку?
- вы видели?
- Да, я все видел. Но можешь не волноваться о ней. Она лишь
иллюзия. Я ее создал. Но, Монтаво, почему ты останавливаешься всякий
раз, когда хочешь кого-то спасти?
Монтаво не мог ответить на этот вопрос. Он не обязан отвечать. Даже своему хозяину.
- Ты собираешься мне ответить? Хотя, это не очень удобно разговаривать здесь, - Кай бросил что-то в Монтаво.
- Что это? – автоматически поймал он какой-то предмет.
Это был его магический амулет Кейджа. Тот, который кай раньше забрал у него.
- Я возвращаю тебе его. В свою очередь я хочу, чтобы ты рассказал мне о себе. Что ты за человек? – серьезно спросил Кай.
- Почему ты спрашиваешь меня об этом? Мое благородие может не отвечать на твои вопросы.
Теперь Монтаво мог не подчиняться приказам кая, поскольку получил свой амулет обратно.
- Мы теперь на равных и я еще раз спрашиваю тебя. От чего ты бежишь? От чего ты скрывался на континенте?
- Зачем тебе так много знать обо мне?
- Чем больше я знаю о тебе, тем лучше я смогу понять, как сделать твою историю лучше.
Видно было, что Кай не лукавит и Монтаво решил раскрыть правду. Как так получилось, что он превратился в негодяя.
＊＊
Монтаво был третий сын благородной семьи Джингейт из Квинсленда в
Австралии. Еще три поколения назад они происходили из купеческого
сословия. Это была очень неспокойная семья. Они не останавливались на
достигнутом и постоянно стремились вверх. Хотя даже став дворянами, они
все еще оставались выскочками.
Его отец с раннего детства много вкладывал в воспитание своих
детей. Он хотел, чтобы его дети были успешны в различных областях жизни.
Наука, торговля и боевые искусства особенно поощрялись отцом. На особом
месте было искусство владения мечом. Он хотел, чтобы его сыновья
поднялись до уровня рыцаря. Отец нанял тренера, который обучил детей
искусству непобедимого меча. Его форма постоянно менялась, находя слабые
места противника. Он был мастером нечестной игры. Весь его ум и сердце
были отданы на то, чтобы завоевать победу любой ценой. Ведь главным в их
семье всегда была победа.
Все члены семьи упивались своими победами и лишь третий сын
Монтаво был исключением. Он был ленив. Слишком ленив для такой семьи.
Его не интересовала слава или победы. Количество его побед было очень
малым. Он считал, что достичь вершин можно и без боевых побед. Вся его
семья постоянно указывала ему, ты должен побеждать, атаковать, находить
слабые точки противника. Но он был упрямым ребенком.
- Нечестный бой не имеет смысла. Вы так зациклены на победе, что никогда не станете сильнейшими.
Его воля была непоколебима. Тогда он был еще честным молодым человеком.


    Том 1 Глава 51.3

    Тогда Монтаво был честным и благородным парнем. Но это не находило
поддержки среди его родных. Все они считали его позором семьи. Однако он
не был одинок. Были у него и союзники.
Старшая горничная семьи Джингейт, Фрайни. Старая дева, все лицо которой уже было изборождено морщинами.
Ей нравился путь, по которому шел этот мальчик. Ей казалось
правильным, что лучше иметь доброе и честное сердце, чем ставить все на
победу. Когда-то она была известной фехтовальщицей, но оставила все,
чтобы тренировать Монтаво. Под ее чутким руководством, Монтаво изо дня в
день отшлифовывал свое владение мечом. Они тренировались с утра до
вечера и Монтаво стойко переносил суровые ежедневные тренировки.
- То, как ты используешь меч, показывает, что ты есть на самом
деле, - любила повторять Фрайни. – С кривыми помыслами и движения будут
неверными.
Монтаво был согласен с ее словами. Когда его отец и братья
фехтовали, их движения были неровными. Только его меч всегда был метким и
блестящим.
Фрайни была строгим учителем, но она не забывала хвалить юного ученика.
- Я никогда не видела столь умелого владения мечом. Несомненно, в один из дней мой мальчик станет известнейшим фехтовальщиком.
Монтаво видел, как горели гордостью глаза его учителя и  он был
счастлив. Он продолжал изнурительные тренировки. Его движения были верны
и отточены.
- Вот тот путь, по которому я пойду!
Монтаво любил свою семью, но не мог принять их образ жизни. Они
были его родными по крови, но не по духу. Он восхищался их упорством, с
которым они шли к цели, но сам так не мог.
＊＊
Если бы семья Джингейт отказалась от своего упрямого третьего
сына, то на этом история бы и закончилась. Он бы ушел от семьи и пошел
своим собственным прямым путем. Но в семье заметили его талант. Им было
жалко отпускать его. Он мог добиться успеха во многих областях. Если бы
он не был таким чистоплюем и менее тщательно выбирал способы боя, то уже
давно бы завоевал славу в битвах.
Все его семья была в отчаяние. Они очень надеялись на способности Монтаво. И они решили схитрить.
Все они стали относиться к Монтаво очень хорошо. Они уважительно
говорили с ним, были дружелюбны и потихоньку учили его своему стилю
жизни. Несомненно, поначалу Монтаво сопротивлялся. Но постепенно, их
слова начали впитываться в разум Монтаво. И его сердце начало
колебаться.
- Может слава это не так уж и плохо?
Несомненно, Фрайни ругала его?
- мальчик, не стоит выбирать легких путей. Только честный путь к вершине является правильным.
Монтаво разрывался между Фрайни и своей семьей. Вскоре Фрайни
тяжело заболела. Его отец запер ее в дальней комнате в особняке. Он
сказал, что Фрайни подхватила какую-то инфекцию и строго-настрого
запретил подходить даже к двери комнаты ни при каких обстоятельствах.
Монтаво даже не могу видеться с Фрайни и постепенно он все более глубоко впитывал ценности своей семьи.
Приличия не важны. Важен результат.
Поражение – это конец. Только победа имеет значение.
Его семья была счастлива, что Монтаво стал своим и продолжали
изменять его мышление. Насторение стало лучше, а в доме стало комфортно.
Но Монтаво постоянно думал о Фрайне. Она была бы разочарована,
увидев, каким он стал. Он хотел навестить ее, но прошло уже три месяца, а
ей не становилось лучше. Она все время была заперта в своей маленькой
комнате.
＊＊
Прошло еще полгода. А Фрайни все еще была больна. Наконец, монтаво начал сомневаться.
- А правильно ли лечат Фрайни?
Она должна была поправиться…
Просто должна…
Несколько раз он в тайне подходил к ее двери, но она не открывала.
Сам он не решался открыть, потому что отец говорил, что Фрайни не желает, чтобы ее видели в таком состоянии
＊＊
Однако в одну из ночей он все-таки пришел. В ту ночь он долго не мог уснуть и вышел подышать свежим воздухом.
Он шел по коридору и услышал подозрительные звуки. Как будто что-то тащили. Тихо он пошел на звук. Там был Фрайна.
Она ползала на полу с отчаянным выражением на лице. Он поспешил
ей на помощь, но она спешила сказать ему что-то. Тяжело дыша, она
рассказала ему о семье Джингейт.
Фрайни работала с Джингейтами со времен прошлого поколения.
Тогдашний хозяин был эгоистичен, но он жил по правилам купечества и
уважал Фрайни. Но как только отец Монтаво стал главой семьи, все
поменялось. Его отец был беспринципным человеком. Как минимум он
обманывал людей и с помощью денег убирал конкурентов. Но сейчас он зашел
слишком далеко. Семейство Джингейтов полностью изменилось. Они стали
трусами.
Только третий сын оставался чист и Фрайни, как могла, стремилась
сохранить его на верном жизненном пути. Кроме этого, Фрайна по крупицам
собирала доказательства нечестности нынешнего главы семейства. Она
собиралась когда-нибудь их использовать. Но, когда все доказательства
были собраны, Фрайна внезапно заболела. Врач сказал, что у нее инфекция и
ее заперли в дальней комнате. Но действительно ли она болела?
- Мне кажется, меня отравили. Хозяин заметил, что я делаю и он
был не согласен, как я учила мальчика жить правильно. Мальчик…
пожалуйста…
Трясущимися руками Фрайна дала Монтаво какие-то записи. Это были
доказательства, которые она собирала много лет. Только для того, чтобы
отдать ему эти записи она последними силами сломала замок и скрылась из
комнаты.
- Мальчик, пожалуйста… закончи это за меня... верни этот дом на правильный путь… мальчик, ты можешь это…
Монтаво смотрел на эти запили и не мог пошевелиться. Он знал, что
ему нужно делать. Он должен был использовать эти материалы, чтобы
привлечь своего отца и братьев к уголовной ответственности, а их дом
вернуть на правильный путь. Потому ему нужно было отвести Фрайни к
другому врачу и лечит отравление.
Еще несколько месяцев назад, он, не колеблясь, сделал бы именно
это. Но сейчас он был уже другим человеком. Впитав ценности своей семьи,
сейчас он действовал только исходя из собственных интересов.
Сила, которая позволяла ему не слушать, что говорят люди, исчезла.
Вот как думал Монтаво. Если он сдаст своего отца и братьев, то их
дому придет конец. Он потеряет деньги и славу и ему придется жить среди
людей как в пустыне.
- Сейчас он уже не мог так сделать.
Порывисто Монтаво вырвал записи из рук Фрайни и проглотил их. С ужасом Фрайни смотрела на него.
- Мальчик… почему…. почему…. ты….
Монтаво не отвечал на ее вопросы. Он отвел ее обратно в комнату.
Уложил на кровать. Оставляя отравленную Фрайни на постели, Монтаво запер
дверь.
Его перевоплощение было завершено.
Возможно это явилось причиной, почему через несколько дней Фрайни умерла.
После ее смерти, жизнь Монтаво не ухудшилась. Наоборот, все шло как по маслу.
Он полностью использовал весь свой ум и мудрость, которой он
родился, и получил поразительные результаты в бизнесе и в искусстве
меча. Не было никого в этом городе, кто бы не знал Монтаво и было
принято решение об его дальнейшем обучении на континенте.
В королевской академии, куда он направился, он также показывал
блестящие результаты. Глава семьи решил сделать Монтаво главным и вызвал
его обратно в город. Никто из сыновей не возражал. Это был отличный
выбор. Все, все шло хорошо, за исключением одного.
Меч, с которым когда-то обучала его Фрайни, больше не мог никому помочь
＊＊
На этом история Монтаво закончилась.
- Теперь я понимаю, почему ьы не можешь помогать людям. Они напоминают тебе о Фрайни, не так ли?
Монтаво слабо кивнул.
- Да. каждый раз, когда я бросаюсь к кому-либо на помощь, я слышу в своей голове ее голос: почему, почему ты не спас меня тогда.
Ура, теперь я понимал Монтаво. Он был честным молодым человеком,
которого отравили современными ценностями. И он потерял свою сущность.
Именно поэтому он все время называл себя благородием, все время
напоминал о своей элитарности. Он просто был очень неуверенным в себе
человеком. Таким образом он как-бы наклеивал на себя ярлык. Показывал,
кто он такой. Для этого он и вел себя как негодяй. Ведь негодяй, это
тоже ярлык.
В результате он продолжал и продолжал пятнать себя своими же руками.
- Сколько же боли ты перенес… тебе нужно только прощение Фрайни, но ты делаешь только хуже, - думал я про себя.
- Хммм… для начала нам нужно посетить могилу Фрайни. Ты хоть примерно знаешь, где расположена ее могила?
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    - Дядюшка, смотри, он начинает расти! Скорей, скорей!
Кириша возбужденно звала меня в сад, в котором начали прорастать
ее семена. Те, что мы посадили вместе.глаза Кириши ярко сверкали, когда
она видела новую жизнь. Кстати, Кириша была одета в сарафан, который я
ей подарил. Она была так красива в нем.
- Цветы такие красивые. Цветы не похожи на людей. У них есть шанс вырасти. Их так легко выращивать.
- Ну… правду говоря, человека тоже легко раздавить.
Она говорила о людях и о цветах как о чем-то равнозначном. Она действительно была дочерью лорда.
- Хе-хе. Цветочек очень упорный. Я хочу всем похвастаться о продукте любви между дядей и Киришей.
- Ну если бы не ты, я был бы уже давно сломлен.
- Хорошо, я сдаюсь, - подняла Кириша руки.
- Ну нет, теперь я уже не сдамся. Давай приступим к работе!
Кириша взяла лопату в руки и начала работать в саду.
Я внимательно смотрел, что она собирается делать. Девочка
собирала ростки, которые были менее живые и пересаживала их в другое
место.
- Ого, ты не выкидываешь их.
Обычно ростки, которые росли не так хорошо как другие, выкидывали.
- Кириша не выкидывает своих деток. Если они не смогли приспособиться к своему первому месту, то Кириша даст им шанс в другом.
- Да… маленькая леди такая добрая.
Кириша пересаживала слабые росточки. Это было очень хорошее
место, но… смогут ли ростки прижиться на новом месте. Сейчас весь сад
был уже полон цветов. Если они будут продолжать разрастаться такими же
темпами, неизвестно, что будет дальше.
＊＊
Когда с делами по саду было закончено, Кириша сказала, что устала
и хочет вздремнуть. Мы пошли к кровати и Кириша сразу же забралась ко
мне на руки.
- Папочка…
Казалось, со мной говорил ангел, но это была Кириша. Я мог
испортить то, что мне так нравилось. Долго я играл с Киришей как отец,
но чем чаще я касался ее кожи, тем сильнее во мне бурлила кровь.
… Мне хотелось сделать кое-что непристойное. Интересно, как
сделать так, чтобы она разделась. Потом я придумал и начал щекотать
Киришу. Она хохотала и задирала ноги. Подол ее платья поднялся и обнажил
ее ножки. Я продолжал мучить ее, пока не оголились плечики и не
показался лифчик. Ее трусики сползали и еще чуть-чуть и стала бы видна
ее писичка. Одна грудь уже выскочила из лифчика.
Наконец-то я смог увидеть ее!
Кириша пыталась увернуться от моей щекотки, она глубоко дышала. В ее глазах стояли слезы.
- Дядя, ты такой проказник. Кириша провела еще один прекрасный день.
С оголенной грудью и спущенными трусиками Кириша была уже женщиной. Еще чуть-чуть и я не смогу сдержаться.
Но тут послышались звуки. Раздался стук в дверь. Я решил не
обращать на него внимания, но Кириша попросила посмотреть кто пришел.
Мне не оставалось ничего, как открыть дверь. А там была…
- Привет. Ты в другом теле, но ты же Мотоки, верно? Ну или позови мне Мотоки.
Передо мной стояла Руби. Она напомнила, что я просил зайти ее
сегодня. Руби заглянула в комнату и ее глаза остановились на кровати.
Там развалилась моя девочка с наполовину спущенным платьем.
- Педофильчик… я могу зайти?
Мотоки, черт возьми, меня зовут Мотоки!
＊＊
Я хотел, чтобы Кириша дружила не только со мной, но и с другими
людьми. Говоря о других, я имел ввиду Руби. Она обратилась к Кирише.
- Привет, Кириша – тян. Я Руби. Я работаю в магазине гримуар. Я хочу дружить с тобой ...
Она пыталась вести себя как старшая сестра. Но Кириша была угрюмой. Она надулась.
- Что случилось, маленькая леди? Почему ты надула свои щечки? – сказал я и ткнул пальцем щеку Кириши.
- Ничего с Киришей не случилось! Кириша такая же как и была!
- Ой, да что ты! А мне кажется ты выглядела иначе.
- Память дядюшки становится плоха. Старость. Но не волуйся, Кириша будет заботиться о тебе. А сейчас Кирише пора домой.
Она завидовала Руби, потому что думала, что та заберет меня. Не
смотря на меня, она ухватила меня за брюки. Я застонал. О богиня, как же
хорошо.
Ей было больно, но это хорошо. То, что она сейчас чувствовала
значило, что она ценит меня. Сестры Кириши украли у нее отца и она
сбежала в лес, потому что думала, что ей не победить в этой битве.
Никто не ценил Киришу, и она чувствовала себя брошенной. И теперь, чтобы защитить себя, она отклоняла попытки Руби подружиться.
Но Руби не сдавалась. Она подошла к Кирише.
- Кириша-тян, я очень хочу дружить с тобой.
Руби потянула руки к Кирише. И обняла ее. Кириша уткнулась в грудь Руби и тут же потеряла всю свою спесь.
В одно движение. Удивительная мощь женской груди.
＊＊
Теперь, когда эти двое сблизились, нам троим стало еще веселее проводить время. Но уже наступил вечер.
- Дядюшка, уже ночь. Кирише пора домой, - печально сказала Кириша.
Наконец, я решился задать ей вопрос.
- Маленькая леди, как обстоят дела у тебя дома в последнее время? Все спокойно?
- Хм… ну в последнее время отец и его вторая жена-сан как-то
напряжены. Странно, раньше они всегда были вместе. Но Кириша не имеет к
этому никакого отношения.
- Вторая жена-сан…
Я могу использовать это выражение в своем образе. В любом случае
информация о том, что лорд и его жена не ладят между собой, мне
понравилась. Видимо, я не зря старался. Постепенно стали появляться
результаты моей работы.
Было бы обидно, если бы я потратил столько времени и не было бы никаких результатов.
-	Тогда, дядя, Руби-сан, я пошла. Приходите завтра еще поиграть!
-	будь осторожна.
-	Кириша-тян, увидемся…
Мы помахали Кирише на прощание и я вернулся к образу Мотоки. Мы с Руби сидели за столом. Мне нужно было, чтобы она осталась.
- Теперь, когда дело с Киришей улажено, у меня есть к тебе еще дела. Руби, я хочу, чтобы ты кое-что сделала.
- Что еще? Еще светло, а ты уже хочешь, чтобы я разделась?
Руби сама начала расстегивать одежду.
- Нет, не это. Я хочу с тобой посоветоваться по поводу сценария. Я хочу кое-что написать.
Я положил на стол ручку и бумагу.
Я собираюсь прочитать заклинание, а ты должна написать ее как книгу.
- Хм, Мотоки. Опять ты что-то замышляешь?
- Мотоки всегда что-то замышляет, улыбнулся я
Мало-помалу все сходилось. Осталось украсть Киришу и побить Юутаро. И кое-что, что касалось самого Монтаво.
Юутаро, семья лорда, семья Джингейтов – это все мелочь для него.
При тщательной подготовке, я докажу, что я могу победить любого
противника.
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    - Я хочу спать Мотоки ... почему я должна идти в такую рань. Это мука ... я спала всего 8 часов .
- Этого вполне достаточно для сна. Да и вообще, пошли просто погуляем.
Рано утром я вывел Лю на прогулку в лес Шакна. Мы раздвигали ветки покрытые росой и шли в глубь безлюдного леса.
- Мотоки, ты демон. Ты завоевываешь девушек и еще ты творишь что-то непонятное с Монтаво.
- Когда я жил на земле, то много и упорно работал. Вся мою жизнь состояла из работы и бессонницы.
- О, ну конечно. Ты из тех людей, которые гордятся тем, что не спали на земле. Объяви об этом по новостям.
- Да, я горжусь бессонницей. Теперь ты тоже можешь ею гордиться.
На самом деле те, кому действительно не хватает сна, никогда не скажут
об этом. А если они когда-нибудь откроют рот, то им скажут, что сто дней
отдыха, которые дает им наша компания, вполне достаточно.
- Людям надо давать триста шестьдесят дней отдыха.
- Триста шестьдесят дней отдыха, это уже безработица.
Так, болтая ни о чем, мы дошли до края леса.
Пора было начинать.
- Я хочу стать им!
По моему желанию, зеркало превратило меня в блондина мечника. Я обнажил свой меч.
- Лю, попробуй удержать этот меч.
- Хм… Ну ладно. Это действительно крутой меч. Он зовет меня хииииийяаха!!!
Лю схватила меч, но тут же по ней прошел электрический ток и она упала в обморок.
- Этот меч даже сам выбирает своего хозяина!
Я принял образ знаменитого фехтовальщика, которого я знал раньше. Этот меч сказал Лю свое категорическое нет.
Я потрепал Лю по щеке.
- Эй, проснись.
Она открыла глаза.
- Ч…что это сейчас было? Вот так ты относишьтся к своей законной жене? Хочешь получить страховку за мою жизнь?
- Успокойся, успокойся. Не нужна мне никакая страховка, дура. На
самом деле я ищу меч, который бы подошел Монтаво. Именной меч, которым
будет биться Монтаво.
- Меч для Монтаво? Но какое я имею к этому отношение*
- Мне кажется, что вы с Монтаво похожи когда дело доходит до
драки. Если ты сможешь использовать меч, то и Монтаво тоже сможет. Иначе
говоря… ,
- Иначе говоря, ты  собираешься сделать из меня подопытного кролика. Тебе это просто так не сойдет! Держись, подонок!
Лю-чан как истинный берсек начала размахивать своим ножом.
Да, это займет время.  Не мог его терять, поэтому отбросил в сторону свою гордость . я опустился на колени и обнял Лю за талию.
- Лю, я тебя умоляю. Мне больше не на кого положиться. Я отплачу тебе, когда у меня будет много денег.
- Теперь ты хочешь использовать меня за деньги? Но… ммм, ты
действительно хочешь заплатить мне? Ты не собоираешься меня бросить,
когда я буду тебе уже не нужна?
- Нет, Лю, ты что! Разве я похож на кого-то, кто может так поступить?
- Да, ты очень похож на кото-то такого, судя по твоему послужному
списку. Ладно, ладно, я стану твоим подопытным кроликом и вообще кем ты
захочешь, только не смотри на меня так!
- Спасибо Лю!
Хотя я, по сути, был бесполезным для Лю человеком, но в ней
взыграли материнские чувства, как у типичного человека. Потом Лю уже
делала все, что я просил. Я обязательно награжу ее, как своего
секс-друга.
- Хорошо, Лю, тогда попробуй взять следующий меч.
Я превратился в рыжего орка и достал из-за спины меч и отдал его Лю.
- Ох, мне плохо, ААААААААА!
Лю опять упала в обморок.
＊＊
Прошло тридцать минут. Я превращался во всех известных мне
мечников и передавал Лю их мечи. Но все время было одно и тоже. Лю не
могла использовать меч, значит и Монтаво тоже не сможет.
- Что же мнем теперь делать…
Вчера мы с Руби полностью разработали план как провести Монтаво
по пути героя. Но возникла проблема. У меня не было меча, которое я смог
бы дать ему. Мечом, которым он смог бы победить Юутаро.
Хорошо, что догадался проверить мечи, иначе Монтаво был сейчас в таком же состоянии, как и Лю.
В любом случае, пока оставим это.
- Лю, ты в порядке.
После всех ударов, нанесенных ей различными мечами, Лю валялась у
моих ног. Глаза ее потускнели, а одежда была разорвана в клочья. Ммм..
это выглядело так эротично… Хотя, ладно, оставлю это на потом.
- Какой ужас, - Лю медленно приходила в себя.
На ее груди зияла огромная рана, но не буду пока говорить ей.
- Мотоки, это твое зеркало – удивительная вещь. Оно может
воспроизводить даже то, что есть у человека. Значит, ты можешь
превратиться в какого-нибудь богача и продать его богатсва. Так ты
получишь много денег!
Когда речь заходила о деньгах, Лю всегда оживлялась.
- Я не могу так делать. В тот момент, когда я возвращаюсь в свое
тело, я теряю все, что получил в предыдущем образе. Мы не можем
продавать вещи, которые потом будут исчезать.
- Но ведь мы это уже продадим, так что никаких проблем, не так ли?
Это было чистейшей воды мошенничество.
＊＊
Когда мы с Лю вернулись из леса, я сразу же направился в дом, где
мы играли вместе с Киришей и Руби. Там мы были до самой ночи. Потом я
пошел на встречу с Монтаво. Сначала я мучил его в образе Кая, потом в
образе Луджиндал. Все шло гладко и мы окончили обучение еще до рассвета.
Затем в момент, когда Монтаво меня не видит, я вернулся в образ Кая.
- Монтаво, сегодня настало время посетить могила. Тебе нужно извиниться перед Фрайной.
- Я? Я! Нет, я не хочу! Давай сделаем это в другой день! Мое благородие вспомнило, что у меня есть срочные дела.
- Нет! Мы пойдем туда сегодня и ты извинишься!
Я крепко схватил Монтаво за руку и потащил его на кладбище.
Монтаво отводил глаза от могилы Фрайны, но я схватил его за голову и заставил поклониться.
Монтаво оставил умирать своего учителя, чтобы прикрыть свою
собственную задницу. Он не спас ее, не отправил к врачу. Он запер ее в
комнате. И до сих пор жалеет об этом.
- Скажи, Монтаво, если бы Фрайни попросила твоей помощи сейчас, ты постубил бы правильно?
- Но это же невозможно! Фрайна мертва! Мертвые не просят о помощи даже у меня, благородного человека, который управляет миром!
- Это правильно. Ты не можешь встретиться с мертвыми.
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    На подготовке к празднику урожая, Цоур блистал разноцветием.
Чем ближе становился праздник, тем краше становился город.
Простые горожане подготавливали скульптуры из овощей и фруктов и костей
крупного рогатого скота. Чтобы угодить своим богам и феям они каждый год
придумывали что-нибудь особенное. В рамках фестиваля должно было
проходить несколько мероприятий. Конкурс художников, конкурс мисс Цоура и
бой Юутаро против Монтаво. Все разговоры были о фестивале.
- Кто будет на фестивале?
- Когда начнется голосование на звание мисс Цоура?
- На кого ты будешь ставить, на Юутаро или на Монтаво.
- Ах, как же будет хорошо, скорее бы этот день наступил!
＊＊
В красочном блестящем городу, молодая девушка, Илия Шихоль грустила.
- Куда мне уйти, чтобы убежать от этой грусти?
Илия шла по ночному городу, а ее белокурые волосы, которыми она
так гордилась, качались на ветру. Вообще-то это было опасно, ходить в
такое время одной по городу. Впрочем, Илию это не волновало. Она была
вся в себе.
Случилось что-то ужасное.
Грустно, что она не могла просто сидеть в одиночестве в своей
комнате. Наконец, Илия пришла к каменному мосту через реку. Она
склонилась над перилами. Слезы начали падать из ее голубых глаз.
- Сэр Рон, зачем же ты… зачем ты меня оставил…
Ее любимый Рон скончался четыре дня назад. Он телепатировал и не видел, куда идет и упал в водоем.
- Я много раз говорила тебе, что телепатировать во время ходьбы опасно.
Ты теряешь концентрацию и теряешь концентрацию. Врезаешься в людей и различные вещи.
Нельзя телепартировать во время ходьбы. Нельзя.
- Сэр Рон…
Илия склонилась над рекой, а ее слезы капали в воду, которая
унесла жизнь ее любимого. Звезды отражались на поверхности. Белая луна
качалась на волнах. Они звали и манили Илию.
- Я иду к тебе, сэр Рон…!
Она решилась. Она хотела прыгнуть в воду, которая унесла жизнь Рона. Но…
- Я не могу умереть сегодня…
Илия не могла умереть. Не потому, что она колебалась. У нее
просто не хватало сил наложить на себя руки. Это уже была четвертая
попытка. Она хотела это сделать. Но мышцы не слушались ее.
- Боже, зачем ты так поступаешь со мной. Зачем ты заставляешь меня жить. Я не хочу жить без моего Рона.
Переложив ответственность на бога, Илия вздохнула с облегчением.
Она была в том возрасте, чтобы во всем винить бога. В принципе, она же
могла пойти туда, где нет перил, но ей казалось, так она бежит от
трудностей.
Илия была самоубийцей с высоким самосознанием.
- Мне нужно пойти домой и сделать несколько отжиманий.
Кроме того, надо увеличить потребление белка. Может она что-то
делает неправильное, но она так хотела поскорее соединиться со своим
возлюбленным.
Илия понура развернулась и тут она заметила его. Позади нее стоял мужчина.
- Илия, не надо никаких отжиманий, ты же знаешь.
Это был он. Ее умерший возлюбленный.
Илия замерла. Ей показалось, что это был призрак. Но он был во плоти. Она могла прикоснуться к нему. Могла обнять его.
- Ха-ха-ха, Илия, ты меня задушишь. Твои волосы щекочут меня. Это твой лак для волос?
- Сэр Рон, сэр Рон! Ты знаешь, как я страдала! Почему ты так рано ушел!
Илия прижималась к своему возлюбленному, а ее волосы струились по его рукам.
- Было бы очень обидно умереть так бездарно. Да и к тому же ты собиралась за мной, не так ли.
- Я знаю, что не время, но я так хочу, чтобы мы были вместе. Ты можешь вернуться в этот мир?
- Ах да, ты же не знаешь. Богиня Юва попросила меня остановить
тебя от самоубийства. Она сказала, что ты пытаешься тренироваться, чтобы
убить себя и вернуться ко мне.
- Фх, богиня Юва! Благодарю тебя за твою благодать! Я обижалась на тебя, но я была не права!
Илия еще крепче обняла Рона. Даже если это было временно, я была
благодарна богине за то, что она подарила ей счастливую встречу с
возлюбленным.
- Илия, не умирай. Богиня накажет тебя, если ты будешь дальше
пытаться это сделать. Она не позволит нам встретиться в загробном мире.
Поэтому, пожалуйста, забудь о смерти. На самом деле, прекрати!
- Но... она хочет, чтобы она могла мне позволить остаться в одиночестве.
- Все будет хорошо. Если ты проживешь свою жизнь, она позволит
нам встретиться в следующей жизни. Я буду ждать тебя там. Надеюсь, она
не будет такой жестокой и не позволит нам ждать встречу целых тысячу
лет.
- как же я не могу умереть… я должна остаться в этом мире
совершенно одна… гммм, сэр Рон, тогда сможешь оставить мне воспоминания о
нашей	 встрече?
- Какие воспоминания?
- Мне стыдно сказать…
- Ты хочешь заняться сексом? Про воспоминания ты имеешь ввиду ребенка?
- Ты такой глупой! Но ты прав! Да, я хочу заняться с тобой любовью и чтобы ты взял мою девственность, прежде чем уйдешь.
- Хорошо, но…хммм…
Рон скрестил руки на груди и задумался.
- Конечно, я должен возразить, но раз ты сама предложила это, давай сделаем то, что ты хочешь.
- А я боялась, что ты не воспримешь это всерьез. Ах, мой милый!
Илия прыгала от радости как ребенок.
- Но где мы это сделаем? В такое время мы не сможем снять гостинницу и у меня дома тоже нельзя шуметь.
- Ну тогда мы сделаем это здесь, - спокойно сказал Рон.
- Здесь? Что ты имеешь ввиду? На улице?
- Ну если ты не хочешь, я вернусь в свой мир.
- Ах, умоляю, погоди! – Илия схватила за руку своего возлюбленного.
- Я, я не возражаю. Давай сделаем это здесь.
- Что так? Почему ты передумала? Ну что ж, подними сначала юбку, моя радость.
- Ах, да, конечно. Ох, эта юбка.
- Давай побыстрее, а то мне придется вернуться в мой мир.
- Да, да, конечно!
Илия наконец разобралась с юбкой и высоко ее задрала. Стали видны
ее ноги, трусики и даже пупок. Из-за смущения, Илия была красная как
свекла.
- Ха, черные стринги. Ты такая сексуальная в них.
Рон спустил немного ее трусики и они плюхнулись прямо ей на ноги.
- Ммм… мне прохладно.
- Потерпи, еще немного.
Теперь Рон схватил ее платье и сдернул его вместе с лифчиком.
Фьюить, и вот холмы Илии были подставлены прохладному воздуху. Теперь она была полностью обнажена.
Рон приблизил лицо к груди Илии. Она от смущения не могла смотреть на него. Она отвела глаза и тут…
- Ага, сэр Рон, мы увидели! Мы все увидели!
На той стороне моста стояли другие мужчины. Они, задержав дыхание, любовались наготой Илии.
Ее увидели. Не только ее любовник, но и другие. До этого момента
она избегала показывать свою кожу посторонним, а сейчас эти грязные
мужчины смотрели на нее.
- Хм, покажем им шоу! Это не проблема.
- Нет! Ах, нет, продолжай, пожалуйста!
＊＊
Эта девушка, Илия, была хорошенькой. Я вспоминал, как она
смотрела на меня и ее белокурые локоны. Она была на высшем уровне.
Портить чопорную даму, что может быть лучше. Заставить ее поднять ноги,
как собачка. И она позволила мне сделать это.
Кстати, я сблизился с Илией не потому, что хотел ее. Мне нужно
было, чтобы она распространила слухи, что это возможно, встречаться с
умершими. Эта информация должна была разойтись по всему Цоуру.
Все нужно заранее подготавливать.
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    На следующий день Монтаво проснулся только после полудня. Впрочем,
как и всегда. Каждую ночь он тренировался с Каем и это было нереально,
проснуться рано утром. Но даже если они не тренировались, то он пил всю
ночь и тоже спал до обеда.
По слухам, Монтаво был любитель выпить и поразвлечься. Но никто
не понимал истинной причины его бурной ночной жизни. Дело в том, что он
боялся ночи. Он боялся услышать голос учителя, когда он оставил ее
умирать.
- Мой мальчик, почему, почему?
Ее покрытая пятнами кожа. Вид учителя, когда он оставил ее,
приходил к нему каждую ночь. Но сейчас уже было лучше. Образ Фрайни не
пугал его так, как раньше. Понятно, что это было потому, что он сходил  к
ее могиле. Пока он убегал, он боялся. Но когда он столкнулся с ней
лицом к лицу, страх начал отступать.
Монтаво посетила идея. Он вскочил с кровати, взял меч и взмахнул им.
Хрясь!
Меч рассек воздух.
Со стороны это выглядело идеально. Без лишних движений. Очень быстро. Но, тем не менее.
- Недостаточно хорошо.
Его путь был скучным. Деформацию не так-то легко исправить. Он должен верить в своего господина Кая.
- Мон… ты?
В открытую дверь вошла его старшая сестра.
- Доброе утро! Что привела тебя сюда, моя сестра, моя кровь!
- Как я вижу, ты как обычно не затыкаешься. Смотри, скоро у тебя
бой с реинкарнатором Куютаро и если ты победишь его, дочь лорда Кристиша
будет наша..
- Мой противник Юутаро, а дочь лорда зовут Кириша. Она будет твоя будущая невестка, так что запомни пожалуйста имена.
- Да, да, Кириша. Хорошо, если ты получишь ее и сделаешь много детей. Потомки лорда очень полезная вещь.
- Да ну, вы сравниваете ее с моей кровью. Я соеденю ее с нашей благородной семьей Джингейтов. Она будет моей собственностью!
Если Монтаво победит Юутаро, то жениться на дочке лорда Кирише.
Для семейства Джингейтов это был священный грааль. Они будут состоять в
родственных отношениях с домом лорда. От этого брака их ждут большие
выгоды.
Сам Монтаво не был заинтересован в Кирише. Он ничего не знал о ней, кроме того, что она дочь лорда.
- Удачи тебе в бою против Юутаро. С помощью своей магии, ты сможешь победить его.
Тут его сестра что-то вспомнила.
- Ты знаешь, ходят слухи, что мертвецы стали выходить на
поверхность. Забавно, не так ли? А если что-то подобное произойдет во
время фестиваля7 призраки! Интересно, а если попробовать взять их в
плен, то наверное можно получить много денег.
- Мертвые?
Конечно это был обычный бред. Мертвые не могут появляться на
земле. Монтаво был уверен в этом. Но слова сестры заставили его
задуматься.
＊＊
С наступлением праздника центр города был обустроен как арена.
Вокруг был зал. Здесь должен будет пройти бой между Монтаво и Юутаро.
Для города это была обычная ситуация.
Монтаво пришел на арену поздно ночью. Кай сказал, что сегодня тренировка будет проходить здесь.
- Зачем ему нужно репетиция на реальном месте? – проворчал Монтаво и присел в ожидании учителя.
Он посмотрел на небо. Там были звезды. Он вспомнил своего учителя и запел реквием.
Его прервал звук шагов.
- Кай?
Монтаво посмотрел на вход на арену и затаил дыхание. Там не было
Кая. Там стояла сморщенная старушка с пятнами на коже. Она была худая,
как осеннее дерево, а глаза блестели как у хищного животного.
На ее талии был меч.
- Вставай, мой мальчик. Время для тренировки.
＊＊
- ААА, я опаздываю ...!
Поздно ночью, я бежал к арене, где я должен встретиться с Монтаво. Я потратил слишком много времени на подготовку и опоздал.
- Ты опоздал. Ты не пойдешь дальше.
- У меня нет времени на болтовню с девушкой, вышедшей из переулка.
- Мотоки, ты не соблюдаешь земные правила.
- Но мы не на земле.
Я игнорировал предупреждения Лю, которая бежала рядом со мной и побежал вперед.
Еще раньше я был на кладбище. Я вырыл могилу Фрайни, и взглянул на ее гнилой труп, для того чтобы суметь превратиться в него.
Сегодня я планировал биться на арене с Монтаво в образе Фрайни. И он должен был меня победить. А потом я хотел сказать.
- Мой мальчик. Ты сильный. Ты самый сильный мечник.
Монтаво окажется освобожденным от призрака Фрайни и станет героем. Наконец я добежал до арены. Что такое? Там уже шел бой.
Два противника стояли с мечами наготове напротив друг друга.
Что за старушка стоит напротив Монтаво.
- Монтаво, эта старушка похожа на тебя как две капли воды.
Но я принял образ Фрайни, и это значит, что…
Перед Монтаво стояла Фрайни.
Мертвая старуха!
Что происходит? Это не может быть правдой!
- Мммотоки… я кое-то вспомнила. Это срочно. Мне нужно к
родителям. Мой отец заболел и наверное завтра умрет. Мне нужно навестить
их. Прощай!
- Перестань дурить! – я поймал убегающую Лю за загривок. – Не оставляй меня одного в этой ситуации.
- Я не смогу справиться с этим! Я боюсь призраков! Я весь день делала плохие дела и теперь меня убьют!
Я приложил усилие, чтобы удержать Лю. Она извивалась, но не могла
сбежать. Возвращение из мёртвых! Да это, должно быть, шутка! Может, это
из-за фестиваля? Я слышал, что во время фестиваля граница между двумя
мирами. Но тогда почему вернулась только Фрайни?
Подумаем об этом потом. Сейчас мне нужно понять ситуацию. Бой начался. Монтаво бился с Фрайни.
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    Его учитель Фрайни, которая умерла, была перед ним. Монтаво уставился
на Фрайни. Она не была призраком. Должно быть весь мир перевернулся.
Как ему бороться с ней. Мысли в его голове метались. Он должен что-то
сделать. Нужно позвать на помощь.
- Встань, мой мальчик. Время тренироваться.
- Да, конечно, - автоматически сказал он.
Когда Фрайни говорила ему тренироваться, он не мог отказаться ни в
коем случае. Он тут же схватил свой меч. Все-таки привычка оставалась в
нем с малых лет. Он не мог понять, что происходит, но знал, что ему
нужно сделать прямо сейчас. Он должен биться против Фрайни и телом и
душой. Монтаво приготовил меч и схлестнулся со своим учителем.
В его глазах Фрайни была такой тонкой. Все было тонкое. И она
сама и ее меч. По сравнению с мужским телом Монтаво, она была словно
лист бумаги. Но что-то происходило с ним. Ему было страшно. Он не думал,
что в состоянии выиграть.
Но даже если он не может выиграть, ему надо пытаться. Хотя, если
бы все-таки Монтаво решился сбежать, то Фрайни не догнала бы его. Тем не
менее, он понимал, что если убежит, то так и будет вечно бояться своего
призрака. Голос Кая звенел в его голове. Этот голос не позволял ему
убегать. Он не может убежать, пока все не будет кончено. Он не убежит.
Он успокоил свое сердце и восстановил дыхание.
- Я иду.
Таким образом, сейчас на кону была его жизнь. Он должен был сразиться со своими ошибками из прошлого.
＊＊
- Что происходит ... почему Фрайна. Что это ... почему мертвая женщина ходит ...?
Я внимательно смотрел на арену. Там были Монтаво и Фрайна, которые бились не на жизнь, а на смерть.
Это смешно. Конечно, призраки существуют, но я никогда не слышал,
чтобы они имели физическое тело. К тому же, призраки не могли войти в
город, в котором есть церковь. Это выходило за рамки моих представлений
об этом мире. Кажется, я понимал все правила, как только переродился.
Мне казалось,что тут все легко. Я же был актером и мог играть по
правилам этого мира. Я знал множество рассказов и поэтому я мог изменить
ход историй. Казалось, правила богинь были у меня на ладони. А с
зеркалом вообще все было прекрасно. Я уже чувствовал, что этот мир
играет по тому сценарию, который писал я.
Но…
Что происходило сейчас?
Кто была Фрайни на самом деле?
- Мотоки? Мотоки, Эй! Твое лицо бледно. Ты в порядке? Давай, не
теряйся. Ты всегда можешь утешиться на груди своей законной жены. Я буду
обнимать и защищать тебя не смотря ни на что.
- Не ты ли собиралась сбежать только что? Как я могу теперь быть спокойным?
- Мне показалось странным то, как ты выгляджел в тот момент. Но
сейчас я уже успокоила свое сердце и свой разум, так что не собираюсь
бояться какого-то призрака.
- Ну а если произойдет опять что-то страшное?
- О? ну тогда я пойду домой. Я думаю у Мотоки достаточно душевных
сил и если ты не нуждаешься в помощи и поддержке своей законной жены,
тогда я…
- Пожалуйста, подожди.
Я крепко обнял Лю.
- Я хороший мальчик. Мне нужна твоя грудь. Я ненавижу большую
грудь, ненавижу дриц, ненавижу девочек. Я на самом деле люблю свою
Лю-чан. А теперь, раз, два, три, беги!
Она даже не знала, что я был с той блондиночкой. Мне казалось, я
хорошо сработал, но она молчала. Но мне нужно было сохранять контроль
над ситуацией.
Здесь была Фрайни и я продолжил пялиться на арену. Монтаво бился со своим учителем и он был не в очень хорошем положении.
Эта бабулька удивительная.
Она хитрая. Она мастер. Она хорошо двигалась и играла с Монтаво. Я
бы не смог бороться с ней в образе Кая. Но я должен дать ему силы. Он
не должен был проиграть. Но я не мог пойти сейчас и помочь ему. Если бы я
сейчас появился и   победил Фрайну, то в этом не было бы никакого
смысла. Монтаво на всю жизнь останется с тенью своего учителя. Я мог
сделать только одно. И я очень надеялся на эффективность своей задумки.
＊＊
Меч Фрайны был очень простой. Издалека она била им в грудь
Монтаво. После удара она отклонялась в слепую зону противника и так из
раза в раз. Это был классический ход. Ее действия было легко прочитать.
Как учебник.
Монтаво сдерживал удары своим мечом. Вскоре, Монтаво вышел вперед
и принялся атаковать противника. Но он делал много лишних движений, в
то время как Фрайна стояла ровно, не меняя центра тяжести, но ловко
изворачиваясь от выпадов.
Монтаво восхищался техникой своего учителя. Раньше ее осмеивали,
что она так много времени уделяет тренировкам, но сейчас была
кульминация ее славы. И это только благодаря постоянным тренировкам.
Только тот, кто не суетиться из-за славы и уделяет много времени
обучению, может достичь такого состояния.
Монтаво опять оборонялся. Он мог атаковать только скрестив мечи,
но Фрайна никогда не допустит этого. Ему достаточно было только один раз
ударить ее мечом и она больше не сможет сдерживать его ударов. Это был
единственный шанс, но Монтаво почему-то не использовал его.
- Я иду…
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    - ЙААААААААХХХХ!
С громким криком, Монтаво взмахнул мечом. Жгучая боль пронзила
его плечо. Кажется, он был ранен. Но это был пустяк. Он может продолжать
бой.
- ХХХАААА!
Он всем телом полетел на нее, но она уклонилась от удара. Она была похожа на тореадора.
Он снова сделал рывок. На этот раз она ранила его руку. Но эта рана была тоже маленькая и с ним все было нормально.
Тело Монтаво покрылось мелкими порезами. Его мышцы были уже
пропитаны кровью. Его кости и суставы скрипели. Он весь был изранен, но
не мог остановиться. Не мог престать размахивать мечом. Не мог перестать
двигаться вперед.
Своим криком он возбуждал себя на бой.
- ХХХАААА!
Его учитель был прямо перед ним. Он шагнул вперед. Он боялся. Он
не мог избавиться от чувства страха. Он боялся биться с ней. Но он
сделал шаг, но тут же получил порез на ноге. Я в порядке. Со мной все
нормально. Я все еще могу биться.
Ему нужно было атаковать. Только атакуя, можно получить победу.
Но даже понимая это, Монтаво стоял на месте. Собрав в кулак всю свою
волю, он опять кричал, но силы его были уже на исходе.
Теперь Монтаво жалел, что он не тренировался каждый день. Если бы
он не пил, и хорошо выспался. Если бы он не предал Фрайни тогда.
Чувство вины изменяло движение его меча. Мысли притупили его лезвие. Он
все слабее держал меч.
- Какой отвратительный меч, - сказала Фрайна. – Как тебе не стыдно… Меч показывает суть человека.
В ее словах была печаль. Но ему было стыдно от этих слов. Позор и стыд мучали его.
- Я пришла, чтобы понять, как ты дошел до такой жизни, - продолжила Фрайна.
Затем она широко раскрыла глаза и блеск в них стал еще ярче.
Она увеличила скорость. Фрайна была перед ним. Та, которую он
знал раньше. Он не был в состоянии не реагировать на человека, который
был с ним с самого начала.
Меч Фрайни взлетел и оставил глубокий порез на его плече. Все
вокруг было в тумане. У него кружилась голова от усталости и потери
крови.
- Это правильное наказание. Так и надо.
Он предал Фрайну, изменил себе, обманывает людей. Конечно, он заслуживает наказания.
＊＊
Когда Фрайна напала на Монтаво от нее отлетело что-то блестящее.
- Это… песок?
- Песок? Для ослепления врагов? Я всегда беру с собой на
прогулку, - лю с гордостью показала яичную скорлупу, наполненную песком.
- Фрайна не стала бы делать что-то подобное. Дай мне этот песок. Я его выброшу.
- Ни в коем случае. Песок это писк моды  по версии журнала орковской моды.
- Я говорил, что ты меня уже достала с этим журналом!
Что за глупости про какой-то песок! Я опять обратил внимание на
Монтаво. Он явно проигрывал. Я конечно надеялся на его победу, но это
было исключено. Как только у него полностью закончатся силы, он будет
убит.
Но все же она была прекрасна. Меч Фрайни вытворял такие вещи.
Красивее любого танца. Они гипнотизировали. Каждый взмах меча, каждый
шаг был кульминацией ее жизни. Можно сказать, что это было искусство.
Это было красиво, но если бы вы спросили меня, хочу ли я дальше
смотреть на движения ее меча, я ответил бы, что нет. На самом деле, я
хотел отвернуться. Я не хочу смотреть на Фрайни. Я чувствовал тяжесть в
животе. Что за странное чувство? Оно появилось в тот момент, когда
Фрайни сказала, что хочет узнать, как Монтаво дошел до такой жизни.
Я стал злиться на Фрайни. Фрайни, которая осуждала Мотнаво.
Фрайни, которая видела, что ее ученик праздно проводит время. Фрайни,
которая критиковала Монтаво за его недисциплинированность.
Я был зол. Я чувствовал, что меня отвергли.
- Что плохого в том, чтобы быть неправильным.
Они всегла такие. Люди, похожие на Фрайни. Те, окторые родились
честными и трудолюбивыми. Им тяжело понять людей, у которых есть
слабости.
- Зачем ты ввязался в злые дела?
- Почему ты не практиковался каждый день?
- Почему бы тебе не быть добрее к людям?
- Заткнись, идиотка! – не мог я сдержаться.
Можно только родиться красивой, а такие качества как честность и
ответственность достаются случайно. Фрайна была такой. Именно поэтому
она обвиняла Монтаво.
Заткнись, ты сильная. Ты говоришь от имени сильных. Ты не
понимаешь нас, слабых людей. Тот, кто не испытал соблазн, не смеет
говорить о добродетели.
- прекрати проповедовать, чертова старушка. Если ты действительно любишь его.
Когда Монтаво обучался у Фрайны, ему было тоже тяжело. Всегда
трудно иметь человека, который бы своим видом доказывал твое уродство.
Для того, чтобы стать как она, он должен был постоянно отвергать
собственные слабости. Он заставлял себя быть тем, кем, на самом деле не
являлся. Именно поэтому, как только он остался один, он так сильно
изменился. В ответ на добродетель Фрайны, он понесся в другую сторону.
- Монтаво! – закричал я, приняв образ Кая. – Прости себе свои слабости!
Мой голос заставил плечи Монтаво задрожать.
- Тебя отвергали. Но теперь я твой учитель, и я принимаю тебя таким, какой ты есть. Я твой учитель! Слушай мой голос!
Я стал кричать еще громче.
- Пусть твой меч будет тверд!
＊＊
Когда Кай закричал, Монтаво все понял. Он вспомнил свой каждый
день. День, в котором были женщина, выпивка и высокомерие. Он не уважал
бедность. Можно сказать, что он был плохим человеком и Фрайна за это
ненавидела его. Поэтому и сам Монтаво ненавидел себя.
Но крик Кая, что его принимают заставил его изменить мнение о
себе. Он перестал отвергать свою сущность. Да, он был нехорошим парнем.
Ну а что в этом плохого?
Когда Монтаво понял это, то в нем вспыхнула угасавшая было сила. Энергия пронзила его от кончиков пальцев до корней волос.
- УООООООХ! – закричал он и уставился на своего хозяина.
Когда монтаво был молод, он любил Фрайну, он восхищался ею.
Поэтому он считал, что на ее стороне правда. На самом деле, он ненавидел
Фрайни. Чертова бабушка, которая не понимает сердца людей. Фрайна была
единственной у кого он тренировался, но он не хотел, чтобы она настолько
промывала ему мозги. Эй, бабуля, ты пыталась подправить меня под
собственные идеалы. Благодаря твоим словам, я принял свою семью.
Чем глубже Монтаво заглядывал в свое сердце, тем больше черни он находил там. И он признал эту часть себя. Все люди такие.
Монтаво сделал глубокий вздох.
- Давай начнем сначала!
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    - Фуух ... – выдохнул Монтаво и успокоился. Он спокойно обдумывал.
Если он сейчас начнет бой с Фрайной в таком состоянии, то е него
нет шансов на победу. Он признавал этот факт. Меч противника был
невероятно быстр. И по сути она была из другой породы человеческой. Ее
сердце превышало уровень простого смертного.
В таком случае…
- Давай покажем ей как сражается человек.
Монтаво потушил жар своего тела, опустил глаза.
- Мальчик, ты наконец-то сдался? – Фрайна казалась была очень
разочарована. – Ты правильно сделал. Тебе меня не победить. Я сделаю
тебе одолжение и быстро убью тебя.
Фрайна сделала шаг. Монтаво даже не двинулся с места. Он считал
движения ее серца. Он был из семьи Джингейтов. Людей бизнеса. Людей
мирских эмоций. Ведя торговые дела, он научился читать сердца людей.
Спекулируя на акциях, он смотрел на их глаза.
Играя в азартные игры он научился не смущаться ни перед чем.
Он наблюдал за женщинами, мужчинами, детьми. Он наблюдал за
деньгами. Он в своей жизни испытывал все то, что и испытывает обычный
человек. Ни один день в его жизни не прошел зря.
Казалось, этот опыт бесполезен во владении мечом. Но меч – это суть человека. Лишние мысли – его лезвие.
И сейчас Монтаво усовершенствовал свой меч.
Меч, который он получил от своего господина, но добавил туда некоторые фишки.
Фрайна не ожидала, что соперник может обмануть ее чем-то
подобным. Но она сала о чем-то догадываться. Монтаво читал и эти мысли.
Он был подлым.
Он был коварным.
Ну и что? Люди таковы.
Если они не могут победить врага мастерством, то превзойдут их в интеллекте и в стратегии. Вот так люди поднимаются на вершину.
Удары Фрайни лились на него как летний дождь. И вот меч
столкнулся с мечом. Началась металлическая симфония. Звуки усиливали
чувства. Сейчас Монтаво видел все как в замедленной съемке и это
усиливало его чувства. Он мог видеть даже то, что не различимо
обыкновенному взгляду.
С самого детства Монтаво всегда принимал сторону своего учителя.
Но его сердце было не таким. Сердце человека не может понять
нечеловеческие позиции.
Но сейчас он мог. Он понять, о чем думает его учитель. Вся ее жизнь, все ее одиночество было у него как на ладони.
И это был момент высшего блаженства.
Раздался треск.
Меч Монтаво начал трескаться.
＊＊
- Мотоки Мотоки, это начинает утомлять, пойдем домой. Я голодна, купи мне перекусить?
- Прости, Лю-Чан, но успокойся сейчас, пожалуйста. Хоть раз за
всю свою жизнь. Если бы это было возможно, я бы хотел, чтобы в следующей
жизни ты заткнулась.
- Но тут скучно. Они будут биться, в конце концов? Господи, ну что же это за битва?
- Просто заткнись и болей за Монтаво.
- Я могу ему свистнуть?
- Да пофиг.
Игнорируя громкий свист Лю, я смотрел на Монтаво.
Если прошлая битва была сплошной ошибкой, то сейчас движения
Монтаво стали лучше. Почему-то после того, как он познал себя, то стал
лучше сражаться. Он сражался яростно.
Долгое время я пытался сделать из Монтаво честного человека.
Такого, каким хотела сделать его Фрайна. Но он не был таким на самом
деле. Даже трусливый подлец может стать главным героем истории, в конце
концов.
Двое танцевали на арене. Они были похожи на опытную пару
танцоров. Искры от мечей, пылающих жизнью, украсили эти два танца. Я
хочу продолжать смотреть его.
Я хотел смотреть. Но с мечом Монтаво творилось что-то странное. С
жутким треском он стал покрывать трещинами. Я был прав. Монтаво может
стать героем, но у него нет подходящего оружия. Героический характер
проявится в имени меча.
... Что делать? Я должен бросить случайный меч? Сможет ли Монтаво
совладать с ним? На днях Лю не удалось справиться ни с одним мечом. Но,
возможно, Монтаво сможет.
В такой ситуации единственное, что я мог предложить Монтаво, это
меч его учителя. Меч Кая висел у меня на поясе. По силе этого меча,
который дала сама богиня был несравненен. Монтаво не сможет сражаться с
ним.
Это был меч демона. В нем была магическая сила. На шее Монтаво
висело ожерелье Кейджа.  С этим ожерельем, сила меча Джульцит может быть
сильно снижена.
Но в любом случае Джульцит был очень сильный. Слишком опасный. Я
не позволил Лю даже прикоснуться к нему. Если Монтаво не получиться
управлять мечом, он упадет в обморок и Фрайна, несомненно, убьет его.
Ладно. Разберемся с этим, когда все произойдет.
Я уже сделал выбор. Давай не будем думать о трудностях. Давай верить в своего ученика.
- Монтаво! Возьми!
Я бросил меч, который воткнулся в землю между Фрайной и Монтаво.
Буууум!
Когда меч врезался в землю, раздался громкий бух и облака пыли заплясали в воздухе.
- Возьми и завоюй его, Монтаво!
Только не теряй меч реинкарнатора. Если я могу его использовать, то и ты сможешь.
Вы, кто опечалился и пошел через трудности, все, кто познал зло,
но решил продолжить свой путь. Тот гораздо круче, чем любой реинкарнатор
и тот достоин звания…
- Протагонист!
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    Монтаво вспомнил историю, которую Фрайна читала ему давным-давно.
Рассказ о мече, который выбрал короля. Человек, который смог бы вытащить
меч из камня, будет титулован короной. И когда он это сделал, то
превратился в протагониста. Да и вообще, было много похожих историй.
Наверное, это была одна из основных моделей истории. Молодой Монтаво
читал все эти истории и жаждал того же.
- Когда-нибудь, я тоже получу в свои руки лучший меч.
Юношеские мечты обычно не сбываются, но сейчас у него был реальный шанс сделать сказку былью.
- Этот меч для меня.
Джульцит стоял посреди арены и приказывал ему взять себя в руки.
Монтаво затаил дыхание. Олн понимал, что оружие, которое находиться
перед ним, превосходит все оружие мира. Это пугало его. Но если он не
возьмет меч, то не имеет никаких шансов на победу против Фрайни. Как
только пыль осела, Фрайни бросилась в атаку. Монтаво должен был схватить
меч, прежде чем Фрайни настигнет его.
На мгновение его посетила мысль, что это трусость сражаться с мечом Кая, но он тут же отбросил ее.
Встреча с Каем дала ему опыт. Оружие, которое дал ему Кай, тоже его часть. Немедля, он схватил за ручку.
Магическая змея, которая обвила ручку, прокралась по руке Монтаво. Плотная энергия ослабляла его сознание.
Звук колокола заставил его сознание вернуться. Этот звук
происходил от его магического амулета. Он вибрировал, словно поощряя
своего владельца.
Он лихорадочно пытался сразиться с энергией меча, заставляля ее
бороться за него. Этим редким предметов Монтаво завладел благодаря своей
силе.
- Моя жизнь не может пройти зря!
Он затаил дыхание и широко раскрыл глаза. Он не представлял, что
может потерять меч. Он каждый день тренировался. У него были лучшие
учителя. Не было никакой причины потерять этот меч.
Этого не случиться.
Он верил.
Точно.
Он выдохнул и вытащил меч. Он решительно взялся за ручку обеими
руками и атаковал. Меч Фрайни тоже пришел в движение и отдил атаку.
Сила меча отбросила Фрайни, но она быстро вернулась на свои
позиции. Было непохоже, что она была удивлена, что у Монтаво появился
демонический меч. Она знала, что в бою может случиться всякое.
Фрайни нападала снова и снова. Ее меч сталкивался с мечом демона.
С каждым ее ударом Монтаво улучшал свои способности. Мощность и
скорость выросла до предела. Глаза не успевали следить, а звуки только
чувствовались. Это был танец мысли. Их тела двигались наполовину
автоматически.
Неожиданно перед Монтаво показался яркий образ.
— Бесконечное пространство земли, леса продолжался в разные стороны.
— Огромные деревья со стволами похожими на камни, и божественный рогатых существ, которые там жили.
— Великое море на поверхности.
— Земля покрыта песком под палящим солнцем.
Ясно, почему Монтаво видел все это. Если бы Монтаво однажды
исполнил мечты Фрайни, он отправился бы в путешествие и увидел бы все
эти пейзажи.
- Я хотела увидеть это. Как мой мальчик становиться величайшим мечником в мире, - размахивала мечом Фрайни.
Слезы капали из ее глаз.
- Почему… почему… почему… ты не выбрал мою историю?
Впервые он понял все. Ее глубокая печаль.
Плач.
- Но я не выбрал тебя, потому что был слаб.
Его щеки горели. Он был счастлив. Теперь, когда он будет смотреть в зеркало, он будет вспоминать о ней.
- Я не выбрал тебя. И всегда жалел об этом.
Он любил ее, да, он любил ее.
Он презирал ее, но он ее уважал.
И хотя он ненавидел ее, он любил ее всем сердцем.
Он никогда не забывал о Фрайни даже на мгновение.
- Но я принял свою историю., когда остался в этом городе и я смогу повторить ее!
Вложив всю решимость в свои слова, Монтаво сделал выпад вперед.
Теперь его история была связана с мечом демона. Одним ударом он поразил Фрайни.
Длинный рокочущий звук растаял в ночи. Монтаво и Фрайни смотрели
друг на друга. Они наслаждались самым красивым звуком в мире. Они
позволяли ему влиться в их души.
- Все кончено.
Когда звук прекратился, с мечом Фрайни что-то произошло. Ее меч оказался разломлен на пополам и упал на землю.
- Мой мальчик… твоя победа…
＊＊
- Фрайна!
Битва была окончена. Мотнтаво воткнул меч в землю и обнял своего
учителя. Она была такой тонкой. Из-за отравления на ее костях совсем не
было мяса. И эти кости доказывали грех Монтаво. Он смотрел на нее. Было
бы ошибкой не извиняться потому, что тебя не простят. Она нежно обняла
его. Она говорила, что любит его.
- Мой маленький мальчик, - шептала она ему на ухо, - ты нашел замечательный рассказ.
Наконец-то учитель одобрил его.
Он задрожал всем телом, и слезы текли из его глаз.Это были слова,
которые он всегда хотел услышать. Он всегда страдал оттого, что он не
слышал их. Мучился каждую ночь.
Цепи с его души спали.
- Ты нашел свою собственную историю, - сказала Фрайна и крепко поцеловала Монтаво в губы.
Когда их губы расстались, первое, что он увидел, перед ним была
красивая женщина, которую он никогда прежде не встречал. Она была
божественна. И как богиня одета в серебряные одежды. Он впервые увидел,
какая была Фрайна на самом деле.
- Монтаво, живи с честью в этом мире. А мы встретимся, когда придет твое время.
С красивой улыбкой Фрайна растворилась в песок.
＊＊
Когда Фрайна поцеловала Монтаво, она превратилась в красивую
женщину. Омолодилась? Нет, это была полная трансформация. Фрайни
превратилась в нечто совершенно иное, как мое зеркало.
- Изменение через поцелуй. Похоже, Фрайна была юбакавой и имела свою собственную историю.
- Юбакава? Ах, да, я знаю одного, - Лю делала вид, что понимает о чем я говорю.
- ну если ты все знаешь, то мне не нужно объяснять.
- Я окана тебя в кипящую воду! Объясняй давай!
- не надо кипящей воды. Часто случается в истории, что героина
приобретает уродливую форму. Когда они выполняют определенный условия,
то получают изначальную форму. Они должны быть любимыми или должна иметь
поцелуй. Уродливые формы, в которых они живут до превращения называются
Юбакавой.
Если бы Монтаво отправился в путешествие с Фрайной, то она
наверняка бы приняла свою первоначальную форму и они путешествовали бы
вместе, став друзьями. Наверное они бы поженились и у них были дети.
Но Монтаво не выбрал Фрайни. Поэтому она умерла некрасивой. И
только после смерти она смогла сбросить свою маску. Потому что она и
Монтаво открыли сердца друг другу.
- Значит сейчас были отголоски той истории, которую Монтаво не выбрал.
- Но тогда это действительно что-то вроде призрака.
Как она материализовалась? Кто или что дал ей тело?
Подумаем об этом позже. А сейчас…
Надо радоваться. Я наконец получил то, что хотел. Я посмотрел на Монтаво, который стал сильным. Он рухнул на землю.
После того, как Монтаво получил мой меч, он великолепно
использовал его. Он победил то, что было его злейшим врагом. Он получил
глубокую рану от меча своего господина. А еще он столкнулся с богиней,
которая была в образе Фрайни. Больше мне не на что было жаловаться.
Монтаво был великолепен.
- Поздравляю, ты теперь герой!
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    Шах и мат! Ну что, моя полная победа? Да я просто гений. Не так ли? Я
в страхе от себя самой даже, и скоро дотронусь до руки Божьей. А
бездарность Лоликко пусть попытается сыграть ещё раз когда нибудь.
УХ.ух.ух.
- Уу. Лю-нисан так выделывается из-за двухсот сорока баксов? Кириша хочет опротестовать этот матч!
Кириша сложила руки со сжатыми кулаками протестуя против Лью.
Кириша и Лю играли в настольную игру. Они были такие милые и спокойные.
- Так вот кого называют беднягой проигравшимся? Бедняга Лоликко
не знает даже когда ей следует сдаться. Да ты уже продула, когда
позволила противнику взять баксы. Тебе ясно?
-Нно. Льюнисан даже сделал "догезу". а это вроде как атаковать "десьё" .Это не по правилам. Ты смухлевала!
Кириша продолжала возражать. Но Лю остановила ее. Она закрыла уши
и высунула язык, типа, ла-ла-ла, я тебя не слышу. О стороны это
выглядело так отвратительно, что мне хотелось ее ударить. Но тут ко мне
подбежала Кириша. Она плакала и обнимала меня.
- Дядя, Лю-чан обижает меня!
Я осторожно погладил по голове этого ангела. Киришу, я имею ввиду.
- Моя маленькая мисс, не плач. Лю - бессердечный человек.
Сумасшедшая, в которой нет ни капли достоинства. Пожалуйста, прости ее.
Когда-нибудь, она сама себя уничтожит.
- Кириша видела много людей, но я впервые вижу такую как Лю-чан.
Сегодня я позвал Лю к себе в дом, чтобы она составила компанию
Кирише. Я волновался, смогут ли они играть вместе, потому что Лю сама
была как ребенок и то, что произошло, только доказывало мои опасения.
Но при этом Кирише, кажется, нравилось, что с ней вообще
разговаривают. Но то, что она возражала, показывало, что она ценит себя.
Я, Руби, Лю. Понемногу круг друзей Кириши расширялся. Появились люди, с которыми она могла общаться.
Я долго гладил ее голову и вскоре она перестала плакать и улыбалась сидя на моих руках. Такая милая…
В последнее время Монтаво делал поразительные успехи в  обучении. Но тут была одна проблема…
- Хм, дядюшка, о чем вы задумались? Беспокоитесь за свою
старость? Не волнуйтесь, дядюшка, однажды Кириша создаст идеальную
пенсионную систему.
- Нет, ну что ты! Я еще молод. Я совсем не думаю о старости.
На самом деле я смотрел на нее и думал, какая же она милая. Смогу
ли я возбудиться от такой милоты. Уровень ее невинности зашкаливал. Это
плохо. Я должен буду сделать это. Но я не смогу сделать это с ней в
образе старика. А когда я вернусь в образ молодого парня, мне придется
заново проходить весь этот путь. А сейчас я просто должен сделать то,
что должен. Оставалось еще несколько вещей, которые мне нужно было
сделать до праздника. Я хочу встретить тот день победителем и
посмотреть, как Монтаво сразит Юутаро.
＊＊
- То есть все, что мне нужно сделать, это оставить здесь эту бумагу?
- Да, просто оставь ее на баре, как будто кто-то из клиентов забыл. А теперь иди уже! – я оттолкнул Лю назад.
- Эй! Ты строг со своими подчиненными. Он с прошлого понедельника
забыл о своей законной жене, но интересно, почему как только я
вспоминаю о Мотки, мое сердце ёкает.
- Оставь уже все эти разговоры!
- Кстати, Руби начала писать роман на пару с Мотоки. Она говорит, что собирается опубликовать его.
- Ой, какие же вы … женщины…
Я в нетерпении отгонял Лю от листка бумаги. С такой же я вышел в
город. Недолго погуляв, я вышел к круглой площади в центре города.
Там оставались следы после боя Монтава и Фрайны. Я стоял в центре
площади и вспоминал их бой. Затем на деревянных стульях я оставил
листовки, которые принес с собой. Если кто-нибудь возьмет этот листок и
прочитает его. То вскоре по городу пойдет слух, а мне только этого и
нужно было.
Я подошел к тому месту, где вчера исчезла Фрайна. Тут еще
оставался этот странный сверкающий песок. Однажды я узнаю, что это и я
собрал его. Но мне было интересно, кто же помог Фрайне вернуться к
жизни? Я посмотрел на ночное небо.Я спросил у богини, которые проживали
там в моем сердце.
- Юва, это была ты? Или кто-то другой?
Нет, сейчас не было смысла спрашивать. Если их действия не мешают моим планам, то мне все равно кто это и что он делает.
Но только если не мешают…
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    В то же время лорд Цоура, господин Гриша ла Цоура думал о своей жене.
Ирэн. Жена, которую он так любил. Он женился на ней через год после
смерти своей первой жены. Для Гриши она была лучшая. Учитывая, что он
получил свой титул благодаря ей. Сам он никогда не достиг бы таких
высот. Она всегда его поддерживал единственная, кто заботился о нем,
когда три года назад орки напали на Цоур.
Когда она предложила выдать Киришу замуж за местного дворянина,
шумные горожане перестали выражать свое недовольство. Конечно, его жена
всегда советовала ему правильные вещи.
Она же предложила устроить бой между Монтаво и Юутаро. Если бы
выиграл Монтаво, Кириша бы перешла в семью Джингейтов. Если бы выиграл
Юутаро, то тоже не было бы никаких проблем.
Юутаро. Сейчас он был самым известным реинкарнатором, который
разрушал крепости орков одну за другой. Несомненно, в ближайшем будущем
его ждет великая слава. Если его дочь  будет принадлежать Юутаро, то и
их семью тоже ждет слава. Поэтому его не волновало, кто из них победит.
Кстати, то, что бой будет проходить в последний день фестиваля,
тоже решила его жена.Его жена была гением. Ирен была лучшей из лучших
женщин, так считал гриша. Но тем не менее…
Между ними появились проблемы. Он подозревал дену в изменах. Это
уже было на слуху. Она флиртовала с мужчинами. Говорили, что она
охотилась за мужчинами в ресторане. Она сама подошла к мужчине и они
скрылись в темноте. И это видели ни один и ни два человека. Многие
рассказывали об этом. Еще говоорили. Что видели ее обнаженной в
общественном месте.
Гриша считал, что это невероятно. Она хорошая жена и мудрая мать, чтобы решиться на измену.
Это было невозможно…
Конечно, он не ограничивал ее свободу. Но гулять по ночам она
физически не могла. Гриша не понимал, что происходит. Он доверял жене.
Но слухов было слишком много.
Сейчас Гриша запретил Ирэн выходить на улицу и запер ее в своей
комнате. На входе он оставил горничную, чтобы она присматривала за его
женой. Ирэн не могла поверить в это.
- Я тебя так люблю, а ты меня подозреваешь…
Однако Гришу не мог оставаться таким же спокойным как раньше. Слишком много было слухов.
- Хозяин, мы здесь.
Так, поглощенный в раздумья, Гришу прибыл в особняк. Сразу же он
почувствовал неладное. Слуги не вышли встретить его. Это было нереально,
и он сам открыл двеь и вошел в особняк. Когда он вошел, горничная от
удивления раскрыла глаза.
- Хозяин… почему… почему вы приехали раньше?
- Как ты смеешь меня об этом спрашивать!
Что-то было не так. Гришу нахмурил брови. Недоброе предчувствие
повело его на второй этаж в спальню. Горничной, которая должна была
следить за дверью Ирэн, не было.
- Ирэн! – Гришу заскочил в комнату.
То, что он там увидел…
Его жена лежала на кровати. Кажется, она спала. Но рядом с ней
лежал дворецкий. Тот, кто много лет работал в их доме. Гришу не мог
поверить в то, что видел собственными глазами.
- Хххозяин… Это не то, что ты думаешь!
Дворецкий в смятении поднялся с кровати. Но вскоре оправился от шока.
- Хорошо. Я не буду опарвдываться. На самом деле между мной и вашей женой давно были отношения. И все знали об этом, кроме вас.
- Ч-ч-ч-что?!
Все тело Гриши дрожало. Его предали не только его жена и его верный слуга. Авсе! Все в этом доме.
Он часто отсутствовал. А все знали, что в это время она спит с другим мужчиной и молчали об этом.
Гришу в растерянности оглядывался по сторонам. Кому он мог теперь
верить? Он верил только в семью. Его дочери – Юю и Ляля. А были ли они
на самом деле его дочерьми? Ирэн спала с дворецким с первого дня в их
доме. Может быть…
Дворецкий продолжил.
- Ирэн была шлюхой. Она так легко раздвинула ноги передо мной.
Ваша предыдущая жена никогда бы не позволила себе такого. Она была такой
целомудренной. Не то это эта шалава, которая сейчас спит в своей
постели.
Сказав это, дворецкий подбежал к окну и выскочил. Гришу
чувствовал, что его мир рухнул. Сбежались служанки. Они что-то говорили,
но он не слышал их. Хотелось хоть кому-то доверять. Идея пришла в его
голову. Да, только ей он мог довериться.
- Кириша, где моя Кириша.
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    - Монтаво, это вы на днях помогли моему сыну? Спасибо!
- Монтаво, спасибо за совет! В моем магазине снова прибыль!
- Монтаво, мы все болеем за вашу победу против Юутаро!
Каждый день Монтаво тренировался на площади, а к нему подходили
горожане. С того времени, как Монтаво был освобожден от воспоминаний и
предательстве к Фрайне, он стал активно помогать людям. Благодаря этому,
его популярность возросла.
Люди, которые еще совсем недавно болели за Юутаро, теперь были без ума от Монтаво.
- Да, я сделаю все возможное! Я приложу все силы, чтобы победить Юутаро.
На щеке Монтаво сиял шрам. Он значил, что Монтаво стал главным героем.
- Мне не нужно беспокоиться, я полагаю, - бормотал я в образе Кая.
Сегодня заканчивалось обучение. Осталось только наблюдать за боем этих двоих.
＊＊
Мы еще тренировались до заката и насколько я мог судить, Монтаво был полностью готов.
- Ты теперь герой. Я больше ничему не могу научить тебя.
Монтаво глубоко поклонился мне со слезами на глазах.
- Большое спасибо! Если бы не познакомился с вами, мой путь привел бы меня к поражению. Я должен поблагодарить тебя за все!
- Нет, все нормально! Ты не должен говорить мне это.
- Не правда, должен! Я очень благодарен вам. Я буду вашим учеником на всю жизнь!
Мне было неловко от его благодарностей. Я же делал это для себя.
- Говори что угодно, только победи Юутаро.
Когда я сказал это, на Монтаво застыло странное выражение.
- Но, Кай, наша битва…она произойдет?
- Конечно! Пути назад нет!
Правда в этот раз было много сомнений по поводу фестиваля. Лорд
Цоура сошел с ума. По слухам, он говорил, что его жена изменяла ему и
спала даже с их дворецким. Он даже пытался убить их. К тому же, он
утверждал, что все слуги сговорились против него. Он всех их хотел
засадить в тюрьму.
Однако его обвинения были настолько необоснованы, что церкви
Квира и Юва в один голос остановили его. Они говорили, что это лишь
мания преследования.
Затем лорд заперся в комнате со своей дочерью Киришей.
Ну почему у него такая слабая психика. Вот почему женщины всегда
побеждают. Вероятно, лорд уже не будет жить со своей женой после этого. И
конечно он изгонит ее. Неужели он изгонит и собственных дочерей.
Осталось наблюдать, как будут идти дела.
Наверное, нужно объяснить, кто довел лорда до такого состояния.
В образе Ирэн я ходил по улицам и распространял слухи. Потом, в
образе Лорда я запер его жену в комнате. Затем, используя эльфийскую
магию, я парализовал Ирэн, трансформировался в дворецкого и ждал лорда.
Все оказалось еще проще, чем я ожидал.
Когда я уже собирался уходить, Монтаво позвал меня. Я повернулся.
У него было необычно серьезное лицо. Что он собирается сказать мне?
- Кай, я действительно очень благодарен вам. И буду вечно
благодарен. То, что вы собираетесь делать… я не завидую вам. Но,
пожалуйста, помните. Наши отношения останутся со мной на всю жизнь.
Думаю, я все-таки недооценил его. Он что-то подозревал. Что я что-то затевал.
＊＊
Сегодня было много людей.  Все ждали праздника, который должен
был начаться завтра. Были какие-то сомнения из-за состояния лорда, но
все прошло спокойно.
По всему городу были красивые скульптуры. Они были выполнены из
фруктов и костей животных. Праздник урожая был похож на Хэллоуин. В
каждой культуре существуют праздники, наподобие этого. Где-то играла
музыка. Чувствовалось таинство происходящего.
Я стоял посреди толпы. Я видел улыбки людей. Я мог изменить эту сцену, если бы захотел.
Я разрушил отношения между лордом и его женой, чтобы спасти Киришу. Чтобы лорд стал ближе Кирише.
- Но не только это.
Я планировал ослабление Цоура. Я хочу дестабилизировать этот
город. Вот это была моя главная цель. Потому что пока горд оставался
мирным, реинкорнаторы будут приходить сюда один за другим. И проблема не
будет искорена. Я уже многое сделал. И остался последний шаг.
Я оставил главную улицу и вошел в переулок. С другой стороны ко
мне шла одинокая девушка. Она выглядела как эльф, но была ростом с орка.
Я вручил ей письмо.
- Отдайте это Луне.
Игра с Юутаро скоро окончится.


    Том 1 Глава 62

    Лолико больше не приходит. Как жаль. Я так хотела преподать хоть
кому-то урок. Как сделать блестящую догезу и снять трусики с твоего
друга.
- Ты можешь научить меня как снимать трусики.
- Ах, тебе это интересно? Я тебе научу. Только при одном условии.
Дай мне немного денег. Я не могу купить ни одной вещи на фестивале. Дай
мне денег!
- так я же давал тебе недавно. Куда ты так быстро все потратила?
- Я вложила деньги в это.
Лю показала пачку бумаг, которые выглядели как ставочные билеты. На всех них стояло имя Монтаво.
Она поставила все деньги на победу Монтаво. Вот мразь…
- Но ведь Монтаво победит? Не так ли? Он же побьет Юутаро
благодаря помощи трюков Мотоки. В глубине души я капиталист, ты же
знаешь. У меня будет много монет.
- Что там со ставками, кстати.
- За Юутаро больше людей, но и Монтаво не мало. Он хорошо улучшил свою репутацию.
- Ммм.
Естественно, толпа будет болеть за свою ставку. Не нужно
недооценивать силу толпы. В любом виде спорта, чем громче ура, тем
вероятнее победа. Было бы идеально, чтобы было наполовину, но…
Нужно было радоваться, что хотя бы так.
Я вместе с Лю вышли в город в день открытия фестиваля. Сегодня
мне не нужно было ничего делать и я мог просто наслаждаться праздником.
На торговой улице мы встретились с Руби.
- Руби, как твои дела? Как идет дело с романом? Ты уже дошла до того места, где Мотоки насилуют?
- Ммм… все хорошо. Обида на Мотоки придает мне сил писать.
- Как я тебя понимаю. Как только ты закончишь, я берусь распространить твой роман по городу.
Мне не очень нравилось то, что я слушал, но я решил не обращать
внимания. Я что-то купил в продовольственном ларьке и отвел их в тихое
место. В сторону заброшенного здания.
- Эй, подожди Мотоки, почему мы направляемся в безлюдное место? Трибуны находятся не там.
- Хммм, это же фестиваль.
Когда это фестиваль был причиной отказаться от того, что вы должны делать?
- Мне кажется, это не относится к фестивалю. Эй, Мотоки, почему ты сживаешь мою грудь и грудь Руби?
- Я же сказал, сегодня праздник. Вы должны пустить ваши сиськи повеселиться.
- Ты знаешь только это?
- Ой, Лю-тян, успокойся. Знаешь же, что его не остановить.
В отличие от протестующей Лю, Оуби уже сдалась. Она даже не
пыталась сопротивляться. Она пристально смотрела на меня и ее дыхание
участилось. Она воспринимала обнаженную грудь как нечто само собой
разумеющееся. Обучение не прошло даром. Руби была такой податливой, что я
решил сосредоточиться на ней, не обращая внимания на Лю.
Я уже знал ее грудь как свои пять пальцев. К тому же на них стояли навечно знаки моих поцелуев.
- Ууууу…
Лю начала толкать меня.
Честно говоря, мне было скучно. Я уже не раз делал это с двумя.
Возможно, это слишком нагло с моей стороны, но мне правда уже надоело
это. Обнаженные женщины посреди улицы… это все было не ново для меня.
Мне хотелось чего-то новенького. Я взял их за руки и повел вперед.
Мне хотелось найти место, где нас могут увидеть. Справа от нас мы
услышали звук шагов. девушки принялись стыдливо прикрывать грудь
руками. от чувства опасности, мой член стал набухать.
- Эй, что ты делаешь. Они увидят нас.
Я взял веревку и крепко связал руки Руби за ее спиной. Даже если
сейчас кто-нибудь и будет проходить мимо, она не сможет прикрыть свою
шикарную грудь. Руби извивалась как змея, но я крепко держал ее за
плечи. Она начала плакать.
Ммм, как же хорошо…
- Мотоки, ну почему Руби! Твоя законная жена отже здесь! Я не имею ввиду, что тоже хочу быть связанной, я еще не готова к этому.
- Ну даже если я тебя свяжу, ты сможешь использовать свои воровские навыки, чтобы освободиться.
- Нууу….
Я не собирался уговаривать и повернулся в Руби
Эта девчонка стала слишком наглой в последнее время и стоило бы
проучить ее. Я стянул ее юбку и трусики. Она осталась совершенно голой.
Потом я уложил ее на землю. Из ее юбки я сделал канат и связал ей ноги.
- Не надо! Зачем ноги? Я же не могу двигаться!
Руби лежала на земле, абсолютно голая, а ее руки и ноги были связаны.
- Потом увидимся, Руби.
Я оставил ее с Лю и ушел.
- Эй ...!? Эй ...! Не оставляй меня ...!
Я проигнорировал мольбы Руби и повернул за угол, потом ждал там.
Руби представлена на обозрение каждому. Если кто-то будет проходить мимо и увидит ее большие груди, то захочет изнасиловать ее.
Немного подождав, я вернулся. Ее лицо было красным от злости.
Пренебрежение ею довело ее гнев до предела. Она не могла произнести не
слова, а только дрожала от злости.
- Прости, прости…
Я погладил ей голову и развязан ноги.
И только потом мы….
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    Все эти дни лорд Цоура провел в своей запертой комнате. Что с ним
произошло, он не понимал и сам. Его жена изменяла ему. Со многими
мужчинами в городе и с его дворецким. Гришу видел это своими
собственными глазами. Все в доме знали об этом. Он хотел, чтобы из
наказали, но у него не было доказательств. Расследование, проведенное
церковью показало, что у его жены и дворецкого было алиби. Когда
доказательства не были найдены, его жена сказала ему с улыбкой:
- Слухи… они всегда были и всегда будут.
Гришу сходил с ума. Это было невозможно. Он никому не мог
доверять. Раньше, когда происходило что-то из ряда вон выходящее, он шел
к Ирэн. Но теперь сама Ирэн была причиной его смятения.
А как насчет его милых дочерей Юю и Ляля. Но теперь он был не уверен, а его ли это дочери.
Мир стал таким непонятным.
Но еще был кто-то в этом мире, кому он мог доверять. Только
Кириша осталась на его стороне. Кириша была его дочерью от первого брака
и он был уверен, что она действительно его дочь.
Вот и сейчас Кириша была с ним.
- Папа, ты в порядке ...?
Кириша обеспокоенно топталась около отца, который плюхнулся на кровать.
Глаза его дочери… Они были так красивы. Он улыбнулся. Из окна послышались крики. Гришу поднялся и подошел к окну.
- Ах, начинается праздник урожая.
Улицы были полны людей. Повсюду слышались разговоры и смех. А потом он вспомнил.
- Кириша, помнишь, ты хотела, чтобы мы пошли на фестиваль одетые
как простолюдины и смешались с толпой? Это же будет так интересно.
- Кириша не помнит ничего подобного. Возможно, это были желания Юю или Ляли?
- Да? не хорошо. Ну так что же будем делать?
- Папа, постарайся повеселиться. Кириша же вернулась!
- Ах, ну да. Тебе это нравилось. Но это не хорошо шутить в моем положении.
- Папа, ты победишь! Ты лучший!
Кириша рассмеялась. Ей всегда было легко смеяться. Смеясь, она забралась на постель.
Ах, как же хорошо.
Только сейчас Гришу понял, как ему было хорошо со своей дочерью.
Почему он забыл об этом? Он не мог найти ни одной причины. Просто так
произошло. Он сам это сделал.
Гришу сожалел. Скоро его прекрасная дочь оставит дом. Она
достанется либо Юутаро, либо Монтаво. Как же так получилось.
Единственное, чем он мог оправдаться, это своей слабостью.
＊＊
-Приве — ой, я тебя видела раньше ...?
Я вошел в бар Ювы, то есть в церковь Ювы. Там меня встретила
Мирия. Она была в форме бармена. Я был в своем истинном образе и она в
сомнении качала головой.
Она впервые видела меня. Но все то, что мы делали раньше, рождали
в ее душе странное чувство. Я пил за стойкой ликер, а Мирия продолжала
разглядывать меня.
- Мой малыш, ты ли это? Но ты не похож на себя. Как же так?
Мирия настолько близко приблизила свое лицо к моему, что кончик ее носа уже практически касался моей щеки.
- В каком смысле малыш?
Я сделал вид, что не понимаю, о чем она говорит.
- Ты хочешь услышать обо мне и моем малыше? Я не говорю об этом с
другими мужчинами, но тебе почему-то мне хочется рассказать. Мой
ослепительный малыш и я занимались сексом!
Затем Мирия начала рассказывать нашу историю. Историю о том, что она делала с ее маленьким малышом.
- Ты знаешь, этот малыш, такой извращенец. Однажды он поставил меня и Ранию раком и сделал нам обоим…
Я не мог остановить Мирию. Я хотел сказать, что я и есть ее
малыш. Мирия еще не знала, что я могу менять образы. Сейчас я
чувствовал, что могу уже рассказать ей все. Я не знал, что будет после
фестиваля и решил признаться ей именно сейчас. Я ждал и ждал, но…
- А потом малыш нырнул под прилавок и лизал мне, пока в баре были
клиенты. Я думала, что не смогу сдержать свои крики. Ах, какой
непослушный малыш.
Мирия не переставала говорить, но потом. Вдруг.
- Мой малыш, ты так вырос. Если ты такой большой, то мы можем попробовать еще много чего. Я так счастлива.
Мирия приняла меня за ее малыша. Вернее, она смотрела в меня, а
видела другого. Наверное, ей отказал разум, раз она решила, что я другой
человек.
Мирия обвила руки вокруг моей шеи и поцеловала.
- Я хочу сделать это, - сказала она.
- Хорошо.
Я поднял Мирию на руки и отнес ее в кровать. Она спросила, когда мы будем делать это.
- Мы сделаем это в любом случае.
Но мне было скучно заниматься сексом просто на кровати. Я вышел
из церкви через заднюю дверь и зашел в переулок. Я снял с Мирии ее форму
барменши и  уложил ее красивое тело на грузную улицу.
Мирия только недавно получила сексуальный опыт и этого будет ей
мало. Я обмазывал грязью ее тело. Потом на ее грязных бедрах я написал
грязные словечки.
- Да, да. как хорошо. Давай еще.
Все, что приходило мне на ум, я писал на ее теле.
Подготовка была завершена. Мирия была передо мной и ее тело было
исписано грязными словечками. Я снял свою одежду. Теперь я трахал ее
долго. Раньше я делал это как ребенок. Сейчас же я мог наслаждаться ею
как мужчина.
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    Наступил заключительный день праздника урожая. День битвы Юутаро и
Монтаво. Утром Монтаво проснулся раньше обычного. Его голова была
свежей, хотя он не спал. Он открыл ставни и окунулся в слабый утренний
свет. Холодный свет. Он открыл глаза.
— Боюсь ли я?
Вопрос был предназначен для него самого. Ответ пришел сразу: нет.
Его противник был реинкарнатором. Его поддерживала сама богиня, но
Монтаво все равно не чувствовал страха. Он столько усилий потратил на
эту битву, но ему был не важен исход. Это не значило, что он не хочет
победить. Он хотел победить Юутаро силой духа. Ни ради славы. Ни ради
награды. Это был величайший противник для Монтаво.он хотел знать, сможет
ли использовать свое искусство меча против Юутаро. Хотел представить,
как красив будет их танец мечей.
Это будет победа для Фрайны и Кая.
Вообще, он хотел бы биться с Юутаро в пустыне. Чтобы никого не было вокруг. Без каких-либо условий. Только танец мечей.
- Мон, ты не спишь?
Его сестры зашли к нему в комнату.
- Доброе утро, сестра.
- Да, друг, ты перестал скалиться? Хотя мне все равно. Я пришла
сказать, что сделала пригласительные на вашу свадьбу. Я уже многих
позвала. Может ты кого-то хочешь позвать? Кого-нибудь из твоих подруг? Я
хочу посмотреть на женскую драку ...
Сестра Монтаво уже начала подготовку к свадьбе. Его и дочерью лорда Криришей. Так все задумывалось вначале.
Брак между ним и Киришей был задуман давно, но тут появился Юутаро и решил разрушить эту договоренность.
- Кириша отправиться в путешествие со мной! Если ты против, то сразись со мной! – сказал он.
Реинкарнатор был большим препятствием, но семья Джингейтов и из
этого сделала бизнес. Они договорились с женой лорда получить прибыли с
битвы. Джингейты никогда не остановятся. Если они упадут, то поднимутся.
Этому не будет препятствий. Было бы идеально, если бы Монтаво победил
Юутаро.
Его сестра закружилась. Она выглядела такой счастливой.
Но Монтаво не был заинтересован в Кирише. Только она казалась
такой жалкой. Но этот мир был так устроен, что дочери должны были
повиноваться воле отца. Ее просто используют. Джингейты получат выгоду
от всего. Так уж они были устроены. Он хотел победить Юутаро. Но если он
это сделает, девочка будет несчастна.
Если до этого дойдет…
＊＊
Утром этого дня, Кириша очнулась на отцовской кровати. Она была
еще сонная. Ее отец рядом с ней был еще в сказочной стране. До позднего
вечера она слушала шутки отца. Кириша смеялась. Как будето не было всех
этих лет, когда умерла ее мать и отец стал чужим. Когда в их дом вошла
Ирэн отец стал мрачным и не произнес ни одной шутки. Он находился
полностью под влиянием жены, как будто какой-то слабоумный. Он обложил
население города жуткими налогами и люди стали роптать. Но ему было это
не важно. Главное, его жена любила его.
Кириша понимала, что происходит. Она боялась рассердить его новую
жену. Он и так относился к своей дочери так, будто ее не существует.
Всю свою любовь он разделял между новой женой и новыми дочерьми. Кириша
не винила его за это. У него просто не было выбора. Люди меняются.
Кириша верила в это.
Вчера Ирэн вернулась в дом ее родителей, а отец опять полюбил ее. Он вернулся. Она была счастлива. Но могла рассуждать здраво.
- Он опять поменяется.
Кириша из окна любовалась городом. Там были люди, которые каждый день менялись.
- Мне нужно место, которое никогда не меняется.
Она хотела отправиться в путешествие с Юутаро и найти место, где она будет в спокойствие.
Конечно, это была утопия. Место, где ничего не меняется.
Ее отец будет грустить, но Кириша хотела исполнить свою мечту.
Только…
- Дядюшка…
Когда она вспоминала о дяде, Лю и Руби, сердце ее сжималось.
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